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 ELITE™ 
Universal Resin Cem

ent
GENERAL DESCRIPTION
Maxcem Elite TM is a radiopaque universal resin cement that can be used in self-adhesive mode or used 
with an adhesive and can be used in self-cure or light-cure mode, allowing for maximum !exibility. 
Maxcem Elite is packaged in a dual barrel syringe with single use automix tips and optional intraoral 
or root-canal dispensing tips to allow user to deliver desired volume of cement directly into restoration 
and tooth preparation. Maxcem Elite can be used with all type of restorations.

PRODUCT COM
POSITION

Maxcem Elite is methacrylate resin based cement containing more than 60%
 glass "ller.

INDICATIONS FOR USE
Maxcem Elite is indicated for cementation of all indirect restorations including ceramic, resin, and 
metal-based inlays/onlays, crowns, bridges, posts, and veneers*. Additional indications include core 
build-ups and cementation of crowns to implants.
* Adhesive application on the preparation is required for veneer cementation using Maxcem Elite.

CONTRAINDICATIONS 
None Known. 

W
ARNINGS 

1. Do not use this product on patients with known methacrylate allergies.
2. Avoid product application in direct contact with pulp tissue since exposure to this product may 

injure the pulp.
3. Avoid skin, eye, and soft tissue exposure to this product since uncured methacrylate may cause 

an irritation reaction. Wash thoroughly with water after contact. Get medical attention for eyes. 
Do not take internally.

PRECAUTIONS 
1. This product is intended to be used by qualified dental professionals on a general patient 

population.
2. Wear personal protective equipment when using and handling this product.
3. Suitable protective eyewear for patients and medical staff is mandatory when light curing the material.
4. Use a rubber dam to isolate the treated tooth and avoid fluid contamination during material 

placement.
5. Do not treat or clean the zirconia-based or metal-based restorations with phosphoric acid or 

hydrofluoric acid (HF) which can negatively impact adhesion.
6. Do not use hydrogen peroxide (H2O2) on the preparation as its residues can adversely affect the 

setting reaction and adhesion of the material.
7. Do not use provisional cements containing eugenol as these materials can inhibit the 

polymerization of Maxcem Elite.
8. Do not open cement foil package until initial use. Use the product within 6 months of opening the 

pouch, but always ensure that the cement is not past the expiration date printed on the syringe label. 
9. Automix, intraoral, and root-canal tips are for single patient use only to prevent cross-

contamination between patients.
10. Bleed the syringe before initial use.
11. Work time is based on material at 23°C. Clean-up time is based on material at 37°C. This time may 

vary based on storage conditions, temperature, humidity, and age of product.
12. Protect the dispensed cement from ambient light that may initiate polymerization.
13. Allow the cement to fully cure before finishing and polishing or adjusting occlusion to avoid 

potential debonding.
14. Leave the used mixing tip on the syringe as a cap until the next application.

ADVERSE EVENTS 
If a serious incident occurs with this medical device, report it to the manufacturer and to the competent 
authority for that country in which the user and/or patient is established. 

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
I. 

Restoration Fit Evaluation and Restoration Surface Preparation
1.  Remove temporary restoration and thoroughly clean the tooth with fluoride-free prophy paste. 

Rinse thoroughly with water and lightly dry with air. 
2. Evaluate fit. Make any necessary adjustments
3.  Select the desired shade of Maxcem Elite. 
4.  Prepare the internal surface of the restoration per manufacturer’s instructions. Here are some 

general recommendations:
Ceram

ic/Porcelain/Com
posite Restorations: 

Sandblast the surface with 50μ alumina (with a pressure of about 15 psi (0.1 MPa) for composite 
restoration or about 30 psi (0.2 MPa) for porcelain/ceramic restoration and etch the restoration 
with hydrofluoric acid for 1 minute or per manufacturer’s instructions.
Metal-based, Zirconia-based, Alum

ina-based restorations: 
Sandblast the internal surface with 50μ alumina with a pressure of about 60 psi (0.4 MPa). 

II. Cem
ent Application to Indirect Restorations (Excluding Veneers)

1. Use a rubber dam to isolate the treated tooth. 
2.  Make sure that the tooth is free from remnants of the temporary cement, try-in paste and other 

debris. Rinse thoroughly with water and lightly dry with air. 
3.  The use of an adhesive is optional. OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, 

OptiBond™ Solo Plus, or OptiBond™ FL (Primer only) can be used with Maxcem Elite. Light 
curing of the adhesive is optional. Only the step-by-step instructions for OptiBond Universal 
is provided below. If other OptiBond adhesives are used, please refer to their respective 
Instructions for Use. This material is compatible with any methacrylate universal adhesive. 
If used, please refer to the respective universal adhesive instructions for use.  
OPTIBOND UNIVERSAL Instructions 
 3.1. For Self-Etch Technique, proceed to Step 3.2 
3.1.A) Selective Enam

el Etch Technique  
Etch enamel margins with a 37%

 phosphoric acid gel etchant for 15 seconds, then rinse 
thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed to Step 3.2. 
3.1.B) Total Etch Technique 
Etch enamel and dentin surfaces with a 37%

 phosphoric acid gel etchant for 15 seconds, then 
rinse thoroughly, ensuring all etchant has been removed. Proceed to Step 3.2. 
3.2. Gently air dry for 5 seconds, being careful not to desiccate dentin. 
3.3. Shake the OptiBond Universal adhesive bottle briefly. 
Note: Upon first use, shake OptiBond Universal adhesive bottle vigorously for 10 seconds.  
3.4. Bottle Delivery: Open the bottle and dispense 2–3 drops of OptiBond Universal adhesive 
into a disposable mixing well. Close the bottle immediately after dispensing. Wet the applicator 
tip completely. Unidose™ Delivery: Open the Unidose device and insert the applicator brush into 
the container and saturate the tip. Discard Unidose device after use. 
3.5. Using the disposable applicator brush, apply a generous amount of OptiBond Universal 
adhesive to the enamel/dentin surface. Scrub the surface with a brushing motion for 20 
seconds. On the preparation, avoid pooling the adhesive.  
3.6. Dry the adhesive starting with gentle air first and increase to medium air for a total of at 
least 5 seconds. Use oil-free air only.

4.  Light curing of the adhesive is optional. Refer to the table at the end of this section for 
recommended curing time*

5.  Bleed the cement syringe before initial use. Place appropriate mixer on dual syringe cartridge 
by turning the tip clockwise. Mixer with wide opening is only for use with intra-oral tips or 
root-canal tips.

6.  Dispensing of the material can be done as follows: 
Inlay/Onlay – Dispense the cement directly into cavity preparation covering all surfaces. Seat 
restoration gently onto tooth prep, allowing the cement to flow from all sides. 
Crow

n – Dispense the cement directly into restoration or tooth prep, covering all surfaces. Seat 
restoration gently onto tooth prep, allowing the cement to flow from all margins. 
Post – Prepare post space. Size and fit post. Dispense the cement onto post or directly into 
canal space. Seat post and vibrate slightly to avoid trapped air. Allow the cement to slowly flow 
from canal space.

7. W
hen restoration is properly seated, remove excess cement. Excess cement is best removed 

in its gel state with a scaler or explorer. Gel state can be achieved by tack-curing excess 
with a curing light for approximately 2 seconds, or by allowing the cement to self-cure for 
approximately 2-3 minutes after application. Maintain pressure on the restoration while 
removing excess cement, and until the cement has fully set. For metal based or opaque 
restoration, the cement will set under self-cure mode without the need for light-curing.

8. After removal of excess cement, light cure all surfaces including margins. Refer to the table 
at the end of this section for recommended curing times**.

9. Polish margins using your preferred polishing system for a final high luster shine. Use finishing 
strips for proximal area. Check occlusion and adjust if necessary. 

III. Cem
ent Application to Veneer Restorations.

For cementation of veneers (ideal for 1-2 units), adhesive application on tooth preparation is required. 
OptiBond Universal adhesive, OptiBond Solo Plus adhesive or OptiBond eXTRa Universal adhesive 
can be used. The following instructions are for OptiBond Universal adhesive only. If other OptiBond 
adhesives are used, please refer to their respective Instructions for Use. This material is compatible with 
any methacrylate total-etch adhesive. If used, please refer to the respective adhesive instruction for use.
1. Use a rubber dam to isolate the treated tooth. 
2. Make sure that the preparation is free from remnants of the temporary cement, try-in paste 

and  other debris. Rinse thoroughly with water and lightly dry with air.
3. Etch tooth preparation for 15 seconds with 37%

 phosphoric acid gel etchant, rinse thoroughly, 
and air dry for 5 seconds. Do not desiccate. 

4. Prepare the OptiBond Universal adhesive according to steps 3.3 and 3.4 in the section above. 
5. Using the disposable applicator brush, apply OptiBond Universal adhesive with light brushing 

motion for 20 seconds, air thin for 3 seconds. On the preparation, avoid pooling the adhesive 
6. Light cure the adhesive. Refer to the table at the end of the section for recommended curing time*.
7. Bleed syringe before initial use. Place appropriate mixer on dual syringe cartridge by turning 

the tip clockwise. Mixer with wide opening is only for use with intra-oral tips or root-canal tips. 
8. Dispense cement directly onto internal surface of the veneer. Place the veneer gently onto 

tooth, allowing the cement to slowly flow from all margins. 
9. Spot cure the veneer into place on facial surface, away from the margins, using a small diameter 

light guide for 1-2 seconds to achieve gel state of the material. Maintain pressure on the 
restoration while removing excess cement, and until the cement has fully set. 

10. After removing excess cement, light cure all surfaces including margins. Refer to the table at the 
end of this section for recommended curing times**.

11. Polish margins using your preferred polishing system for a final high luster shine. Use finishing 
strips for proximal area. Check occlusion and adjust if necessary. 

IV. Crown Cem
entation to Im

plants
1. Remove provisional restoration. 
2. Use cleaning method of your choice to remove temporary cement and residue from the implant. 
3. Air-abrade the implant or roughen the implant surface using a bur of your choice.
4. Rinse the implant thoroughly. 
5. Air dry the implant. 
6. Try in restoration to ensure proper fit. Prepare the restoration surface per manufacturer’s 

instructions. 
7. Select desired shade of cement. 
8. Bleed syringe before initial use. Place appropriate mixer on dual syringe cartridge by turning 

the tip clockwise. Mixer with wide opening is only for use with intra-oral tips or root-canal tips.
9. Dispense the cement directly into crown restoration or onto implant, covering all surfaces. Seat 

restoration gently onto the implant, allowing the cement to flow from all margins. 
10. W

hen restoration is properly seated, remove excess cement. Excess cement is best removed 
in its gel state with a scaler or explorer. Gel state can be achieved by tack curing excess with 
a light for approximately 2 seconds, or by allowing the cement to self-cure for approximately 
2 minutes after application. Maintain pressure on the restoration while removing excess 
cement, and until the cement has fully set. For metal based or opaque restoration, the cement 
will set under self-cure mode without the need for light-curing

11. After removal of excess cement, light cure all surfaces including margins. Refer to the table at 
the end of this section for recommended curing times**. 

12. Polish margins using your preferred polishing system for a final high luster shine. Use finishing 
strips for proximal area. Check occlusion and adjust if necessary. 

V. Core Build-Up
Use of Maxcem Elite as a core build-up material is not recommended when used with all-
feldspathic porcelain crowns. 
1. Adhesive application on tooth preparation is required.  

OptiBond Universal adhesive (recommended), OptiBond Solo Plus adhesive or OptiBond eXTRa 
Universal adhesive can be used. This material is compatible with any methacrylate universal 
adhesive. If used, please refer to the respective universal adhesive instructions for use. For 
preparation and use of OptiBond Universal, refer to section II step 3 above.

2. Light cure the adhesive. For OptiBond Universal, refer to the table at the end of the section for 
recommended curing time*.

3. The core build-up can be bulk-built in a single increment.
4. Allow Maxcem Elite to self-cure for a minimum of 6 minutes to reach a hard set. 
5. Light cure the core per recommended curing time listed below**. 
Note: Material minimum working time is 1.5 minutes at 22-23°C (72-73 °F); Set time is < 
4 minutes at 37 °C (99 °F). These times may vary based on storage conditions, temperature, 
humidity, and age of product.
*Recom

m
ended Curing Tim

es for OptiBond Universal:
OptiBond Universal is intended to be cured by a halogen or LED light with a minimum light 
intensity of 600 mW

/cm
2 and a light wavelength output within the 400-520 nm range. 

Curing Light Type
Curing Tim

e for OptiBond Universal
Optilux™ (or light with output 600 – 1000 mW

/cm
2)

10 seconds per surface
Demi™ Ultra / Demi™ Plus  

(or light with output >1000 mW
/cm

2)
5 seconds per surface

For all other lights, see manufacturer’s recommendations.

**Recom
m

ended Curing Tim
es for Maxcem

 Elite:
Maxcem Elite is intended to be cured by a halogen or LED light with a minimum light intensity of 
600 mW

/cm2 and a light wavelength output within the 400-520 nm range. 
Curing Light Type

Curing Tim
e for M

axcem
 Elite

Optilux™ (or light with output 600 – 1000 mW
/cm

2)
20 seconds per surface

Demi™ Ultra / Demi™ Plus  
(or light with output >1000 mW

/cm
2)

10 seconds per surface

For all other lights, see manufacturer’s recommendations.

CLEANING AND DISINFECTION 
To prevent syringes from getting contaminated with saliva or other body !uids, use disposable protective 
barriers. Always handle the syringe with clean gloves. Do not reuse if the product becomes contaminated.

STORAGE AND DISPOSAL
Product should be stored between 4°C to 25°C (39°F to 77°F). Avoid excess heat. For optimum freshness, 
store product in a refrigerator. Allow the product to reach room temperature prior to use.
Keep product in foil package until initial use. Once the foil pouch is opened, use within 6 months and 
prior to expiration date printed on syringe label. The expiration date is marked on packaging. Do not 
use restorative after expiration date. For proper disposal always follow local and national regulations.

LIM
ITED W

ARRANTY - LIM
ITATION OF KERR’S LIABILITY

Kerr’s technical advice, whether verbal or in writing, is designed to assist dentists in using Kerr’s 
product. The dentist assumes all risk and liability for damages arising out of the improper use of Kerr’s 
product. In the event of a defect in material or workmanship, Kerr’s liability is limited, at Kerr’s option, 
to replacement of the defective product or part thereof, or reimbursement of the actual cost of the 
defective product. In order to take advantage of this limited warranty, the defective product must be 
returned to Kerr. In no event shall Kerr be liable for any indirect, incidental, or consequential damages.
EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED ABOVE, THERE ARE NO WARRANTIES, BY KERR, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING WARRANTIES W

ITH RESPECT TO DESCRIPTION, QUALITY, OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” are trademarks owned by Kerr Corporation.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” are registered with the U.S. PTO and other countries.
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紨�15 psi (0.1 MPa) 涸⾓⸂㼆✵櫘

/ꤲ櫘⥝㢕⡤倶⟄紨�30 psi (0.2 MPa) 涸⾓
⸂䎇欽孲孮ꃑ赤ⵠ霪⥝㢕⡤紨�1 ⴔꛦ䧴黽撑欰❡㉁涸霹僈կ
⟄ꆄ㾩ծ孻⻊Ꝏծ孻⻊ꜥ⚹㛇炄涸⥝㢕⡤

 
欽�50μ 孻⻊ꜥ⟄㣐紨�60 psi (0.4 MPa) 涸⾓⸂㼆鵯⚡ⰻ邍鵳遤㌂瀨㢅椚կ

II. 磨㔿㖈ꢂ䱹⥝㢕⡤⚥涸䎾欽餤ꤑ㢪
1. ⢪欽堩淼ꥻꥬ猌㢅椚鵂涸暅뤼կ
2.  烁⥂暅뤼♳尵剣婎殆涸⚰傞磨㔿ծ霚鄳芁ㄤⰦ➭烱㾖կ欽宐䕸
䏀Ȿ峤䎇欽瑟孞崨鲽䗎䎁斕կ

3.  磨䱹涸⢪欽⚹〳鷥고կ
OptiBond™ Universalծ

OptiBond™ eXTRa Universalծ�
OptiBond™ Solo Plus 䧴�OptiBond™ FL➑ꣳ㢅椚〳♸�Maxcem Elite ♧饰⢪
欽կ磨䱹涸⯕㔿⻊僽〳鷥涸կ♴➑䲿⣘剣Ⱒ�OptiBond Universal 
涸ⴔ姿霹僈կ㥵卓⢪欽Ⱖ➭�OptiBond 磨䱹霼ꢓⰦぐ荈涸

“⢪
欽霹僈

”կ霪勞俱♸⟣⡦歌㛇⚋掜ꃑꂾ鸑欽磨䱹Ⱟ㺂կ㥵卓⢪
欽霼ꢓ湱䎾涸鸑欽磨䱹⢪欽霹僈կ

 
OPTIBOND UNIVERSAL 霹僈

 
 3.1. 㼆✵荈赤䪮助霼鵳Ⰶ姿낢�3.2 
3.1.A) 鷥䭊䚍暅ꅹ餘ꃑ赤䪮助

  
欽�37%

 熧ꃑⳕ脸赤ⵠꃑ赤暅ꅹ餘鴝続�15 猲ꛦ搬た䕸䏀Ȿ峤
烁⥂ꤑ䨾剣赤ⵠկ鵳Ⰶ姿낢�3.2կ

 
3.1.B) Ⰼꃑ赤䪮助

 
欽�37%

 熧ꃑⳕ脸赤ⵠꃑ赤暅ꅹ餘ㄤ暅劥餘邍�15 猲ꛦ搬た䕸
䏀Ȿ峤烁⥂ꤑ䨾剣赤ⵠկ鵳Ⰶ姿낢

 3.2կ
 

3.2. 玕玕굥䎁�5 猲ꛦ岤䠑♶銳䎁斕暅劥餘կ
 

3.3. 玕䗎䶔儚�OptiBond Universal 磨䱹櫕կ
 

岤䠑痦♧妃⢪欽傞霼欽⸂䶔儚�OptiBond Universal 磨䱹櫕��
10 猲ꛦկ

 
3.4. 櫕鄳絛蚋䩧䒓櫕䌨㖈♧妃䚍幊ざ荮⚥忹�2 ⵌ�3 忹�OptiBond 
Universal 磨䱹կ忹㸤た用⽰渷㔐櫕䌨կ㼜嶃蚋㐼㼺㸤Ⰼ㖑嵵
弪կ

Unidose™ 絛蚋䩧䒓�Unidose 鄳縨㼜嶃䬀ⵘ⠽Ⰶ㺂㐼嵵鷳ⵘ
㼺կ㼜欽㸤涸�Unidose 鄳縨⚗䒙կ

 
3.5. ꅷ欽♧妃䚍嶃䬀ⵘ㖈暅ꅹ餘

/暅劥餘邍嶃♳⯎駈涸�OptiBond 
Universal 磨䱹կ⟄ⵘ嶃⸓⡲ⵘ亭邍�20 猲ꛦկⲥ㢊傞鼙⯝磨
䱹磨꧋կ

 
3.6. ⯓欽鲽굥ծⱄ欽⚥굥オⰟ雦荛㼱�5 猲ꛦ⟄䎁斕磨䱹կ〫〳
⢪欽偽屘瑟孞鵳遤䎁斕կ

4.  磨䱹涸⯕㔿⻊僽〳鷥涸կ剣Ⱒ䒊雳涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥蒜
剒た涸邍呔

*
5.  ⴲ妃⢪欽⯓䱗瑟磨㔿ꂁ㐼瑟孞կ곡傞ꛏ偒鲮嶃蚋㏟㼜
鷓䔲涸幊ざ㐼鄳㖈盗ꂁ㐼♳կ㺈〡幊ざ㐼➑⣘♸〡臼ⰻ嶃蚋
㏟䧴呏盗嶃蚋㏟♧饰⢪欽կ

6.  〳䭽♴鶣倰岁䮥ⴀ勞俱
 

䅺⡤
/ⱟ渷⡤

—湬䱹㼜磨㔿䮥ⵌ璷峯ⲥ㢊⡤⚥銻渷Ⰼ鿈邍
կ鲽鲽㖑㼜⥝㢕⡤㽠⡙ⵌ暅뤼ⲥ㢊⡤♳⢪䖤磨㔿腊㢿➢
ぐ鴝崨ⴀկ�
�

 暅ⱟ
—㼜磨㔿湬䱹䮥ⵌ⥝㢕⡤䧴暅뤼ⲥ㢊⡤⚥銻渷Ⰼ鿈邍

կ鲽鲽㖑㼜⥝㢕⡤㽠⡙ⵌ暅뤼ⲥ㢊⡤♳⢪䖤磨㔿腊㢿➢
䨾剣鴝続崨ⴀկ

 
盗咚

—ⲥ㢊盗咚瑟ꢂկ烁㹁盗咚涸㣐㼭ㄤ䬾ざ䏞կ㼜磨㔿䮥ⵌ
盗咚♳䧴湬䱹䮥Ⰶ呏盗瑟ꢂկ⢪盗咚㽠⡙鲽鲽⸓⟄⯝婎㶸
瑟孞կ雮磨㔿䢨䢨㖑➢呏盗瑟ꢂ崨♴կ

7. 䔲⥝㢕⡤鄄姻烁㹁⡙⛓傞幡ꤑ鵂ꆀ涸磨㔿կ鵂ꆀ涸磨㔿剒
㥩⟄ⳕ脸朐䙖欽峇暅㐼䧴暅䱲ꛏ鵳遤幡ꤑկ〳欽㔿⻊抧㼜鵂ꆀ涸
磨㔿挿㔿⻊紨�2 猲ꛦ䧴㖈嶃倶た雮Ⱖ荈㔿⻊紨�2-3 ⴔꛦ⛓た⟄鴪
ⵌⳕ脸朐䙖կ㖈ꤑ鵂ꆀ磨㔿傞⥂䭯⥝㢕⡤♳涸⾓⸂湬ⵌ磨
㔿㸤Ⰼⳕ㔿⚹姺կ㼆✵ꆄ㾩㛇䧴♶鷳僈涸⥝㢕⡤磨㔿㼜㖈
荈㔿⻊垷䒭♴㔿⻊罜偽⯕㔿⻊կ

8. ꤑ鵂ꆀ磨㔿た⯕㔿⻊⺫䭍鴝続㖈ⰻ涸䨾剣邍կ剣Ⱒ䒊雳
涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥蒜剒た涸邍呔

**կ
9. ⢪欽䝠⨊㥩涸䫘⯕禹絡䫘⯕鴝続蜦䖤剒絊涸넞⯕峂կ欽礵侮勵
侮椚꣡鵛⼓㚖կ唬叅ㅘざ䞔ⲃ㥵銳霼⨞ⴀ靈侮կ

III. 磨㔿㖈餤⥝㢕⡤⚥涸䎾欽կ
㼆✵餤磨㔿椚䟝䞔ⲃ♴⚹�1-2 ⚡⽀⡙銳㖈暅뤼ⲥ㢊⡤♳
嶃倶磨䱹կ〳⟄⢪欽�OptiBond Universal 磨䱹ծ

OptiBond Solo Plus 磨䱹
䧴�OptiBond eXTRa Universal 磨䱹կ♴涸霹僈➑鷓欽✵�OptiBond Universal 磨
䱹կ㥵卓⢪欽Ⱖ➭�OptiBond 磨䱹霼ꢓⰦぐ荈涸

“⢪欽霹僈
”կ

霪勞俱♸⟣⡦歌㛇⚋掜ꃑꂾⰌ赤磨䱹Ⱟ㺂կ㥵卓⢪欽霼ꢓ湱
䎾涸磨䱹⢪欽霹僈կ
1. ⢪欽堩淼ꥻꥬ猌㢅椚鵂涸暅뤼կ

 
2. 烁⥂ⲥ㢊⡤♳尵剣婎殆涸⚰傞磨㔿ծ霚鄳芁ㄤⰦ➭烱㾖կ欽宐
䕸䏀Ȿ峤䎇欽瑟孞崨鲽䗎䎁斕կ

3. 欽�37%
 熧ꃑⳕ脸赤ⵠ赤ⵠ暅뤼ⲥ㢊⡤�15 猲ꛦ䕸䏀Ȿ峤䎇굥䎁�

5 猲ꛦկ♶銳䎁鷳կ
 

4. 呏䰘⟄♳鿈ⴔ涸姿낢�3.3 ㄤ�3.4 ⲥ㢊�OptiBond Universal 磨䱹կ
 

5. ⢪欽♧妃䚍嶃䬀ⵘ鲽鲽ⵘ嶃�OptiBond Universal 磨䱹�20 猲ꛦ欽굥
オ謭�3 猲ꛦկⲥ㢊傞鼙⯝磨䱹磨꧋

 
6. ⯕㔿⻊磨䱹կ剣Ⱒ䒊雳涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥蒜剒た涸邍呔

*կ
7. ⴲ妃⢪欽⯓䱗瑟ꂁ㐼瑟孞կ곡傞ꛏ偒鲮嶃蚋㏟㼜鷓䔲涸
幊ざ㐼鄳㖈盗ꂁ㐼♳կ㺈〡幊ざ㐼➑⣘♸〡臼ⰻ嶃蚋㏟䧴呏
盗嶃蚋㏟♧饰⢪欽կ

 
8. 湬䱹㼜磨㔿䮥ⵌ餤涸ⰻ邍♳կ鲽鲽㖑㼜餤佞縨ⵌ暅뤼
♳⢪䖤磨㔿腊㢿➢䨾剣鴝続綕䢨崨ⴀկ

 
9. 欽㼭湬䖈涸⯕㼋盗㼜餤㽷鿈㔿⻊Ⰶ膿刼㢅猌䒓鴝続傞ꢂ
紨�1-2 猲ꛦ⢪勞俱鴪ⵌⳕ脸朐䙖կ㖈ꤑ鵂ꆀ磨㔿傞⥂䭯⥝
㢕⡤♳涸⾓⸂湬ⵌ磨㔿㸤Ⰼⳕ㔿⚹姺կ

 
10. ꤑ鵂ꆀ磨㔿た⯕㔿⻊⺫䭍鴝続㖈ⰻ涸䨾剣邍կ剣Ⱒ䒊雳
涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥蒜剒た涸邍呔

**կ
11. ⢪欽䝠⨊㥩涸䫘⯕禹絡䫘⯕鴝続蜦䖤剒絊涸넞⯕峂կ欽礵侮勵
侮椚꣡鵛⼓㚖կ唬叅ㅘざ䞔ⲃ㥵銳霼⨞ⴀ靈侮կ

 
IV. 暅ⱟ磨㔿荛猫嗃⡤

1. 》ⴀ⚰傞⥝㢕⡤կ
 

2. ⢪欽䝠鷥䭊涸幡峇倰䒭➢猫嗃⡤⚥ꤑ⚰傞磨㔿ㄤ婎⡮暟կ
 

3. 瑟孞㌂熋霪猫嗃⡤䧴欽䝠荈鷥涸㕐ꝑ磦祳⻊猫嗃⡤邍կ
4. 䕸䏀Ȿ峤霪猫嗃⡤կ

 
5. 瑟孞䎁斕霪猫嗃⡤կ

 
6. 霚鄳⥝㢕⡤⟄⥂霆鷓䔲䬾ざկ呏䰘ⵖ鸣㉁涸䭷爙ⲥ㢊⥝㢕⡤
涸邍կ

 
7. 鷥䭊鷓䔲涸磨㔿蒀靈կ

 
8. ⴲ妃⢪欽⯓䱗瑟ꂁ㐼瑟孞կ곡傞ꛏ偒鲮嶃蚋㏟㼜鷓䔲涸
幊ざ㐼鄳㖈盗ꂁ㐼♳կ㺈〡幊ざ㐼➑⣘♸〡臼ⰻ嶃蚋㏟䧴呏
盗嶃蚋㏟♧饰⢪欽կ

9. 㼜磨㔿湬䱹䮥Ⰶ暅ⱟ⥝㢕⡤ⰻ䧴ⵌ猫嗃⡤♳銻渷Ⰼ鿈邍կ
鲽鲽㖑⢪⥝㢕⡤㖈猫嗃⡤♳㽠⡙⢪䖤磨㔿腊㢿➢䨾剣鴝
続崨ⴀկ

 
10. 䔲⥝㢕⡤鄄姻烁㹁⡙⛓傞幡ꤑ鵂ꆀ涸磨㔿կ鵂ꆀ涸磨㔿剒
㥩⟄ⳕ脸朐䙖欽峇暅㐼䧴暅䱲ꛏ鵳遤幡ꤑկ〳欽㔿⻊抧㼜鵂ꆀ涸
磨㔿挿㔿⻊紨�2 猲ꛦ䧴㖈嶃倶た雮Ⱖ荈㔿⻊紨�2 ⴔꛦ⛓た⟄鴪
ⵌⳕ脸朐䙖կ㖈ꤑ鵂ꆀ磨㔿傞⥂䭯⥝㢕⡤♳涸⾓⸂湬ⵌ磨
㔿㸤Ⰼⳕ㔿⚹姺կ㼆✵ꆄ㾩㛇䧴♶鷳僈涸⥝㢕⡤磨㔿㼜㖈
荈㔿⻊垷䒭♴㔿⻊罜偽⯕㔿⻊

11. ꤑ鵂ꆀ磨㔿た⯕㔿⻊⺫䭍鴝続㖈ⰻ涸䨾剣邍կ剣Ⱒ䒊雳
涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥蒜剒た涸邍呔

**կ
 

12. ⢪欽䝠⨊㥩涸䫘⯕禹絡䫘⯕鴝続蜦䖤剒絊涸넞⯕峂կ欽礵侮勵
侮椚꣡鵛⼓㚖կ唬叅ㅘざ䞔ⲃ㥵銳霼⨞ⴀ靈侮կ

 
V. 咚呍匬䒊
♸Ⰼ瀖餘櫘暅ⱟ♧饰⢪欽傞♶䒊雳⢪欽�Maxcem Elite ⡲⚹咚呍匬
䒊勞俱կ

 
1. 銳㖈暅뤼ⲥ㢊⡤♳嶃倶磨䱹կ

 
〳⟄⢪欽�OptiBond Universal 磨䱹䲀虛⢪欽ծ

OptiBond Solo Plus 磨䱹
䧴�OptiBond eXTRa Universal 磨䱹կ霪勞俱♸⟣⡦歌㛇⚋掜ꃑꂾ鸑欽
磨䱹Ⱟ㺂կ㥵卓⢪欽霼ꢓ湱䎾涸鸑欽磨䱹⢪欽霹僈կ�
剣Ⱒ�OptiBond Universal 涸ⲥ㢊ㄤ⢪欽霼ꢓ♳俒痦�II 蒜姿낢�3կ

2. ⯕㔿⻊磨䱹կ剣Ⱒ�OptiBond Universal 䒊雳涸㔿⻊傞ꢂ霼ꢓ劥
蒜剒た涸邍呔

*կ
3. 咚呍匬䒊〳⟄⽀妃㟞ꆀ䪠ꆀ匬䒊կ
4. 雮�Maxcem Elite 荈㔿⻊荛㼱�6 ⴔꛦ⟄鴪ⵌ炽㔿⻊կ

 
5. 䭽撑♴ⴀ涸䒊雳㔿⻊傞ꢂ⯕㔿⻊咚呍

**կ
 

岤䠑勞俱㖈�22-23°C (72-73 °F) 䞔ⲃ♴涸剒⡛䊨⡲傞ꢂ⚹�1.5 ⴔꛦ�
㖈�37 °C (99 °F) 䞔ⲃ♴涸㔿⻊傞ꢂ㼱✵�4 ⴔꛦկ鵯❈傞ꢂ〳腊ꥥ满餞㶸
勵⟝ծ庛䏞ծ弪䏞⟄⿺❡ㅷ⢪欽䎃ꣳ罜剣䨾♶ずկ
*䒊雳涸�OptiBond Universal 㔿⻊傞ꢂ
OptiBond Universal 鷓ざⵄ欽⯕䔂䏞剒㼱⚹�600 mW

/cm
2ծ⯕絁岚鳕ⴀ㖈�

400-520 nm 薴㔵ⰻ涸⽖稇抧䧴�LED 抧鵳遤㔿⻊կ
 

㔿⻊抧碫㘗
OptiBond Universal 涸㔿⻊傞ꢂ

Optilux™䧴鳕ⴀ�600–1000 mW
/cm

2 涸㔿⻊抧
嫦⚡邍�10 猲ꛦ

Demi™ Ultra/Demi™ Plus 
䧴鳕ⴀ

 >1000 mW
/cm

2 涸㔿⻊抧
嫦⚡邍�5 猲ꛦ

㼆✵䨾剣Ⱖ㸐㔿⻊抧霼罌ⵖ鸣㉁涸䒊雳կ
**䒊雳涸�Maxcem

 Elite 㔿⻊傞ꢂ
Maxcem Elite 鷓ざⵄ欽⯕䔂䏞剒㼱⚹�600 mW

/cm2ծ⯕絁岚鳕ⴀ㖈�
400-520 nm 薴㔵ⰻ涸⽖稇抧䧴�LED 抧鵳遤㔿⻊կ

 

㔿⻊抧碫㘗
M

axcem
 Elite 涸㔿⻊傞ꢂ

Optilux™䧴鳕ⴀ�600–1000 mW
/cm

2 涸㔿⻊抧
嫦⚡邍�20 猲ꛦ

Demi™ Ultra/Demi™ Plus 
䧴鳕ⴀ

 >1000 mW
/cm

2 涸㔿⻊抧
嫦⚡邍�10 猲ꛦ

㼆✵䨾剣Ⱖ㸐㔿⻊抧霼罌ⵖ鸣㉁涸䒊雳կ
幡峇ㄤ嶊嫫

 
⚹姺ꂁ㐼鄄㈯巊䧴Ⱖ➭⡤巊寓厩霼⢪欽♧妃䚍涸䫡㾓ꥻկ�
㨤絊⢪欽䎁ⲙ涸䩛㤛㢅椚ꂁ㐼կ㥵卓❡ㅷ鄄寓厩霼⺡ꅾ㢕⢪欽կ
餞㶸♸㢅縨
❡ㅷ䎾㖈�4°C 荛�25°C

39°F 荛�77°F⛓ꢂ餞㶸կ鼙⯝鵂掚կ妝蜦䖤剒⢕倝
됮䏞霼㼜❡ㅷⲇ诡կ⢪欽⛓⯓㼜❡ㅷ⼮荛㹔庛կⴲ妃⢪欽㼜
❡ㅷ⥂㶸㖈ꜥ皷郍⚥կ♧傉ꜥ皷郍䩧䒓霼㖈Ⱉ⚡剢ⰻ⚂㖈ꂁ㐼叻
皊♳涸剣佪劍⢪欽կ❡ㅷ剣佪劍叻爙㖈⺫鄳♳կ⥝㢕鵂劍た霼⺡
⢪欽կ呏䰘䔲㖑ㄤ㕂㹻岁䖒鵳遤鷓䔲涸㢅縨կ

剣ꣳ⥂霆
—

 KERR Ⱆ涸餓⟣ꣳⵖ
Kerr Ⱆ涸䪮助䒊雳偽雿僽〡㣢䕎䒭鵮僽⛼䕎䒭涸鿪傋㖈䌐⸔暅
猰⼕䋗⢪欽�Kerr Ⱆ涸❡ㅷկ㼆✵㔔♶䔲⢪欽�Kerr Ⱆ❡ㅷ罜鸣䧭涸䰀
㹲暅猰⼕䋗곢䪬䬐Ⰼ鿈굥ꤗㄤ餓⟣կ㥵卓❡ㅷ㖈勞俱ㄤⵖ鸣䊨蒌♳
剣緃ꤴ

Kerr Ⱆ涸餓⟣➑ꣳ✵呏䰘Ⱖ鷥䭊㼆剣緃ꤴ涸❡ㅷ䧴ꨪ⟝✮⟄
刿䰃䧴鷍鵮剣緃ꤴ❡ㅷ涸㹊꣢䧭劥կ⚹ⵄ欽劥剣ꣳ⥂霆緃ꤴ❡ㅷ
䗳곢鷍㔐�Kerr Ⱆկ㖈⟣⡦䞔ⲃ♴

Kerr Ⱆ鿪♶䎾㼆⟣⡦ꢂ䱹ծ⩐〄
䧴絩〄䰀㹲䬐餓կꤑ♳鶣僈烁邍鶣㢪

Kerr 尵剣僈爙䧴冝爙㖑鵳遤⟣⡦
Ⱖ➭䬐⥂⺫䭍剣Ⱒ䲽鶣ծ餘ꆀ䧴暵㹁欽鸀鷓欽䚍涸

 涸䬐⥂կ
“Kerr”ծ

“Maxcem Elite”ծ
“Unidose”ծ

“OptiBond” 僽�Kerr Corporation 䭆剣涸㉁叻կ
“Kerr”ծ

“Maxcem Elite”ծ
“Unidose”ծ

“OptiBond” 䊺㖈繠㕂�PTO ㄤⰦ➭㕂㹻
/㖑⼓

岤ⱃկ
ⰻ㺂1. ꂁ㐼

 (5 g) 2. 荈幊嶃蚋㏟	兜鸑
 3.�荈幊嶃蚋㏟㺈
4. 〡臼ⰻ嶃蚋㏟�

5. 呏盗嶃蚋㏟
剣Ⱑ�,FSS�⺪鄲♳䨽欽痗〾涸㸣侭霹僇霼錛
IUUQ���XXX�LFSSEFOUBM�DPN�TZNCPMT�HMPTTBSZ

[I�U���⚥俒籗넓晝
M

AXCEM
 ELITE™

鸒欽埠腓랭ざⷭ
♧菛铞僈
Maxcem Elite TM 僽♧珏♶鷴㼙箁涸鸒欽埠腓랭ざⷭ〳䱰欽荈랭衽垸䒭⢪
欽䧴莅랭衽ⷭ♧饱⢪欽⛳〳䱰欽荈㔿⻋䧴⯕㔿⻋垸䒭⟃湈〳腋㻜
植䔞䚍

Maxcem Elite 鄄⺫酤㖈♧⦐꧱瘳岤㼙盘⚥鑪岤㼙盘䌟剤♧妄䚍
⢪欽涸荈⹛幋ざ㝤谔盘ㄤ⣘鼇涸〡臽Ⰹ㝤酤걧䧴呏盘㝤酤걧⢪欽䨩
腋㣁㼟椚䟝ꆀ涸랭ざⷭ湬䱺鷑Ⰵ⥜䗂넓ㄤ暆룈彋⪔넓⛓⚥

Maxcem Elite 
〳欽倴䨾剤겳㘗涸⥜䗂넓
欴ㅷ穉䧭
Maxcem Elite 僽♧珏㛇倴歌㛇⚋掝ꃒ埠腓涸랭ざⷭ⺫わ�60%�⟃♳涸梯
槵㞅俲
黠欽眕㕠
Maxcem Elite 黠欽倴䨾剤䱺⥜䗂넓涸랭ざ⺫䭍ꤲ櫙埠腓⟃⿻⟃ꆄ㿂
捀㛇䏁涸ꚩ䅺暟

/銼覈暟룈ⱟ暆堀呏叙ㄤ顦
*Ⱖ➮黠䥰氿⺫

䭍㶰峯圓䒊⟃⿻룈ⱟㄤ嗃Ⰵ넓涸랭ざ
*⢪欽�Maxcem Elite 鹎遤顦랭ざ銴㖈彋⪔넓♳㝤倷랭衽ⷭ
犝䗻氿

 
劢濼

 

陪デ
 

1. 锞⺡㖈䊺濼㼩歌㛇⚋掝ꃒ埠腓麕併涸䝖罏魨♳⢪欽姽欴ㅷ
2. 鼚⯝㝤倷涸欴ㅷ莅暆널穉籽湬䱺䱺鍸㔔捀䱺鍸劥欴ㅷ〳腋剚䴦
㹳暆널

3. 鼚⯝淼芕滚漌莅鮿穉籽䱺鍸劥欴ㅷ㔔捀劢㔿⻋涸歌㛇⚋掝ꃒ埠
腓〳腋剚䒸饱ⵞ慨䥰㥶♶䢆䱺鍸锞欽宐䗣䏁尣峤锞雊ꄴ隌
➃㆞㼩滚漌鹎遤鏻屛♶〳Ⰹ剪
岤䠑✲갪

 
1. 劥欴ㅷ갸劍歋ざ呔涸暆猰㼠噠➃㆞㖈♧菛䝖罏➃纈⚥⢪欽
2. ⢪欽ㄤ乽⡲劥欴ㅷ儘锞瑭䨥⦐➃隌鏤⪔
3. ⯕㔿⻋勞俲儘䗳갭捀䝖罏ㄤꄴ➃㆞䲿⣘ざ黠涸隌滚ꖏ
4. ⢪欽堪芣ꥻꥬ屛派暆⚛鼚⯝㖈勞俲佞縨涸麕玑⚥寓厪巊넓
5. 锞⺡⢪欽熨ꃒ䧴宂孮ꃒ�(HF) ⢵贖椚䧴幢悦⟃孻⻋ꎯ䧴ꆄ㿂捀㛇䏁涸
⥜䗂넓鸏剚㼩랭ざ欴欰頾䕧갠

6. 锞⺡㖈彋⪔넓♳⢪欽麕孻⻋宂�(H2O2)㔔捀麕孻⻋宂婫긅暟剚㼩勞俲
涸Ⳗ㔿䥰ㄤ랭ざ欴欰♶ⵄ䕧갠

7. 锞⺡⢪欽わ剤♨껻ꂜ涸荆儘랭ざⷭ㔔捀鸏❉勞俲〳腋剚䫈ⵖ�
Maxcem Elite 涸翹ざ

8. ⴲ妄⢪欽♶䖤䩧랭ざⷭꍑ皸郍㖈䩧⺫酤郍䖕涸�6 ⦐剢Ⰹ⢪
欽欴ㅷ⡎㨥穅銴焷⥃랭ざⷭ劢馄麕岤㼙盘垦硹♳⽫醢涸ⵌ劍傈

 
9. 荈⹛幋ざ㝤谔盘〡臽Ⰹ㝤谔盘⟃⿻呏盘㝤谔盘⫦⣘㋲⦐䝖罏⢪
欽⟃姺䝖罏⛓涮欰❜⿸䠮厪

10. ⴲ妄⢪欽儘⯓窍岤㼙盘䱖瑠孵넓
11. 䊨⡲儘⟃�23°C 儘涸勞俲捀㛇彋幢椚儘⟃�37°C ♴涸勞俲捀㛇彋
鸏❉儘鿪〳腋㛇倴顖㶸哭⟝影䏞憈䏞ㄤ欴ㅷ儘Ꟁ罜ぐ殯

12. 㼩亡㠺涸랭ざⷭ⸈⟃⥃隌⟃⯝「ⵌ〳腋䒸涮翹ざ⡲欽涸橇㞯⯕
涸䕧갠

13. 㖈礶侮ㄤ熌⯕䧴锅侮ㅘざ⛓雊랭ざⷭ⯏ⴕ㔿⻋⟃⯝悴㖈涸
膨랭

14. 㼟欽麕涸幋ざ盘殆㖈岤㼙盘♳⡲捀㺙㼓䌨湬ⵌ♴妄倷欽
♶葻✲⟝

 
㥶卓姽ꄴ派㐼勞涮欰㓂ꅾ✲佦锞ぢ醢鸤㉂⟃⿻欽䨩ㄤ

/䧴䝖罏䨾㖈㕜
涸⚺盘堥ꡠ㜡デ

 

乽⡲姿끐
I. ⥜䗂넓黠ꂂ鐱⠮ㄤ⥜䗂넓邍彋⪔

1.  《♴荆儘⥜䗂넓⚛欽搂孮갸䩧熌节䗣䏁幢悦暆룈欽宐䗣䏁
尣峤⚛欽瑠孵崩鰋䗏オ✝

 
2. 鐱⠮黠ꂂ䞕屣⨞ⴀ⟤⡦䗳涸锅眏
3.  鼇乵䨾涸�Maxcem Elite 蒀锅

 
4.  呏亙醢鸤㉂涸䭸爚彋⪔⥜䗂넓涸Ⰹ邍鸏酆剤♧❉♧菛
䒊陾

ꤲ櫙
/櫙

/醳ざ埠腓⥜䗂넓
 

欽�50μ 孻⻋ꍑ㼩鑪邍鹎遤㑑瀨贖椚荛倴醳ざ埠腓⥜䗂넓倷⟃
秉�15 psi (0.1 MPa) 涸㠺⸂荛倴櫙

/ꤲ櫙⥜䗂넓倷⟃秉�30 psi (0.2 MPa)
涸㠺⸂⚛欽宂孮ꃒ躮ⵠ鑪⥜䗂넓秉�1 ⴕꗻ䧴⣜亙醢鸤㉂涸
䭸爚遤✲
⟃ꆄ㿂孻⻋ꎯ孻⻋ꍑ捀㛇䏁涸⥜䗂넓

 
欽�50μ 孻⻋ꍑ⟃㣐秉�60 psi (0.4 MPa) 涸㠺⸂㼩鸏⦐Ⰹ邍鹎遤㑑瀨贖椚

 
II. 랭ざⷭ㖈䱺⥜䗂넓⚥涸倷欽顦ꤑ㢫

1. ⢪欽堪芣ꥻꥬ屛派暆
 

2.  焷⥃暆룈♳尝剤婫殆涸荆儘랭ざⷭ鑑酤节ㄤⰦ➮烱㾗欽宐䗣
䏁尣峤⚛欽瑠孵崩鰋䗏オ✝

 
3.  랭衽ⷭ涸⢪欽僽〳鼇涸

OptiBond™ Universal
OptiBond™ 

eXTRa Universal
OptiBond™ Solo Plus 䧴�OptiBond™ FL⫦䏁ⷭ〳欽倴�

Maxcem Elite랭衽ⷭ涸⯕㔿⻋僽〳鼇涸♴⫦䲿⣘剤ꡠ�OptiBond 
Universal 涸乽⡲姿끐㥶卓⢪欽Ⱖ➮�OptiBond 랭衽ⷭ锞ꠗⰦぐ荈
涸⢪欽铞僈鑪勞俲湱㺂倴⟤⡦歌㛇⚋掝ꃒ埠腓鸒欽랭衽ⷭ㥶
卓⢪欽锞ꠘぐ荈涸鸒欽랭衽ⷭ⢪欽铞僈

 
OPTIBOND UNIVERSAL 铞僈

 
 3.1. ⢪欽荈ꃒ躮䪮遯儘糒糵鹎遤姿끐�3.2 
3.1.A) 鼇乵䚍暆ꅹ颶躮ⵠ䪮遯

  
⢪欽�37%

 熨ꃒⳖ芣躮ⵠⷭ躮ⵠ暆ꅹ颶鼹箔�15 猲ꗻ搭䖕䗣䏁尣
峤⟃焷⥃䨾剤涸躮ⵠⷭ㖳䊺ꤑ糒糵鹎遤姿끐�3.2

 
3.1.B) ꃒ躮䪮遯

 
⢪欽�37%

 熨ꃒⳖ芣躮ⵠⷭ躮ⵠ暆ꅹ颶ㄤ暆劥颶邍�15 猲搭䖕䗣
䏁尣峤⟃焷⥃䨾剤涸躮ⵠⷭ㖳䊺ꤑ糒糵鹎遤姿끐�3.2

 
3.2��影ㄤ㖒괐✝�5 猲㼭䗱♶銴⢪暆劥颶膨宐✝斖

 
3.3. 玖䗏䴸儚♧♴�OptiBond Universal 랭衽ⷭ櫖

 
⪔鏽痧♧妄⢪欽⛓锞欽⸂䴸儚�OptiBond Universal 랭衽ⷭ櫖��
10 猲�
�

3.4. 櫖酤窍谔䩧櫖㶩㖈♧妄䚍⢪欽涸幋ざ荮⚥亡ⴀ�2-3 忹�
OptiBond Universal 랭衽ⷭ亡㸤䖕锞用⽰覈♳櫖㶩�
㼟㝤谔㐼㼺畮鿈嵶憈

Unidose™ 窍谔䩧�Unidose 㐼唒㼟㝤谔
ⵘ⠽Ⰵ㺂㐼嵶憈ⵘ㼺欽㸤䖕唳縨�Unidose 㐼唒�
3.5. 䱰欽䬚唳䒭㝤谔ⵘ㖈暆ꅹ颶

/暆劥颶邍㝤♳駈ꆀ涸�OptiBond 
Universal 랭衽ⷭ⟃ⵘ㝤⹛⡲ⵘ亮邍�20 猲㖈彋⪔儘鼚⯝랭
衽ⷭ㛜翹♶⺛

 
3.6. ⯓欽鰋괐オ✝랭衽ⷭ搭䖕㟞⸈ⵌ⚥괐荛㼱Ⱏ�5 猲⫦⢪
欽搂屘涸괐

4.  랭衽ⷭ涸⯕㔿⻋僽〳鼇涸剤ꡠ䒊陾涸㔿⻋儘锞ꠗ劥眏
劣㽵涸邍呔

*
5.  ⴲ妄⢪欽儘⯓窍랭ざⷭ岤㼙盘䱖瑠孵넓갫儘ꆚ偒鱲㼺畮㼟
黠殹涸幋ざ㐼酤㖈꧱瘳岤㼙盘♳Ⱘ剤㻫〡涸幋ざ㐼⫦⣘莅〡
臽Ⰹ㝤谔盘䧴呏盘㝤谔盘♧饱⢪欽

6.  〳䭾♴鶤倰岁亡ⴀ勞俲
 

ꚩ䅺暟
/銼覈暟

—㼟랭ざⷭ湬䱺亡ⵌ瓏峯彋⪔넓⚥銼覈鿈邍
鰋鰋㖒㼟⥜䗂넓㽠⡙ⵌ暆룈彋⪔넓♳⢪䖤랭ざⷭ腋㣁䖰
䨾剤鼹箔崩ⴀ

 
룈ⱟ

—㼟랭ざⷭ湬䱺亡ⵌ⥜䗂넓䧴暆룈彋⪔넓⚥銼覈鿈邍
鰋鰋㖒㼟⥜䗂넓㽠⡙ⵌ暆룈彋⪔넓♳⢪䖤랭ざⷭ腋㣁䖰
䨾剤鼹箔崩ⴀ

 
呏叙

—彋⪔呏叙瑠焷㹁呏叙涸㣐㼭⚛ꂂざ黠殹㼟랭ざⷭ亡
ⵌ呏叙♳䧴湬䱺亡Ⰵ呏盘瑠⢪呏叙㽠⡙鰋鰋⹛⟃⯝婫
㶸瑠孵雊랭ざⷭ䢩䢩㖒䖰呏盘瑠崩♴

7. 殹⥜䗂넓鄄姻焷㹁⡙⛓儘幢ꤑ麕ꆀ涸랭ざⷭ麕ꆀ涸랭ざⷭ剓
㥪⟃Ⳗ芣朜䢀欽悦暆㐼䧴暆䱳ꆚ鹎遤幢ꤑ〳欽㔿⻋敚럊㔿⻋麕
ꆀ涸랭ざⷭ秉�2 猲ꗻ䧴㖈㝤倷䖕雊Ⱖ荈㔿⻋秉�2-3 ⴕꗻ⟃麨ⵌ
Ⳗ芣朜䢀㖈ꤑ㢵긅涸랭ざⷭ儘⥃䭰⥜䗂넓♳涸㠺⸂湬ⵌ랭
ざⷭ㸤Ⳗ㔿捀姺荛倴⟃ꆄ㿂捀㛇䏁䧴♶鷴僈涸⥜䗂넓랭ざ
ⷭ㼟⢪欽荈㔿⻋垸䒭Ⳗ㔿搂鹎遤⯕㔿⻋

8. ꤑ㢵긅涸랭ざⷭ䖕㼩䨾剤邍鹎遤⯕㔿⻋⺫䭍鼹箔剤ꡠ
䒊陾涸㔿⻋儘锞ꠗ劥眏劣㽵涸邍呔

**
9. ⢪欽껷鼇涸熌⯕禺窡熌⯕鼹箔䖤ⵌ剓穅涸넞⯕愯欽礶侮哭侮
椚ꁈ鵜⼦㚖增叆ㅘざ䞕屣⚛呏亙銴⨞ⴀ锅眏

III. 랭ざⷭ㖈顦⥜䗂넓⚥涸倷欽
荛倴顦㼩倴�1-2 ⦐㋲⡙䖎椚䟝涸랭ざ銴㖈暆룈彋⪔넓♳
㝤倷랭衽ⷭ〳⟃⢪欽�OptiBond Universal 랭衽ⷭ

OptiBond Solo Plus 랭衽ⷭ
䧴�OptiBond eXTRa Universal 랭衽ⷭ♴涸铞僈⫦黠欽倴�OptiBond Universal 랭
衽ⷭ㥶卓⢪欽Ⱖ➮�OptiBond 랭衽ⷭ锞ꠗⰦぐ荈涸⢪欽铞僈鑪
勞俲湱㺂倴⟤⡦歌㛇⚋掝ꃒ埠腓ꃒ躮랭衽ⷭ㥶卓⢪欽锞ꠘ
ぐ荈涸랭衽ⷭ⢪欽铞僈
1. ⢪欽堪芣ꥻꥬ屛派暆

 
2. 焷⥃彋⪔넓♳尝剤婫殆涸荆儘랭ざⷭ鑑酤节ㄤⰦ➮烱㾗欽宐
䗣䏁尣峤⚛欽瑠孵崩鰋䗏オ✝

3. ⢪欽�37%
 熨ꃒⳖ芣躮ⵠⷭ躮ⵠ暆룈彋⪔넓�15 猲䗣䏁尣峤⚛괐✝�

5 猲♶銴✝斖
 

4. 呏亙⟃♳畎眏⚥涸姿끐�3.3 ㄤ�3.4 彋⪔�OptiBond Universal 랭衽ⷭ
 

5. 䱰欽䬚唳䒭㝤谔ⵘ⟃鰋䗏涸ⵘ⹛⡲㝤倷�OptiBond Universal 랭衽ⷭ��
20 猲欽瑠孵オ謮�3 猲㖈彋⪔儘鼚⯝랭衽ⷭ㛜翹♶⺛

 
6. ⯕㔿⻋鑪랭衽ⷭ剤ꡠ䒊陾涸㔿⻋儘锞ꠗ劥眏劣㽵涸
邍呔

*
7. ⴲ妄⢪欽儘⯓窍岤㼙盘䱖瑠孵넓갫儘ꆚ偒鱲㼺畮㼟黠殹涸
幋ざ㐼酤㖈꧱瘳岤㼙盘♳Ⱘ剤㻫〡涸幋ざ㐼⫦⣘莅〡臽Ⰹ㝤
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ent universel à base de résine
DESCRIPTION GÉNÉRALE
Maxcem Elite TM est un ciment universel à base de résine radio-opaque qui peut être utilisé en 
mode auto-adhésif ou avec un adhésif et peut être employé en mode autopolymérisable ou 
photopolymérisable, permettant ainsi une !exibilité maximale. Maxcem Elite se présente dans une 
seringue double corps avec des embouts d’automélange à usage unique et des embouts de distribution 
intraoraux ou canalaires en option a"n de permettre à l’utilisateur de mettre la quantité de ciment 
voulue directement dans la restauration et la préparation dentaire. Maxcem Elite s’utilise avec tous 
les types de restaurations.

COM
POSITION DU PRODUIT

Maxcem Elite est un ciment à base de résine méthacrylate, contenant plus de 60 %
 de produit de 

charges de verre.

INDICATIONS THÉRAPEUTIQUES
Maxcem Elite est indiqué pour le scellement de toutes les restaurations indirectes, y compris les 
incrustations ou agrafes à base de céramique, résine ou métal, les couronnes, les ponts, les tenons et les 
facettes*. Des indications supplémentaires comprennent les reconstitutions du noyau central de la dent 
et la cimentation des couronnes sur les implants.
* L’application d’adhésif sur la préparation est nécessaire pour la cimentation des facettes avec Maxcem Elite.

CONTRE-INDICATIONS 
Aucune connue. 

AVERTISSEM
ENTS 

1. Ne pas utiliser ce produit chez les patients ayant une allergie connue au méthacrylate.
2. Éviter d’appliquer le produit directement sur le tissu pulpaire au risque de l’endommager.
3. Éviter toute exposition de la peau, des yeux et des tissus mous à ce produit, car le méthacrylate non 

durci peut provoquer une irritation. Rincer abondamment à l’eau en cas de contact. Consulter un 
professionnel de la vue. Ne pas ingérer le produit.

PRÉCAUTIONS D’EM
PLOI

1. L’utilisation de ce produit est réservée aux professionnels en soins dentaires qualifiés pour une 
population générale de patients.

2. Lors de l’utilisation et de la manipulation de ce produit, porter un équipement de protection 
individuelle.

3. Lors de la photopolymérisation du matériau, les patients et le personnel médical doivent porter 
des lunettes de protection adéquates.

4. Utiliser une digue en caoutchouc pour isoler la dent traitée et éviter la contamination du liquide lors 
de la mise en place du matériau.

5. Ne pas traiter ni nettoyer les restaurations à base de zircone ou de métal avec de l’acide 
phosphorique ou de l’acide fluorhydrique (HF), qui risquent de compromettre l’adhérence.

6. Ne pas utiliser de peroxyde d’hydrogène (H2O2) sur la préparation, dans la mesure où ses résidus 
peuvent avoir une incidence négative sur la prise et l’adhérence du matériau.

7. Ne pas utiliser de ciments provisoires contenant de l’eugénol, car ces matériaux peuvent inhiber 
la polymérisation du ciment Maxcem Elite.

8. Ne pas ouvrir le sachet d’aluminium du ciment avant la première utilisation. Utiliser le produit 
dans les 6 mois suivant l’ouverture du sachet, mais veiller systématiquement à ce que le ciment ne 
dépasse pas la date de péremption imprimée sur l’étiquette de la seringue. 

9. Les embouts automélangeurs, intrabuccaux et pour canal radiculaire sont destinés à un usage 
unique afin d’éviter la contamination croisée entre les patients.

10. Faire sortir un peu de matériau de la seringue avant la première utilisation.
11. Le délai de façonnage se base sur un matériau à 23 °C. Le temps de retrait se base sur un matériau 

à 37 °C. Ces durées peuvent varier selon les conditions d’entreposage, de température ou d’humidité 
et l’âge du produit.

12. Protéger le ciment extrait de la lumière ambiante qui peut amorcer la polymérisation.
13. Attendre la polymérisation complète du ciment avant de procéder à la finition et au polissage ou 

à l’ajustement de l’occlusion pour éviter un éventuel décollage.
14. Laisser l’embout mélangeur utilisé sur la seringue pour servir de capuchon jusqu’à l’application 

suivante.

ÉVÉNEM
ENTS INDÉSIRABLES 

En cas d’incident grave avec ce dispositif médical, signalez-le au fabricant et à l’autorité compétente 
du pays dans lequel l’utilisateur ou le patient est établi. 

INSTRUCTIONS PAS-À-PAS
I. 

Évaluation de l’ajustem
ent de la restauration et préparation de la surface de restauration

1.  Retirer la restauration provisoire et nettoyer soigneusement la dent avec une pâte 
prophylaxique sans fluor. Rincer abondamment à l’eau et sécher avec un léger jet d’air. 

2. Évaluer l’adaptation. Effectuer les ajustements nécessaires.
3.  Sélectionner la teinte voulue de Maxcem Elite. 
4.  Préparer la surface interne de la restauration selon les instructions du fabricant. Voici quelques 

recommandations générales :
Restaurations en céram

ique, porcelaine ou com
posite :

Sabler la surface avec de l’alumine 50 μ (avec une pression d’environ 15 psi [0,1 MPa] pour 
une restauration composite ou environ 30 psi [0,2 MPa]) pour une restauration en porcelaine 
ou céramique et mordancer la restauration à l’acide fluorhydrique pendant 1 minute ou selon 
les instructions du fabricant.

SYM
BOLS DESCRIPTION

Full explanation of symbols used on Kerr packaging located at:  
http://www.kerrdental.com

/sym
bols-glossary

Caution

Consult instructions for use

Temperature Storage Limitations: Low 4°C/39°F and High 25°C/77°F

Manufacturer

Use-by date

Keep away from sunlight

Do not re-use

Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by or on the order of a 
licensed healthcare practitioner.

Batch code.

Catalogue number

Medical Device 

CONTENTS

1. Syringe (5 g)

2. Automix Tip (Regular)

3. Automix Tip (W
ide)

4. Intra-OralTip

5. Root Canal Tip
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Restaurations à base de m
étal, de zircone, d’alum

ine : 
Sabler la surface interne avec de l’alumine 50 μ avec une pression d’environ 60 psi (0,4 MPa). 

II. Application de cim
ent aux restaurations indirectes (à l’exclusion des facettes)

1. Utiliser une digue en caoutchouc pour isoler la dent traitée. 
2.  Vérifier que la dent est exempte de restes de ciment temporaire, de pâte de moulage et d’autres 

débris. Rincer abondamment à l’eau et sécher avec un léger jet d’air. 
3.  L’utilisation d’un adhésif est facultative. Il est possible d’utiliser OptiBond™ Universal, 

OptiBond™ eXTRa Universal, OptiBond™ Solo Plus, ou OptiBond™ FL (Apprêt uniquement) 
avec Maxcem Elite. La photopolymérisation de l’adhésif est facultative. Seules les instructions 
détaillées pour OptiBond Universal sont fournies ci-dessous. Si d’autres adhésifs OptiBond sont 
utilisés, consulter leurs modes d’emploi respectifs. Ce matériau est compatible avec tout adhésif 
universel à base de méthacrylate. En cas d’utilisation, consulter le mode d’emploi de l’adhésif 
universel respectif.  
Instructions pour OPTIBOND UNIVERSAL 
 3.1. Pour technique d’autom

ordançage, passer à l’étape 3.2 
3.1.A) Technique de m

ordançage sélective de l’ém
ail  

Mordancer les bords de l’émail avec un gel de mordançage à l’acide phosphorique à 37 %
 

pendant 15 secondes, puis rincer abondamment, en s’assurant que tout le gel a été éliminé. 
Passer à l’étape 3.2. 
3.1.B) Technique de m

ordançage total 
Mordancer les surfaces de l’émail et de la dentine avec un gel de mordançage à l’acide 
phosphorique à 37 %

 pendant 15 secondes, puis rincer abondamment, en s’assurant que tout  
le gel a été éliminé. Passer à l’étape 3.2. 
3.2. Sécher doucement à l’air pendant 5 secondes en prenant soin de ne pas dessécher la dentine. 
3.3. Agiter rapidement le flacon d’adhésif OptiBond Universal. 
Remarque : avant la première utilisation, remuer énergiquement le flacon d’adhésif OptiBond 
Universal pendant 10 secondes.  
3.4. Distribution par flacon : Ouvrir le flacon et verser 2 à 3 gouttes d’adhésif OptiBond Universal 
dans un puits de mélange à usage unique. Refermer immédiatement le flacon une fois la dose 
recueillie. Imprégner abondamment l’extrémité de l’applicateur. Distribution par Unidose™ : 
ouvrir le dispositif Unidose et introduire le pinceau applicateur dans le récipient pour en 
imprégner l’extrémité. Jeter le dispositif Unidose après utilisation. 
3.5. À l’aide du pinceau applicateur à usage unique, appliquer généreusement l’adhésif 
OptiBond Universal sur la surface de l’émail ou de la dentine. Brosser soigneusement la surface 
pendant 20 secondes. Éviter l’accumulation d’adhésif sur la préparation.  
3.6. Sécher l’adhésif en commençant par un jet d’air délicat, suivi d’un jet d’air moyen pendant 
au moins 5 secondes au total. Utiliser uniquement de l’air sans huile.

4.  La photopolymérisation de l’adhésif est facultative. Se reporter au tableau à la fin de cette 
rubrique pour connaître le temps de photopolymérisation recommandé*.

5.  Faire sortir un peu de matériau de la seringue avant la première utilisation. Placer le mélangeur 
approprié sur la seringue à double corps en tournant l’embout dans le sens horaire. Le mélangeur 
à large ouverture est utilisé uniquement avec les embouts intrabuccaux ou pour canal radiculaire.

6.  La distribution du matériel peut être effectuée comme suit : 
Incrustation ou agrafes – distribuer le ciment directement dans la préparation de la 
cavité en recouvrant toutes les surfaces. Poser la restauration doucement sur la préparation 
dentaire, en laissant déborder le ciment de tous les côtés. 
Couronne – distribuer le ciment directement dans la restauration ou la préparation dentaire, 
en couvrant toutes les surfaces. Placer la restauration avec précaution dans la préparation 
dentaire en laissant déborder le ciment sur tous les rebords. 
Tenon – préparer l’espace pour le tenon. Préparer et placer le tenon. Placer le ciment dans le 
tenon radiculaire ou directement dans l’espace du canal. Mettre en place le tenon et le bouger 
légèrement pour éviter tout risque de bulles d’air. Laisser le ciment s’écouler doucement depuis 
le canal.

7. Une fois la restauration correctement en place, enlever tout excès de ciment. L’excès de ciment 
s’enlève plus facilement à l’état gélifié à l’aide d’un détartreur ou d’une sonde dentaire. Pour 
gélifier le ciment, le fixer par photopolymérisation pendant environ 2 secondes, ou le laisser 
s’autopolymériser pendant environ 2 à 3 minutes après application. Maintenir la pression sur la 
restauration tout en éliminant l’excès de ciment et jusqu’à la prise complète du ciment. Pour les 
restaurations à base de métal ou opaques, le ciment durcira en mode autopolymérisable sans 
avoir besoin de photopolymérisation.

8. Après avoir retiré l’excès de ciment, photopolymériser toutes les surfaces, y compris 
les rebords. Se reporter au tableau à la fin de cette rubrique pour connaître le temps 
de photopolymérisation recommandé**.

9. Polir le rebord en utilisant le système de polissage voulu pour obtenir une brillance finale 
élevée. Utiliser des bandes abrasives pour les zones proximales. Vérifier l’occlusion et ajuster 
si nécessaire. 

III. Application de cim
ent aux restaurations de facettes.

Pour la cimentation des facettes (idéal pour 1 à 2 unités), une application d’adhésif sur la 
préparation dentaire est nécessaire. L’adhésif OptiBond Universal, l’adhésif OptiBond Solo Plus ou 
l’adhésif OptiBond eXTRa Universal peuvent être utilisés. Les instructions suivantes ne concernent 
que l’adhésif OptiBond Universal. Si d’autres adhésifs OptiBond sont utilisés, consulter leurs 
modes d'emploi respectifs. Ce matériau est compatible avec tout adhésif à base de méthacrylate 
à mordançage total. En cas d’utilisation, consulter le mode d’emploi de l’adhésif respectif.
1. Utiliser une digue en caoutchouc pour isoler la dent traitée. 
2. Vérifier que la préparation est exempte de restes de ciment temporaire, de pâte de moulage 

et d’autres débris. Rincer abondamment à l’eau et sécher avec un léger jet d’air.
3. Mordancer la préparation dentaire pendant 15 secondes avec un gel de gravure à l’acide 

phosphorique à 37 %, rincer abondamment et sécher à l’air pendant 5 secondes. Ne pas dessécher. 
4. Préparer l’adhésif OptiBond Universal selon les étapes 3.3 et 3.4 de la rubrique ci-dessus. 
5. À l’aide du pinceau applicateur jetable, appliquer l’adhésif OptiBond Universal avec un léger 

mouvement de brossage pendant 20 secondes, sécher au jet d’air pendant 3 secondes. Éviter 
l’accumulation d’adhésif sur la préparation. 

6. Polymériser l’adhésif. Se reporter au tableau à la fin de cette rubrique pour connaître le temps 
de photopolymérisation recommandé*.

7. Faire sortir un peu de matériau de la seringue avant la première utilisation. Placer le mélangeur 
approprié sur la seringue à double corps en tournant l’embout dans le sens horaire. Le mélangeur 
à large ouverture est utilisé uniquement avec les embouts intrabuccaux ou pour canal radiculaire. 

8. Placer le ciment directement sur la surface interne de la facette. Placer délicatement la facette 
sur la dent en laissant le ciment déborder doucement sur tous les rebords. 

9. Polymériser par endroits la facette en place sur la surface faciale en s’éloignant des rebords à 
l’aide d’un guide lumineux de petit diamètre pendant 1 à 2 secondes. Maintenir la pression 
sur la restauration tout en éliminant l’excès de ciment et jusqu’à la prise complète du ciment. 

10. Après avoir retiré l’excès de ciment, photopolymériser toutes les surfaces, y compris 
les rebords. Se reporter au tableau à la fin de cette rubrique pour connaître le temps 
de photopolymérisation recommandé**.

11. Polir le rebord en utilisant le système de polissage voulu pour obtenir une brillance finale 
élevée. Utiliser des bandes abrasives pour les zones proximales. Vérifier l’occlusion et ajuster 
si nécessaire. 

IV. Cim
entation de couronne sur im

plant
1. Retirer la restauration provisoire. 
2. Utiliser la méthode de nettoyage de votre choix pour retirer le ciment provisoire et les débris 

de l’implant. 
3. Dépolir l’implant ou décaper la surface de l’implant avec la fraise de votre choix.
4. Rincer soigneusement l’implant. 
5. Laisser sécher l’implant à l’air libre. 
6. Essayer la restauration pour s’assurer qu’elle s’adapte bien. Préparer la surface interne de 

la restauration selon les instructions du fabricant. 
7. Sélectionner la teinte de ciment souhaitée. 
8. Faire sortir un peu de matériau de la seringue avant la première utilisation. Placer le mélangeur 

approprié sur la seringue à double corps en tournant l’embout dans le sens horaire. Le mélangeur 
à large ouverture est utilisé uniquement avec les embouts intrabuccaux ou pour canal 
radiculaire.

9. Placer le ciment directement dans la restauration de la couronne ou dans l’implant en 
recouvrant toutes les surfaces. Placer la restauration avec précaution dans l’implant en laissant 
déborder le ciment sur tous les rebords. 

10. Une fois la restauration correctement en place, enlever tout excès de ciment. L’excès de ciment 
s’enlève plus facilement à l’état gélifié à l’aide d’un détartreur ou d’une sonde dentaire. Pour 
gélifier le ciment, le fixer par photopolymérisation pendant environ 2 secondes, ou le laisser 
s’autopolymériser environ 2 minutes après application. Maintenir la pression sur la restauration 
tout en éliminant l’excès de ciment et jusqu’à la prise complète du ciment. Pour les restaurations 
à base de métal ou opaques, le ciment durcira en mode autopolymérisable sans avoir besoin 
de photopolymérisation.

11. Après avoir retiré l’excès de ciment, photopolymériser toutes les surfaces, y compris les rebords.  
Se reporter au tableau à la fin de cette rubrique pour connaître le temps de 
photopolymérisation recommandé**. 

12. Polir le rebord en utilisant le système de polissage voulu pour obtenir une brillance finale 
élevée. Utiliser des bandes abrasives pour les zones proximales. Vérifier l’occlusion et ajuster 
si nécessaire. 

V. Construction du noyau central
L’utilisation de Maxcem Elite comme matériau de construction du noyau central n’est pas 
recommandée lorsqu’il est utilisé avec des couronnes en porcelaine entièrement feldspathique. 
1. Il faut appliquer un adhésif sur la préparation de la dent.  

L’adhésif OptiBond Universal (recommandé), l’adhésif OptiBond Solo Plus ou l’adhésif OptiBond 
eXTRa Universal peuvent être utilisés. Ce matériau est compatible avec tout adhésif universel 
à base de méthacrylate. En cas d’utilisation, consulter le mode d’emploi de l’adhésif universel 
respectif. Pour la préparation et l’utilisation d’OptiBond Universal, se reporter à la rubrique II 
étape 3 ci-dessus.

2. Polymériser l’adhésif. Pour OptiBond Universal, se reporter au tableau à la fin de la rubrique 
pour connaître le temps de polymérisation recommandé*.

3. La construction du noyau central peut être réalisée en un seul incrément.
4. Laisser Maxcem Elite s’autopolymériser pendant au moins 6 minutes pour atteindre une prise dure. 
5. Photopolymériser le noyau central selon le temps de polymérisation indiqué ci-dessous**. 

REMARQUE : Le temps de prise minimal du matériau est de 1,5 minute à 22-23 °C (72-73 °F) ; le 
temps de réglage est < 4 minutes à 37 °C (99 °F). Ces temps sont susceptibles de varier en fonction 
des conditions de conservation, de la température, de l’humidité et de l’âge du produit.

*Tem
ps de polym

érisation recom
m

andés pour OptiBond Universal :
OptiBond Universal est destiné à être photopolymérisé par une lampe halogène ou une LED avec 
une intensité lumineuse minimale de 600 mW

/cm
2 et une longueur d’onde de sortie lumineuse 

dans la plage de 400 à 520 nm. 
Type de lam

pe à polym
ériser

Tem
ps de polym

érisation pour OptiBond Universal
Optilux™ (ou lampe avec sortie lumineuse  

de 600 à 1 000 mW
/cm

2)
10 secondes par surface

Demi™ Ultra/Demi™ Plus  
(ou lumière avec sortie > 1 000 mW

/cm
2)

5 secondes par surface

Pour toute autre lampe, se conformer aux recommandations du fabricant.

**Tem
ps de polym

érisation recom
m

andés pour Maxcem
 Elite :

Maxcem Elite est destiné à être photopolymérisé par une lampe halogène ou une LED avec une 
intensité lumineuse minimale de 600 mW

/cm2 et une longueur d’onde de sortie lumineuse dans 
la plage de 400 à 520 nm. 

Type de lam
pe à polym

ériser
 Tem

ps de polym
érisation recom

m
andés pour

M
axcem

 Elite
Optilux™ (ou lampe avec sortie lumineuse  

de 600 à 1 000 mW
/cm

2)
20 secondes par surface

Demi™ Ultra/Demi™ Plus  
(ou lumière avec sortie > 1 000 mW

/cm
2)

10 secondes par surface

Pour toute autre lampe, se conformer aux recommandations du fabricant.

NETTOYAGE ET DÉSINFECTION 
Pour éviter la contamination des seringues par la salive ou d’autres liquides organiques, utiliser des 
barrières de protection jetables. Manipuler toujours la seringue avec des gants propres. Ne pas réutiliser 
si le produit est contaminé.

STOCKAGE ET M
ISE AU REBUT

Le produit doit être conservé entre 4 °C et 25 °C (39 °F et 77 °F). Éviter la chaleur excessive. Pour une 
fraîcheur optimale, conserver le produit au réfrigérateur. Laisser le produit atteindre la température 
ambiante avant utilisation. Garder le produit dans son emballage d’origine jusqu’à la première 
utilisation. Une fois le sachet en aluminium ouvert, utiliser le produit dans les 6 mois qui suivent et 
avant la date de péremption "gurant sur l’étiquette de la seringue. La date de péremption est indiquée 
sur l’emballage. Ne pas utiliser le matériau après la date de péremption. Respecter systématiquement 
les réglementations fédérales ou locales concernant l’élimination appropriée.

GARANTIE LIM
ITÉE – LIM

ITATION DE LA RESPONSABILITÉ DE KERR
Les conseils techniques de Kerr, fournis verbalement ou par écrit, visent à aider les dentistes lors 
de l’utilisation d’un produit Kerr. Le dentiste assume tous les risques et l’entière responsabilité des 
dommages découlant de l’utilisation incorrecte d’un produit Kerr. En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, la seule responsabilité qui incombe à Kerr, à sa discrétion, est le remplacement de la pièce 
ou du produit défectueux ou le remboursement du coût réel du produit défectueux. A"n de béné"cier 
de cette garantie limitée, le produit défectueux doit être retourné à Kerr. Kerr ne pourra en aucun cas 
être tenu responsable de dommages directs, indirects ou consécutifs.
À L’EXCEPTION DE CE QUI EST EXPRESSÉMENT PRÉVU CI-DESSUS, IL N’EXISTE AUCUNE GARANTIE, PAR 
KERR, EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS LES GARANTIES RELATIVES À LA DESCRIPTION, À LA QUALITÉ  
OU À L’ADÉQUATION POUR UN USAGE PARTICULIER.
« Kerr », « Maxcem Elite », « Unidose », « OptiBond » sont des marques déposées de Kerr Corporation.
« Kerr », « Maxcem Elite », « Unidose », « OptiBond » sont enregistrées auprès du Bureau des brevets et 
des marques de commerce aux États-Unis et dans d’autres pays.

CONTENU : 
1. Seringue (5 g) 2. Embout Automix (normal) 3. Embout Automix (large) 4. Embout buccal  
5. Embout pour canal radiculaire

Une explication com
plète des sym

boles utilisés sur l'em
ballage Kerr est disponible en visitant :

http://w
w

w.kerrdental.com
/sym

bols-glossary.
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DESKRIPSI UM

UM
Maxcem Elite TM adalah semen resin universal radiopak yang dapat digunakan dalam mode self-
adhesive atau digunakan dengan perekat dan dapat digunakan dalam mode self-cure atau light-cure, 
sehingga menghasilkan !eksibilitas maksimum. Maxcem Elite dikemas dalam syringe tabung ganda 
dengan ujung automix sekali pakai dan ujung dispender saluran akar atau intraoral opsional agar 
pengguna dapat memberikan volume semen yang diinginkan secara langsung ke dalam restorasi dan 
preparasi gigi. Maxcem Elite dapat digunakan dengan semua jenis restorasi.

KOM
POSISI PRODUK

Maxcem Elite adalah semen berbahan dasar resin metakrilat yang mengandung lebih dari 60%
 bahan 

pengisi kaca.

INDIKASI PENGGUNAAN
Maxcem Elite diindikasikan untuk sementasi semua restorasi tidak langsung termasuk keramik, resin, 
dan inlay/onlay berbahan logam, mahkota gigi, jembatan gigi, pasak gigi, dan veneer*. Indikasi 
tambahan termasuk bahan pengisi inti dan sementasi mahkota pada implan.
* Aplikasi perekat pada preparasi diperlukan untuk sementasi veneer dengan menggunakan 
Maxcem Elite.

KONTRAINDIKASI 
Tidak Ada yang Diketahui. 

PERINGATAN 
1. Jangan gunakan produk ini pada pasien yang diketahui menderita alergi terhadap metakrilat.

2. Hindari aplikasi produk yang bersentuhan langsung dengan jaringan pulpa karena paparan 
terhadap produk ini dapat melukai pulpa.

3. Jangan sampai kulit, mata, dan jaringan lunak terpapar pada produk ini karena metakrilat yang 
tidak mengeras bisa menyebabkan reaksi iritasi. Bilas secara menyeluruh dengan air setelah 
menyentuh produk ini. Mintalah bantuan medis bila terkena mata. Jangan ditelan.

TINDAKAN PENCEGAHAN 
1. Produk ini dimaksudkan untuk digunakan oleh ahli gigi berkualifikasi pada populasi pasien umum.
2. Kenakan alat pelindung diri saat menggunakan dan menangani produk ini.
3. Pasien dan staf medis wajib mengenakan kacamata pelindung yang sesuai saat melakukan 

penambalan sinar pada material.
4. Gunakan isolator karet untuk mengisolasi gigi yang dirawat dan hindari kontaminasi cairan selama 

penempatan material.
5. Jangan merawat atau membersihkan restorasi berbahan zirkonia atau berbahan logam dengan 

asam fosfat atau asam fluorida (HF) yang dapat berdampak negatif pada perekat.
6. Jangan gunakan hidrogen peroksida (H2O2) pada preparasi karena residunya dapat memengaruhi 

reaksi pengerasan dan perekat material.
7. Jangan menggunakan semen sementara yang mengandung eugenol karena material ini dapat 

menghambat polimerisasi Maxcem Elite.
8. Jangan membuka kemasan foil semen sampai digunakan pertama kali. Gunakan produk ini dalam 

waktu 6 bulan setelah kantong dibuka, tapi selalu pastikan semennya tidak melewati tanggal 
kedaluwarsa yang tercantum pada label syringe. 

9. Ujung automix, ujung intraoral, dan ujung saluran akar hanya untuk digunakan pada satu pasien 
agar tidak terjadi kontaminasi silang antar pasien.

10. Sisihkan semen di ujung awal.
11. Waktu kerja adalah berdasarkan material pada suhu 23 °C. Waktu pembersihan adalah berdasarkan 

material pada suhu 37 °C. Waktu ini dapat bervariasi berdasarkan kondisi penyimpanan, suhu, 
kelembapan, dan usia produk.

12. Lindungi semen yang dikeluarkan dari cahaya sekitar yang dapat memicu polimerisasi.
13. Biarkan semen benar-benar mengeras sebelum menyelesaikan dan memoles atau menyesuaikan 

oklusi untuk menghindari kemungkinan ikatannya terlepas.
14. Biarkan ujung pencampur bekas pada syringe sebagai penutup sampai aplikasi berikutnya.

KEJADIAN TIDAK DIINGINKAN 
Jika insiden serius terjadi akibat penggunaan perangkat medis ini, laporkan ke produsen dan otoritas 
berwenang di negara lokasi pengguna dan/atau pasien. 

PETUNJUK LANGKAH DEM
I LANGKAH

I. 
Evaluasi Kecocokan Restorasi dan Preparasi Perm

ukaan Restorasi
1.  Lepaskan restorasi sementara dan bersihkan gigi secara menyeluruh dengan pasta profilaksis 

bebas fluorida. Bilas bersih dengan air dan keringkan sedikit dengan udara. 
2. Evaluasi kecocokannya. Lakukan penyesuaian yang diperlukan
3.  Pilih warna Maxcem Elite yang diinginkan. 
4.  Siapkan permukaan internal restorasi menurut petunjuk produsen. Berikut ini beberapa 

rekomendasi umum:
Restorasi Keram

ik/Porselen/Kom
posit: 

Gunakan sandblast untuk membersihkan permukaannya dengan alumina 50μ (tekanan sekitar 
15 psi (0,1 MPa) untuk restorasi komposit atau sekitar 30 psi (0,2 MPa) untuk restorasi porselen/
keramik dan etsakan restorasi dengan asam hidrofluorik selama 1 menit atau menurut petunjuk 
produsen.
Restorasi berbahan Logam

, berbahan Zirkonia, berbahan Alum
ina: 

Gunakan sandblast pada permukaan internal dengan 50μ alumina dengan tekanan sekitar 60 psi 
(0,4 MPa). 

II. Aplikasi Sem
en untuk Restorasi Tidak Langsung (Kecuali Veneer)

1. Gunakan isolator karet untuk mengisolasi gigi yang dirawat. 
2.  Pastikan gigi bersih dari sisa semen sementara, pasta try-in, dan kotoran lainnya. Bilas bersih 

dengan air dan keringkan sedikit dengan udara. 
3.  Penggunaan perekat tidak diharuskan. OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, 

OptiBond™ Solo Plus, atau OptiBond™ FL (Primer saja) dapat digunakan dengan Maxcem 
Elite. Tidak wajib melakukan penambalan sinar pada perekat. Hanya petunjuk langkah demi 
langkah untuk OptiBond Universal yang disediakan di bawah ini. Jika menggunakan perekat 
OptiBond lainnya, lihat Petunjuk Penggunaannya masing-masing. Bahan ini kompatibel 
dengan semua perekat universal metakrilat. Jika digunakan, harap lihat petunjuk penggunaan 
perekat universal masing-masing.  
Petunjuk OPTIBOND UNIVERSAL 
 3.1. Untuk Teknik Self-Etch, lanjutkan ke Langkah 3.2 
3.1.A) Teknik Pengetsaan Enam

el Selektif  
Etsakan tepi enamel dengan etsa gel asam fosfat 37%

 selama 15 detik, lalu bilas secara 
menyeluruh, pastikan sudah tidak ada etsa sama sekali. Lanjutkan ke Langkah 3.2. 
3.1.B) Teknik Etsa Total 
Etsakan permukaan enamel dan permukaan dentin dengan etsa gel asam fosfat 37%

 selama 
15 detik, lalu bilas secara menyeluruh, pastikan sudah tidak ada etsa sama sekali. Lanjutkan 
ke Langkah 3.2. 
3.2. Angin-anginkan dengan perlahan selama 5 detik, hati-hati jangan sampai dentin 
mengering. 
3.3. Kocok sebentar botol perekat OptiBond Universal. 
Catatan: Saat pertama kali digunakan, kocok botol perekat OptiBond Universal dengan kuat 
selama 10 detik.  
3.4. Pemberian Melalui Botol: Buka botol dan keluarkan 2–3 tetes perekat OptiBond Universal 
ke dalam wadah pencampur sekali pakai. Setelah mengeluarkannya, langsung tutup botolnya. 
Basahi ujung aplikator sepenuhnya. Pemberian Melalui Unidose™: Buka perangkat Unidose 
dan masukkan kuas aplikator ke dalam wadah untuk membasahi ujungnya. Buang perangkat 
Unidose setelah digunakan. 
3.5. Dengan menggunakan kuas aplikator sekali pakai, berikan olesan tebal perekat OptiBond 
Universal ke permukaan enamel/dentin gigi. Gosok permukaannya dengan gerakan menyikat 
selama 20 detik. Saat persiapan, cegah terbentuknya genangan perekat.  
3.6. Keringkan perekat, mulai dari pelan-pelan dianginkan terlebih dulu kemudian tingkatkan 
ke udara sedang, total selama minimal 5 detik. Hanya gunakan udara bebas minyak.

4.  Tidak wajib melakukan penambalan sinar pada perekat. Lihat tabel pada akhir bagian ini untuk 
waktu penyinaran yang direkomendasikan*

5.  Sisihkan semen di ujung awal. Tempatkan pencampur yang sesuai pada kartrid syringe ganda 
dengan memutar ujungnya searah jarum jam. Pencampur dengan bukaan lebar hanya untuk 
digunakan dengan ujung intra-oral atau ujung saluran akar.

6.  Mengeluarkan material dapat dilakukan sebagai berikut: 
Inlay/Onlay – Keluarkan semen langsung ke dalam preparasi rongga dengan menutupi 
seluruh permukaan. Tempatkan restorasi dengan lembut pada preparasi gigi, biarkan semen 
mengalir dari semua sisi. 
M

ahkota – Keluarkan semen langsung ke dalam restorasi atau preparasi gigi dengan 
menutupi seluruh permukaan. Tempatkan restorasi dengan lembut pada preparasi gigi, 
biarkan semen mengalir ke semua tepi. 
Pasak – Siapkan ruang pasak. Ukur dan sesuaikan pasaknya. Keluarkan semen ke pasak atau 
secara langsung ke dalam ruang saluran. Tempatkan pasak dan getarkan sedikit agar udara 
tidak terjebak. Biarkan semen mengalir perlahan dari ruang saluran.

7. Setelah restorasi terpasang dengan benar, buang kelebihan semen. Kelebihan semen sebaiknya 
dibersihkan saat masih dalam kondisi gel dengan scaler atau explorer. Kondisi gel dapat dicapai 
dengan melakukan tack-curing pada kelebihan semen dengan lampu curing selama kira-kira 
2 detik, atau dengan membiarkan semen mengeras sendiri selama kurang lebih 2-3 menit 
setelah aplikasi. Pertahankan tekanan pada restorasi sambil membuang kelebihan semen, dan 
sampai semen sepenuhnya mengeras. Untuk restorasi berbahan dasar logam atau restorasi 
opaque, semen akan mengeras dalam mode self-cure tanpa perlu penambalan sinar.

8. Setelah membuang kelebihan semen, lakukan penambalan sinar pada semua permukaan, 
termasuk tepi-tepinya. Lihat tabel pada akhir bagian ini untuk waktu penyinaran yang 
direkomendasikan**.

9. Poles tepinya dengan menggunakan sistem pemolesan pilihan Anda untuk kilau akhir yang 
tinggi. Gunakan strip finishing untuk area proksimal. Periksa oklusi dan sesuaikan jika perlu. 

III. Aplikasi Sem
en Pada Restorasi Veneer.

Untuk sementasi veneer (ideal untuk 1-2 unit), diperlukan aplikasi perekat pada preparasi gigi. 
Perekat OptiBond Universal, perekat OptiBond Solo Plus, atau perekat OptiBond eXTRa Universal 
dapat digunakan. Petunjuk berikut hanya untuk perekat OptiBond Universal. Jika menggunakan 
perekat OptiBond lainnya, lihat Petunjuk Penggunaannya masing-masing. Bahan ini kompatibel 
dengan semua perekat total-etch metakrilat. Jika digunakan, harap lihat petunjuk penggunaan 
perekat masing-masing.
1. Gunakan isolator karet untuk mengisolasi gigi yang dirawat. 
2. Pastikan preparasinya bersih dari sisa semen sementara, pasta try-in dan kotoran lainnya. Bilas 

bersih dengan air dan keringkan sedikit dengan udara.
3. Etsakan preparasi gigi selama 15 detik dengan etsa gel asam fosfat 37%

, bilas secara 
menyeluruh, dan keringkan dengan udara selama 5 detik. Jangan dikeringkan sepenuhnya. 

4. Siapkan perekat OptiBond Universal sesuai langkah 3.3 dan 3.4 di bagian atas. 
5. Dengan menggunakan sikat aplikator sekali pakai, bubuhkan perekat OptiBond Universal 

dengan gerakan menyikat ringan selama 20 detik, tipiskan perekat dalam udara selama 3 detik. 
Saat persiapan, jangan sampai perekat berakumulasi.

6. Lakukan penambalan sinar pada perekat. Lihat tabel di akhir bagian untuk waktu penyinaran 
yang direkomendasikan*.

7. Sisihkan semen di ujung awal. Tempatkan pencampur yang sesuai pada kartrid syringe ganda 
dengan memutar ujungnya searah jarum jam. Pencampur dengan bukaan lebar hanya untuk 
digunakan dengan ujung intra-oral atau ujung saluran akar. 

8. Keluarkan semen langsung ke permukaan internal veneer. Tempatkan veneer dengan lembut 
pada gigi, biarkan semen mengalir perlahan ke semua tepi. 

9. Lakukan spot cure pada veneer di tempatnya di tengah permukaan, menjauh dari tepi, dengan 
menggunakan pemandu sinar berdiameter kecil selama 1-2 detik agar bahannya mencapai 
kondisi gel. Pertahankan tekanan pada restorasi sambil membuang kelebihan semen, dan 
sampai semen sepenuhnya mengeras. 

10. Setelah membuang kelebihan semen, lakukan penambalan sinar pada semua permukaan, 
termasuk tepi-tepinya. Lihat tabel pada akhir bagian ini untuk waktu penyinaran yang 
direkomendasikan**.

11. Poles tepinya dengan menggunakan sistem pemolesan pilihan Anda untuk kilau akhir yang 
tinggi. Gunakan strip finishing untuk area proksimal. Periksa oklusi dan sesuaikan jika perlu. 

IV. Sem
entasi Mahkota ke Im

plan
1. Lepaskan restorasi sementara. 
2. Gunakan metode pembersihan pilihan Anda untuk membersihkan semen sementara dan 

sisa dari implan. 
3. Abrasi implan dengan udara atau kasarkan permukaan implan dengan menggunakan bur 

pilihan Anda.
4. Bilas implan secara menyeluruh. 
5. Keringkan implan dengan udara. 
6. Tempatkan restorasi untuk sementara guna memastikan kecocokan yang tepat. Siapkan 

permukaan restorasi sesuai petunjuk produsen. 
7. Pilih warna semen yang diinginkan. 
8. Sisihkan semen di ujung awal. Tempatkan pencampur yang sesuai pada kartrid syringe ganda 

dengan memutar ujungnya searah jarum jam. Pencampur dengan bukaan lebar hanya untuk 
digunakan dengan ujung intra-oral atau ujung saluran akar.

9. Keluarkan semen langsung ke dalam restorasi mahkota atau ke implan, dengan menutupi 
seluruh permukaan. Tempatkan restorasi dengan lembut pada implan, biarkan semen 
mengalir ke semua tepi. 

10. Setelah restorasi terpasang dengan benar, buang kelebihan semen. Kelebihan semen 
sebaiknya dibersihkan saat masih dalam kondisi gel dengan scaler atau explorer. Kondisi gel 
dapat dicapai dengan melakukan tack-curing pada kelebihan semen dengan sinar selama kira-
kira 2 detik, atau dengan membiarkan semen mengeras sendiri selama kurang lebih 2 menit 
setelah aplikasi. Pertahankan tekanan pada restorasi sambil membuang kelebihan semen, dan 
sampai semen sepenuhnya mengeras. Untuk restorasi berbahan dasar logam atau restorasi 
opaque, semen akan mengeras dalam mode self-cure tanpa perlu penambalan sinar

11. Setelah membuang kelebihan semen, lakukan penambalan sinar pada semua permukaan, 
termasuk tepi-tepinya. Lihat tabel pada akhir bagian ini untuk waktu pengerasan yang 
direkomendasikan**. 

12. Poles tepinya dengan menggunakan sistem pemolesan pilihan Anda untuk kilau akhir yang 
tinggi. Gunakan strip finishing untuk area proksimal. Periksa oklusi dan sesuaikan jika perlu. 

V. Bahan Pengisi Inti
Penggunaan Maxcem Elite sebagai bahan pengisi inti tidak disarankan bila digunakan dengan 
mahkota porselen feldspathic. 
1. Diperlukan aplikasi perekat pada preparasi gigi.  

Perekat OptiBond Universal (disarankan), perekat OptiBond Solo Plus, atau perekat OptiBond 
eXTRa Universal dapat digunakan. Bahan ini kompatibel dengan semua perekat universal 
metakrilat. Jika digunakan, harap lihat petunjuk penggunaan perekat universal masing-
masing. Untuk preparasi dan penggunaan OptiBond Universal, lihat bagian II langkah 3 di atas.

2. Lakukan penambalan sinar pada perekat. Untuk OptiBond Universal, lihat tabel di akhir bagian 
untuk mengetahui waktu penyinaran yang disarankan*.

3. Bahan pengisi inti dapat diisi secara massal dalam satu tindakan.
4. Biarkan Maxcem Elite mengeras sendiri selama minimal 6 menit untuk mencapai keadaan keras. 
5. Lakukan penambalan sinar pada inti menurut waktu penyinaran yang disarankan 

sebagaimana tercantum di bawah ini**. 

Catatan: Waktu kerja minimum material adalah 1,5 menit pada suhu 22-23 °C (72-73 °F); Waktu 
pengerasan adalah < 4 menit pada suhu 37 °C (99 °F). Waktu tersebut dapat berbeda-beda 
berdasarkan kondisi penyimpanan, temperatur, kelembapan dan usia produk.

*W
aktu Penyinaran yang Disarankan untuk OptiBond Universal:

OptiBond Universal dimaksudkan untuk dikeraskan dengan lampu halogen atau LED dengan 
intensitas sinar minimum 600 mW

/cm
2 dan output panjang gelombang sinar dalam kisaran 

400-520 nm. 
Jenis Lam

pu Curing
W

aktu Penyinaran untuk OptiBond Universal
Optilux™ (atau sinar dengan output 600 – 1000 mW

/cm
2)

10 detik untuk setiap permukaan
Demi™ Ultra/Demi™ Plus  

(atau sinar dengan output >1000 mW
/cm

2)
5 detik untuk setiap permukaan

Untuk semua sinar lainnya, lihat saran dari produsen.

**W
aktu Penyinaran yang Disarankan untuk Maxcem

 Elite:
Maxcem Elite dimaksudkan untuk dikeraskan dengan lampu halogen atau LED dengan intensitas 
sinar minimum 600 mW

/cm2 dan output panjang gelombang sinar dalam kisaran 400-520 nm. 
Jenis Lam

pu Curing
W

aktu Penyinaran untuk M
axcem

 Elite
Optilux™ (atau sinar dengan output 600 – 1000 mW

/cm
2)

20 detik untuk setiap permukaan
Demi™ Ultra/Demi™ Plus  

(atau sinar dengan output >1000 mW
/cm

2)
10 detik untuk setiap permukaan

Untuk semua sinar lainnya, lihat saran dari produsen.

PEM
BERSIHAN DAN DISINFEKSI 

Agar syringe tidak terkontaminasi air liur atau cairan tubuh lainnya, gunakan penghalang pelindung 
sekali pakai. Selalu tangani syringe dengan sarung tangan bersih. Jangan digunakan kembali jika 
produk terkontaminasi.

PENYIM
PANAN DAN PEM

BUANGAN
Produk harus disimpan pada suhu 4 °C sampai 25 °C (39 °F sampai 77 °F). Hindari panas berlebih. 
Untuk kesegaran optimal, simpan produk di lemari es. Biarkan produk mencapai suhu ruang sebelum 
digunakan. Simpan produk dalam kemasan foil sampai digunakan pertama kali. Setelah kantong foil 
dibuka, gunakan dalam waktu 6 bulan dan sebelum tanggal kedaluwarsa yang tercantum pada label 
syringe. Tanggal kedaluwarsa tertera pada kemasan. Jangan menggunakan restoratif setelah melewati 
tanggal kedaluwarsa. Untuk pembuangan yang tepat, selalu patuhi peraturan setempat dan nasional.

GARANSI TERBATAS - BATASAN TANGGUNG JAW
AB KERR

Petunjuk teknis Kerr, baik lisan atau tertulis, dirancang untuk membantu dokter gigi dalam 
menggunakan produk Kerr. Dokter gigi menanggung segala risiko dan tanggung jawab atas kerusakan 
yang timbul sebagai akibat dari kesalahan dalam menggunakan produk Kerr. Bila terjadi cacat 
materi atau pengerjaan, tanggung jawab Kerr terbatas, atas pilihan Kerr, dalam hal penggantian 
produk cacat atau bagian darinya, atau pengembalian biaya seharga produk yang cacat tersebut. 

Untuk memanfaatkan garansi terbatas ini, produk yang cacat harus dikembalikan ke Kerr. Kerr tidak 
bertanggung jawab atas segala kerusakan yang bersifat tidak langsung, insidental, atau yang bersifat 
konsekuensial. KECUALI SEBAGAIMANA DINYATAKAN SECARA TERSURAT DI ATAS, TIDAK ADA GARANSI 
DARI KERR SECARA TERSURAT MAUPUN TERSIRAT, TERMASUK GARANSI TERKAIT KETERANGAN, 
KUALITAS, ATAU KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” adalah merek dagang MILIK Kerr Corporation.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” terdaftar di PTO A.S. dan negara lain.

ISI
1.Syringe (5 g) 2. Ujung Automix (Reguler) 3. Ujung Automix (Lebar) 4. Ujung Intra-Oral  
5. Ujung Saluran Kanal
Penjelasan lengkap tentang sim

bol yang digunakan di kemasan Kerr dapat diakses di: 
http://w

w
w.kerrdental.com

/sym
bols-glossary
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زًٝإٝآٖٕ؟٦غصِ
嚊銲Maxcem Elite TM כծ佝㼗简♶鷲麓䚍דزًٝإٝآٖٕ؟٦غصِךծ
荈䊹䱸滠ٌדس٦⢪欽ׅהֿծ،הـء٦ؼس⢘欽ׅהֿ
ծֹדָהֿ⢪欽ׅדس٦ٌ⻉炽⯔כת⻉ծ荈䊹炽ֹד
剑㣐ꣲך厫鮾䚍ָ䖤ׅתկ

Maxcem Elite כծِ٦ָؠ٦⥜䗁֮
גծ⢪ְ䰍ֲ״ֹד湫䱸岣Ⰵزًٝإךꆀך䠐⟢ח佄〴娎כְ
䒭ךّٝءفؔהفحثأؙحىز٦ؔך〡臻ⰻכת呎盖欽ⴓ岣
�կׅתְג㞄ׁ⯍חⰻآٝٔءٕٖغٕ،ُرծִ⪑فحث
Maxcem Elite כծ֮ךف؎ةײ⥜䗁暟ח⢪欽ׅׅתֹדָהֿկ
醡ㅷ圓䧭
Maxcem Elite כծؖٓ�60%٦ٓ؍ؿأ

 ⟃♳ろؙٕٔةً埠腒أ٦ك
կׅדزًٝإך
黝䘔氾
Maxcem Elite כծؙحىٓإծٖٝآծꆃ㾩٦ٖٝ؎ךأ٦ك

/ٖؔٝ
٦ծؙٓؐٝծآحٔـծزأهծصك،

䱸涸ךגץׅろ*
ծכג׃ה黝䘔ך➭ךկׅתְג׃黝חさ滠زًٝإך䗁暟⥜ז
佄〴眠鸡زًٝإךؙٝؐٓךפزٝٓفٝ؎װさ滠ָ֮וז
կׅת
* Maxcem Elite ⢪欽زًٝإךَصك׃さ滠ך㜥さכծ♴㖑س،ח
կׅת䗳銲ָ֮㝢䋒ׅـء٦ؼ
犜䗺

 
傀濼ך✲韋׃זկ

 

陨デ
 

1. 劤醡ㅷؙٕٔةًꃐٖחٝآ㼎ג׃麓佴氾ך傀䖂娖֮ך䝕罏
կְֻׁדְז׃⢪欽כח

2. 劤醡ㅷכծ娎냯穈籼ֽא⫊〳腉䚍ָ֮ծ娎냯穈籼ה湫
䱸䱸鍗׃朐䡾ךד㝢䋒כ鼘ְֻֽׁגկ

3. 劢炽⻉ؙٕٔةًך埠腒כⵝ慧䘔饯ֿֿׅדךָ֮הծ淼
芔ծ湡ծ鮾鿇穈籼ךה䱸鍗כ鼘ְֻֽׁגկ♰♧䱸鍗׃㜥さ
鏺ך⼔滙猰כ㜥さ鍗חկ湡ְֻׁג׃峤崭חⴓ⼧דծ宏כ
倖ְֻׁגֽ」կ铎궪ֲ״ְז׃岣䠐ְֻׁג׃կ
⢪欽♳ך岣䠐

 
1. 劤醡ㅷכծ项呓䭯娎猰⼔洽䖞✲罏ָ♧菙ך䝕罏ח⢪欽ׅ
կׅתְג׃ה湡涸הֿ

2. 劤醡ㅷ⢪欽ֶן״《䪔ֲꥷכחծ⦐➂欽⥂隊Ⱗ滠欽ֻג׃
կְׁ

3. 勞俱ך⯔炽⻉儗כחծ䝕罏װ⼔洽䖞✲罏欽ך黝ⴖז⥂隊滙ꖎ滠
欽ָׅהֿ纏➰ֽׅתְגկ

崧⡤ָ寅ח⚥ծ勞俱ꂁ縧׃ꥫꨄծⳢ縧娎ג׃⢪欽يت٦غٓ .4
厩ׅהֿ㔐鼘ׅת׃կ

宏⻉حؿװꃐٝٔח䗁⥜ךأ٦كꆃ㾩כתأ٦ك،ص؝ٕآ .5
稆ꃐ

 (HF) ⢪欽ְֻׁדְז׃կ䱸滠ח䝤䕦갟ָ⳿〳腉䚍ָ
կׅת֮

6. 麓ꃐ⻉宏稆
 (H2O2) 锃さ暟ח⢪欽ְֻׁדְז׃կ婍殅׃㜥

さծ勞俱ךⳔ穠䘔ה䱸滠ח䝤䕦갟ָ⳿〳腉䚍ָׅ֮תկ
�կְֻׁדְז׃⢪欽כزًٝإ冽ろ٦ٕظآ٦ِ .7

Maxcem Elite ךꅾさ꣖㹱ׅ䛊ׅתָ֮կ
8. ⴱ㔐⢪欽儗דתծثؐػٕ؎مزًٝإְַֻׁדְזկ
آٝٔءծָׅד٠剢⟃ⰻ �6כ⢪欽劍ךַג׃㼓ثؐػ
䗳הְֿזְג⢪欽劍ꣲָ麓ֺךزًٝإ鎸鯹ׁחٕكٓ
կְֻׁג׃然钠׆

 
ծ醱侧䝕罏כفحثծ呎盖فحثծ〡臻ⰻفحثأؙحىز٦ؔ .9
ך✳如䠬厩姺ׅծ♧せך䝕罏ֹאח♧㔐ך⢪ְ䰍
կׅד㼔欽ג

10. ⴱ㔐ך⢪欽ַآٝٔءח㼰ꆀך勞俱䬃ׅת׃⳿׃կ
11. ⡲噟儗כծ�23°С ךד勞俱ח㛇ׅתְגְבկꤐ儗כծ

37°С
ծ⥂盖勴⟝ծ孡כ⡲噟儗ךկֿׅתְגְב㛇ח勞俱ךד
庛ծ弪䏝ծ醡ㅷך醡鸡傈ַ饯皾׃䎃侧ג״ח殯הֿז
կׅתָ֮

12. ⴓ岣כزًٝإ׃ծꅾさ㨣ׅ䛊֮ך㢩⯔ַ⥂隊׃
կְֻׁג

13. 䱸滠ꨄּծ➬♳ה־灇熊ծ֮כְㅗさ锃侭ךإח
կְֻׁגׇׁ⻉炽ח㸣Ⰻزًٝ

14. ⢪欽幥ך幉さכفحثծ如ח⢪ֲٝٔءח➿فحٍؗדת
կׅתֶֹג׃婍חآ
剣㹱✲韋

 
劤⼔洽堣㐻״חꅾ㣐ז✲佦ָ涪欰׃㜥さծ醡鸡⯋ֶؠ٦ِן״
٦

/䝕罏ך㽿⡝㕂ך湊漚䔲㽷ח㜠デְֻׁג׃կ
 

䩛갫ך铡僇
I. ⥜䗁زح؍ؿך䠬鐰⣣ה⥜䗁ך侭ִ倯

1.  ⟎⥜䗁勞》ꤐֹծحؿ⻉暟ָろְזְגת娎ワ氺✮ل
�ծַֺׅׅ׃דկ宏ְֻׁג׃峤崭ַ׃דزأ٦
鯪ֻ瑞孡✜斕ׇׁׅתկ

 
ְֻׁג׃锃侭ג䘔ׄחկ䗳銲ׅת׃鐰⣣䠬زح؍ؿ .2
3.  Maxcem Elite ׀ך䋞劄س٦ؑءך鼅䫛ׅת׃կ

 
4.  醡鸡⯋ך⢪欽岀ח䖞ְծ⥜䗁勞ךⰻ鿇邌彊⪒ֻׁג׃
ְկ♧菙涸ז䱿㤺✲갪

ؙحىٓإ
ٝٔإ٦ه/

䗁勞⥜زحآهٝ؝/
 

زحآهٝ؝⥜䗁勞כ秈�15 ٥سٝه䎂倯؎ٝث
ؕأػًؖ 0.1= ]

ٕ
]ծꤱ勞

ثٝ؎٥䎂倯سٝه 秈�30כ䗁勞⥜ؙحىٓإ/
[ =0.2 ًؖ

ٕؕأػ
鄲زأٓـسٝ؟欽ְծ邌شىٕ، �50μד⸃㖇ך[

縧ד熊ְ䖓ծ⥜䗁勞حؿ⻉宏稆ꃐד
1ⴓծכת醡鸡⯋ך

⢪欽铡僇剅鸐ׅת׃ؚٝثحؒկ
ꆃ㾩醡⥜䗁勞ծص؝ٕآ،醡⥜䗁勞ծ،ٕشى醡⥜䗁勞

 
50μ ،ٕشى⢪欽׃ծ秈�60 ٥سٝه䎂倯؎ٝث

ؕأػًؖ 0.4= ]
ٕ

կׅת熊ֹד鄲縧زأٓـسٝ؟ⰻ鿇邌ד⸃㖇ך[
 

II. 䱸⥜䗁暟،صكꤐֻزًٝإךפ㝢䋒
կְֻׁג׃ꥫꨄծⳢ縧娎ג⢪يت٦غٓ .1

 
2.  ⟎娎ךزًٝإך婍냎װ鑐黝הְֿזָוזزأ٦ل然钠׃
կׅתծ鯪ֻ瑞孡✜斕ַׇֺׁׅׅ׃דկ宏ְֻׁג

 
կׅתֽ⢪欽ְ׀ـء٦ؼس،  .3

OptiBond™ Universalծ
OptiBond™ 

eXTRa Universalծ
OptiBond™ Solo Plusծכת�OptiBond™ FLך٦و؎ٓف

ծכ
Maxcem Elite ה⢘欽ׅׅתֹדָהֿկ⯔炽⻉،٦ؼس

ծכד♴⟄կׅד穠圓גְ⢪ְְֶـء
OptiBond Universal 

�կׅתְג׃䲓鯹ך铡僇ךفحذأ٥؎غ٥فحذأך
⢪欽铡ךծכ㜥さ⢪欽ׅـء٦ؼس، �OptiBondך➭
僇剅撑ְֻׁג׃կֿך勞俱כծؙٕ֮ٔةًײ埠
腒הـء٦ؼس،ٕ؟٦غص٥ِ✼䳔䚍ָׅ֮תկ⢪欽ׅ
㜥さכծךـء٦ؼس،ٕ؟٦غصِך⢪欽铡僇剅
撑ְֻׁג׃կ

 
OPTIBOND UNIVERSAL ך⢪欽倯岀

 
կׅת鹌ח �3.2فحذأ䪮遭ثحؒؿٕإ .3.1 

 
3.1.A)�鼅䫛涸ؚؒٝثحًٕؒش䪮遭

  
�37%篑ךًٕشؒ

 ٔٝꃐؚٝثحٕؒ巉ד
15猱ؒٝثح

ְגꤐׁח巉ָ㸣Ⰻؚٝثحծֺׅׅؒח䖓ծ⼧ⴓ׃ؚ
فحذأկׅת׃然钠הֿ

կׅת鹌ח 3.2 
 

3.1.B) ؚٝثحٕؒة٦ز岀
 

�37%邌ך韋暃颵ה颵ًٕشؒ
 ٔٝꃐؚٝثحٕؒ巉ד

15
猱ؒ׃ؚٝثح䖓ծ㸣Ⰻֺׅׅחծؚׅٝثحؒךגץ巉
ָꤐׁהְֿג然钠ְֻׁג׃կ

 
3.2. 韋暃颵✜斕ׇׁחֲ״ְז岣䠐ג׃ծ

5猱鯪ֻؒ،ـ٦
կׅת斕ׇׁ✜ד٦ٗ

 
3.3.�OptiBond Universal ،ךـء٦ؼسⰅٕزن瀉儗䮶�
կׅת

 
岣ⴱ㔐⢪欽儗כחծ

OptiBond Universal ،ٕزنךـء٦ؼس��
10 猱䓼ֻ䮶ג♴ְׁկ

 
㜥さך岣Ⰵ״חٕزن .3.4

OptiBond Universal ،�2ـء٦ؼس։
3  

忸חؚٕؑؐٝءؗىךٕـؠ٦هأ؍ر岣⳿ׅת׃կ岣⳿
䖓ծּׅׅתֽ➰فحٍؗחկ،فحث٦ة٦؛ٔف㸣
Ⰻח弪ׅתׇկ

Unidose™ ״ח岣Ⰵך㜥さ
Unidose أ؎غر

㼓׃ծ،ءٓـ٦ة٦؛ٔف䯏Ⰵג׃⯓畭귂ㄤׇׁת
ׅկ

Unidose כأ؎غرծ⢪欽䖓ח䐖唱ׅת׃կ
 

3.5. ⢪ְ䰍ـ٦ٓة٦؛ٔف،ךג
 �OptiBondךꆀזծ⼧ⴓג⢪ء

Universal ،ًٕشؒـء٦ؼس颵
/韋暃颵邌ח㝢䋒ׅת׃կ鯪ֻ

ـ
״ֲؚׅٝءحٓ

٦ؼس،חկ锃さ暟ׅת׃猱㝢䋒 �20ח邌ח
״ְֲזתָـء

גֻ׃ח
 կְׁ

3.6. 剑ⴱכ䗍괏ַ㨣ג如痥ח⚥玎䏝ד鷏괏׃ծさ鎘
5猱،

կׅת⢪ְ٦鷏괏ٔؿٕ؎կׅؔת斕ׇׁ✜ـء٦ؼس
4.  ⯔炽⻉،ֶـء٦ؼس⢪ְְגְ穠圓ׅדկ䱿㤺炽⻉
儗

կְֻׁג׃撑邌ךծ劤갪劣㽵כגְאח*
5.  ⴱ㔐ך⢪欽ַآٝٔءزًٝإח㼰ꆀך勞俱䬃׃⳿׃
ٕ،ُر٦؟ؗىזծ黝ⴖג׃㔐ח儗鎘㔐فحثկׅת
ىְך瑎ךկ㣐〡䖇ׅת׃鄲滠חآحٔز٦ؕآٝٔء
ךֹה⢪欽ׅفحث呎盖欽כתծ〡臻ⰻכ٦鿇ㅷ؟ؗ
կׅת׃⢪欽

6.  勞俱ךⴓ岣חֲ״ך♴⟄כ遤ֲֿׅתֹדָהկ
 

؎ٖٝ٦
/ٖؔٝ٦

湫䱸ծׅח锃さ暟ך؍ذؽٍؗزًٝإ – 
زًٝإַ⩎ךגկⰋׅת׃ⴓ岣חֲ״銻ֲ邌ךגץ
ָ崧ֲ״ծ⥜䗁佄〴娎הח♳ך鯹ׇׅתկ

 
ؙٓؐٝ

邌ךגץծׅ׃岣Ⰵח娎㘗װ湫䱸⥜䗁暟زًٝإ – 
銻ֲׅת׃חֲ״կⰋךג⩎ַָزًٝإ崧״
ֲծ⥜䗁佄〴娎הח♳ך鯹ׇׅתկ

 
زأه

寸㣐ֹׁךزأهկׅת׃⪑彊أ٦لأךزأه – 
أך呎盖כְծ֮♳ךزأهկׅת׃然钠䠬زح؍ؿծ
ז婍חկ瑞孡ָⰻ鿇ׅת׃岣Ⰵزًٝإ湫䱸ח♳ךأ٦ل
կ呎盖ⰻַׅתע䴎ֽׁ׃㼰縧ְزأهծֲ״ְ
կׅת׃חֲ״⳿崧ֻײָزًٝإ

7. ⥜䗁暟黝ⴖח䱸滠׃ծ⡭ⴓزًٝإזꤐֹׅתկ⡭ⴓ
٦ٗفأؗؒכת٦ٓ٦؛أծג׃ח朐䡾ٕכزًٝإז
岣Ⰵ䖓秈زًٝإկׅד剑黝ָךꤐֻד٦ٓ

2猱⟃♳حةך
ؙ⯔炽⻉遤ֲַծ֮כְ秈

2։
3ⴓزًٝإך荈⡤ך荈䊹炽

زًٝإזկ⡭ⴓׅתזח朐䡾ٕג״חהׇֿׁ⻉
⸃㖇חծ⥜䗁暟דתת㔿ח㸣Ⰻָزًٝإծָז׃ꤐ
إ㜥さծך䗁暟⥜ז鷲僇♶כתأ٦كկꆃ㾩ׅת竲ַֽֽ
կׅת׃⻉炽דس٦ٌ⻉荈䊹炽ח׆ׇה䗳銲⻉炽⯔כزًٝ

8. ⡭ⴓ》زًٝإזꤐְ䖓ծ鴟篑鿇ろךגץׅ邌
⯔炽⻉ׅת׃կ䱿㤺炽⻉儗

邌ךծ劤갪劣㽵כגְאח**
撑ְֻׁג׃կ

9. ֶ㥨ך灇熊يذأء⢪欽ג׃鴟篑鿇灇熊ׅדהֿծ
剑穄涸ח넝ְ⯔尶ׅת׃⳿կꦄ䱸־♳➬כח欽ٔزأך
ֻג׃锃侭ג䘔ׄחծ䗳銲׃然钠կㅗさׅת׃⢪欽فح
կְׁ

 
III. َصك⥜䗁ךزًٝإךפ黝欽կ
さ滠زًٝإךَصك

1։
♴ךծ娎כ㜥さך椚䟝ָزحص2ِ

㖑ـء٦ؼس،ח㝢䋒ׅ䗳銲ָׅ֮תկ
OptiBond ِ؟٦غص

ծـء٦ؼس،ٕ
OptiBond Solo Plus ،ـء٦ؼسծכת�OptiBond eXTRa 

Universal ِـء٦ؼس،ٕ؟٦غص⢪欽ׅׅתֹדָהֿկ
ծכ铡僇ך♴⟄

OptiBond ِـء٦ؼس،ٕ؟٦غص㼔欽ׅדկ➭ך�
OptiBond ،ـء٦ؼس⢪欽ׅ㜥さכծך⢪欽铡僇剅
撑ְֻׁג׃կֿך勞俱כծؙٕ֮ٔةًײ埠腒٦زך
�ծכ㜥さկ⢪欽ׅׅתְג׃㼎䘔חـء٦ؼس،ثحٕؒة
ぐ،ךـء٦ؼس⢪欽铡僇剅撑ְֻׁג׃կ
կְֻׁג׃ꥫꨄծⳢ縧娎ג⢪يت٦غٓ .1

 
2. 锃さ暟ךزًٝإח婍냎ְֿזָוזزأ٦لٝ؎؎ٓزװ
ծ鯪ֻ瑞孡✜斕ַֺׅׅ׃דկ宏ְֻׁג׃然钠ה
կׅתׇׁ

3. 37%
 ٔٝꃐؚٝثحٕؒ巉�15ד 猱娎׃ؚٝثحؒծ⼧ⴓ

ծֺׅׅח
5 猱瑞孡✜斕ׇׁׅתկ㸣Ⰻכח✜斕ׇׁדְז

կְֻׁ
 

4. ♳鎸ח �3.4ן״ֶ �3.3فحذأךّٝءؙإך䖞גծ
OptiBond 

Universal ،ـء٦ؼس彊⪒ׅת׃կ
 

5. ⢪ְ䰍ءٓـ٦ة٦؛ٔف،ג⢪欽ג׃ծ
OptiBond Universal ،س

ծ׃猱㝢䋒 �20ד⹛⡲ؚׅٝءحٓـ鯪ֻـء٦ؼ
3 猱

瑞孡ד謬ֻׅת׃կ锃さ暟ֲ״ְזתָـء٦ؼس،ח
ְֻׁג׃ח

 
կ䱿㤺炽⻉儗ׅתׇׁ⻉炽⯔ـء٦ؼس، .6

ّءؙإծכ*
ٝ剑䖓֮ח邌撑ְֻׁג׃կ

7. ⴱ㔐ך⢪欽ַآٝٔءח勞俱䬃ׅת׃⳿׃կفحث儗
鎘㔐ח㔐ג׃ծ黝ⴖٔز٦ؕآٝٔءٕ،ُر٦؟ؗىז
ծ〡臻כ٦鿇ㅷ؟ؗىְך瑎ךկ㣐〡䖇ׅת׃鄲滠חآح
ⰻכת呎盖欽فحث⢪欽ׅךֹה⢪欽ׅת׃կ

 
ַ⩎ךגկⰋׅת׃岣Ⰵزًٝإ湫䱸חⰻ鿇邌ך،صك .8
կׅת鯹ׇהח♳ך娎،صكծֲ״崧ָزًٝإ

 
9. 㼭䖇س؎ؖز؎ٓך⢪欽ג׃ծ

1։
2 猱ծ勞俱ٕך朐䡾

麦䧭ׅחծַٝآ٦وꨄ䨽㹀ך⡘縧أ،صكח
ًٝإծָז׃ꤐزًٝإזկ⡭ⴓׅתׇׁ⻉炽زحه
կׅת竲ַֽֽ⸃㖇חծ⥜䗁暟דתת㔿ח㸣Ⰻָز

 
10. ⡭ⴓ》زًٝإזꤐְ䖓ծ鴟篑鿇ろךגץׅ邌
⯔炽⻉ׅת׃կ䱿㤺炽⻉儗

邌ךծ劤갪劣㽵כגְאח**
撑ְֻׁג׃կ

11. ֶ㥨ך灇熊يذأء⢪欽ג׃鴟篑鿇灇熊ׅדהֿծ
剑穄涸ח넝ְ⯔尶ׅת׃⳿կꦄ䱸־♳➬כח欽ٔزأך
ֻג׃锃侭ג䘔ׄחծ䗳銲׃然钠կㅗさׅת׃⢪欽فح
կְׁ

 
IV. ؎ٝزًٝإؙٝؐٓךפزٝٓفさ滠

1. 冽⥜䗁暟》ꤐֹׅתկ
 

2. ⟣䠐ך峤崭倯岀欽ְגծ؎ًٝإ٦ٔٓهٝذַزٝٓف
կׅתꤐֹ》婍庎הزٝ

 
3. ⟣䠐٦غך欽ְגծ؎ٝزٝٓف瑞孡灇熊֮כְ磦
կׅת׃⻉

կׅת׃峤ְֺֻׅׅ״زٝٓفٝ؎ .4
 

կׅת׃瑞孡✜斕زٝٓفٝ؎ .5
 

6. ⥜䗁暟Ⰵגגծ姻ֻ׃黝さׅהֿ然钠ׅת׃կ醡鸡
կְֻׁג׃欽䠐䖞ְծ⥜䗁勞邌ח⢪欽岀ך⯋

 
7. 䋞劄ׅ葿锃زًٝإך鼅䫛ׅת׃կ

 
8. ⴱ㔐ך⢪欽ַآٝٔءח勞俱䬃ׅת׃⳿׃կفحث儗
鎘㔐ח㔐ג׃ծ黝ⴖٔز٦ؕآٝٔءٕ،ُر٦؟ؗىז
ծ〡臻כ٦鿇ㅷ؟ؗىְך瑎ךկ㣐〡䖇ׅת׃鄲滠חآح
ⰻכת呎盖欽فحث⢪欽ׅךֹה⢪欽ׅת׃կ

銻ֲծⰋ邌ח荈⡤زٝٓفٝ؎כְ䗁鿇֮⥜ךؙٝؐٓ .9
ָزًٝإַ⩎ךגկⰋׅת׃岣Ⰵزًٝإ湫䱸חֲ״
崧ֲ״ծ⥜䗁鿇הח♳ךزٝٓفٝ؎鯹ׇׅתկ

 
10. ⥜䗁暟黝ⴖח䱸滠׃ծ⡭ⴓزًٝإזꤐֹׅתկ⡭ⴓ
٦ٗفأؗؒכת٦ٓ٦؛أծג׃ח朐䡾ٕכزًٝإז
岣Ⰵ䖓秈زًٝإկׅד剑黝ָךꤐֻד٦ٓ

2猱⟃♳حةך
ؙ⯔炽⻉ծ֮כְ

2ⴓزًٝإך荈⡤ך荈䊹䱸さׇֿׁ
ָז׃ꤐزًٝإזկ⡭ⴓׅתזח朐䡾ٕג״חה
ת竲ַֽֽ⸃㖇חծ⥜䗁暟דתת㔿ח㸣Ⰻָزًٝإծ
ׅկꆃ㾩כתأ٦ك♶鷲僇ז⥜䗁暟ך㜥さծכزًٝإ⯔炽
ׅת׃⻉炽דس٦ٌ⻉荈䊹炽ח׆ׇה䗳銲⻉

11. ⡭ⴓ》زًٝإזꤐְ䖓ծ鴟篑鿇ろךגץׅ邌
⯔炽⻉ׅת׃կ䱿㤺炽⻉儗

邌ךծ劤갪劣㽵כגְאח**
撑ְֻׁג׃կ

 
12. ֶ㥨ך灇熊يذأء⢪欽ג׃鴟篑鿇灇熊ׅדהֿծ
剑穄涸ח넝ְ⯔尶ׅת׃⳿կꦄ䱸־♳➬כח欽ٔزأך
ֻג׃锃侭ג䘔ׄחծ䗳銲׃然钠կㅗさׅת׃⢪欽فح
կְׁ

 
V. فح،سٕؽ،؝
ծכ㜥さ⢘欽ׅהؙٖٝؐٓٝإ٦هؙحءػسٕؑؿ٦ٕؔ
䱿㤺ׁכהֿ⢪欽ׅ �Maxcem Eliteג׃ה勞فح،سٕؽ،؝
կׇת

 
1. 娎ך锃さ暟ךـء٦ؼس،כח㝢䋒ָ䗳銲ׅדկ

 
OptiBond Universal ،ـء٦ؼس䱿㤺ծ

OptiBond Solo Plus ،ء٦ؼس
ָהֿ⢪欽ׅـء٦ؼس، �OptiBond eXTRa Universalכתծـ
؟٦غص埠腒٥ؙِٕٔةًײծ֮כ勞俱ךկֿׅתֹד
ծכ㜥さկ⢪欽ׅׅת䳔䚍ָ֮✼הـء٦ؼس،ٕ
ֻׁג׃撑⢪欽铡僇剅ךـء٦ؼس،ٕ؟٦غصِך
ְկ

OptiBond Universal ך彊⪒ה⢪欽倯岀כגְאחծ♳鎸ءؙإך
ّٝ

II �3فحذأך撑ְֻׁג׃կ
կׅתׇׁ⻉炽⯔ـء٦ؼس، .2

OptiBond Universal ך㜥さծ䱿㤺
炽⻉儗

ֻג׃撑邌ך剑䖓ךّٝءؙإծכגְאח*
կְׁ

ָה遤ֲֿד䭍♧ג׃הسٕؽؙٕغفح،سٕؽך،؝ .3
կׅתֹד

4. Maxcem Elite ָחزحإس٦عⵋ麦ׅדת剑⡚
6ⴓ荈䊹炽⻉ׁ

կׅתׇ
 

�ׇׁ⻉炽⯔،؝ד䱿㤺炽⻉儗ְג鎸鯹ׁח♴⟄ .5
ׅת

**կ
 

岣勞俱ך剑⡚⡲噟儗כծ
22։

23 °C (72-73 °F) �1.5ד ⴓׅדկحإ
כ儗ز

 37 °C (99 °F) ד
4ⴓ⟃ⰻׅדկ♳鎸ך儗כծ⥂㶷勴⟝ծ孡

庛ծ弪䏝ծ醡ㅷך醡鸡傈ַ饯皾׃䎃侧ג״ח殯ׅתזկ
*OptiBond Universal ך䱿㤺炽⻉儗
OptiBond Universalכ剑㼭ך撑㼗䓼䏝�600 mW

/cm
2ծֶן״⳿⸂岚ꞿָ�

400։
520 nm ך眔㔲ⰻכתز؎ٓٝٗع֮ח

LEDٓ؎ךדز�
炽⻉湡涸ׅתְג׃הկ

 

炽⻉欽ٓ؎ز劤⡤
OptiBond Universal ך䱿㤺炽⻉儗

Optilux™�600⸃⳿כת։
1000mW

/cm
ز؎ٓך 2

)
10 猱

/
Demi™ Ultra / Demi™ Plus 

mW �1000⸃⳿כת)
/cm

ز؎ٓ馄ִ 2
5 猱

/
ֻג׃撑⟞䱿㤺勴ך⯋ծぐ醡鸡כגְאח撑㼗㐻⯔ך➭
ְׁկ
**Maxcem

 Elite ך䱿㤺炽⻉儗
Maxcem Elite כ剑㼭ך撑㼗䓼䏝�600 mW

/cm2ծֶן״⳿⸂岚ꞿָ�
400։

520 nm ך眔㔲ⰻכתز؎ٓٝٗع֮ח
LEDٓ؎ךדز炽

կׅתְג׃ה湡涸⻉
 

炽⻉欽ٓ؎ز劤⡤
M

axcem
 Elite ך炽⻉儗

Optilux™�600⸃⳿כת։
1000mW

/cm
ز؎ٓך 2

)
20 猱

/
Demi™ Ultra / Demi™ Plus 

mW �1000⸃⳿כת)
/cm

ز؎ٓ馄ִ 2
10 猱

/
ֻג׃撑⟞䱿㤺勴ך⯋ծぐ醡鸡כגְאח撑㼗㐻⯔ך➭
ְׁկ
徦蝑הؚٝص٦ؙٔ

 
גծ⢪ְ䰍חּך寅厩ׁד⡤巉ך➭װ㈯巉ָآٝٔء
鄲滠䩛郌ז幠患ח䌢כկ岣㼗㐻ְֻׁג׃⢪欽،ٔغ隊⥂ך
կְֻׁדְז׃ⱄ⢪欽כ㜥さկ寅厩ְֻׁׁג䪔ג׃
⥂盖ה䐖唱
醡ㅷ�4כ °C։

25 °C�(39 °F։
77 °F) ךד⥂盖ְֻׁג׃կ麓䏝ך攦כ鼘

ֻג׃盖⥂דⲆ詿䏧כծ醡ㅷחא⥂늫䏝זկ剑黝ְׁ♴גֽ
⢪欽ׅחկ剑ⴱְֻׁג׃䨱ח㹓庛醡ㅷחկ⢪欽ְׁׅ
ؐػٕ؎مկ♧䏝ְֻׁג׃盖⥂תתךثؐػٕ؎مծכדת
ծ׃㼓ث

6 ٟ剢⟃ⰻחծחٕكٓךآٝٔء鎸鯹ך⢪欽劍
ꣲ麓ֺח⢪欽ְֻׁג׃կ⢪欽劍ꣲכ⺪鄲ח鎸鯹ְׁג
䐖זկ黝ⴖְֻׁדְז׃⢪欽כ䗁勞⥜麓ֺկ⢪欽劍ꣲׅת
唱遤ֲծ䗳׆㖑㚖כת㕂ך岀鋉ח䖞ְֻׁגկ
剣ꣲ⥂鏾

 
 KERR 爡ך顑⟣ꣲ䏝
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M

AXCEM
 ELITE™ 

쩢푷
 엖힒

 킪젦
맪뫒헏

 컲졓
Maxcem Elite TM쁢

 핞많
 헟�

 졶슪옪
 칺푷먾빦

 헟�헪퐎
 벦

 칺푷
 쿦

 핖픊젾
 

핞많
 몋

 쏞쁢
 뫟몋

 졶슪옪
 칺푷

 쿦
 핖픊즎옪

 �샎픦
 퓮펾컿픒

 헪뫃쁢
 

짷칺컮
 쭖�뫊컿

 쩢푷
 엖힒

 킪젦핓삖삲
. Maxcem Elite쁢

 핂훟짾엂
 훊칺믾펞

 
핳쇦펂

 핖픊젾
, 칺푷핞쁢

 핊푷
 폲�짇큲

 
(automix tip)뫊

 퐃켦픊옪
 

 쿦
 

핖쁢
 묺맣

 뺂
 쏞쁢

 믊뫎
 싢큲킿

 
(dispensing tip)펞

 픦
 풞쁢

 퍟픦
 킪젦읊

 
힏헟헏픊옪

 쿦쫃줊핂빦
 힎샎�

(tooth preparation)펞
 헒삺

 쿦
 핖킃삖삲

. 
Maxcem  Elite쁢

 졶슮
 퓮픦

 쿦쫃줊펞
 칺푷

 쿦
 핖킃삖삲

.

헪
 묺컿

Maxcem Elite쁢
 60%읊

 �뫊쁢
 퓮읺

 �헒핺읊
 퓮

 젢��잂칾폊
 엖힒

 믾짦
 

킪젦핓삖삲
.

푷솒Maxcem Elite쁢
 켆않짇

, 엖힒
 짝

 믖콛
 믾짦

 핆엖핂
/폶엖핂

, �않풂
, 쯚읺힎

, 큲
 

짝
 쩮삖펂

*읊
 

 졶슮
 맒헟

 쿦쫃줊픦
 헟펞

 칺푷삖삲
. �많

 푷솒펞쁢
 

핒앎펞
 샎

 �않풂픦
 헟�

 짝
 �펂

 쫂맣핂
 핖킃삖삲

.
* Maxcem Elite읊

 칺푷
 쩮삖펂

 헟픦
 몋푾

 훎찒
 쭎퓒펞

 샎
 헟�헪

 칺푷핂
 

푢삖삲
.

믖믾
 칺

 
팚엲힒

 짢
 펔픚

. 

몋몮
 

1. 젢��잂칾폊펞
 팚엖읂믾

 짦픟핂
 핖쁢

 핞펞멚쁢
 핂

 헪픒
 칺푷힎

 
잖킻킪폲

.
2. 핂

 헪펞
 뽆�쇦졂

 �쿦많
 콞캏쇮

 쿦
 핖픊즎옪

 �쿦
 혾힏뫊

 힏헟
 헟�펺

 
헪픒

 헏푷힎
 잖킻킪폲

.
3. 몋쇦힎

 팘픎
 젢��잂칾폊픎

 핞믇
 짦픟픒

 핊픊�
 쿦

 핖픊즎옪
 핂

 
헪펞

 샎
 쭎

, 뿖
 짝

 펾혾힏
 뽆�픒

 킻킪폲
. 샍픒

 몋푾
 줊옪

 밶븥핂
 

팉펂뺂킻킪폲
. 뿖펞

 샍픎
 몋푾펞쁢

 �욚읊
 짩픊킻킪폲

. 쫃푷힎
 잖킻킪폲

.

훊픦
 칺

 
1. 핂

 헪픎
 핞멷픒

 매�
 �뫊

 헒줆많많
 핊짦

 핞
 힟삶픒

 샎캏픊옪
 

칺푷솒옫
 몮팖쇦펖킃삖삲

.
2. 핂

 헪픒
 칺푷몮

 �믗
 쌚쁢

 맪핆
 쫂

 핳찒읊
 �푷킻킪폲

.
3. 핺욚읊

 뫟몋
 쌚쁢

 핞퐎
 픦욚힒펞멚

 헏
 쫂팖몋핂

 쿦핓삖삲
.

4. 몮줂
 샞픒

 칺푷펺
 �욚

 �팒읊
 쭒읺몮

 핺욚
 짾�

 훟펞
 퓮�

 폲폊픒
 

짷힎킻킪폲
.

5. 헟�펞
 팓폏픒

 짆�
 쿦

 핖쁢
 핆칾

 쏞쁢
 쭖

 쿦콚칾
(HF)핂

 쇪
 믖콛컿

 
쿦쫃줊핂빦

 힎읂�삖팒컿
 쿦쫃줊픒

 �읺
 쏞쁢

 켆�힎
 잖킻킪폲

.
6. 핢윦줊핂

 핺욚픦
 픟몮

 짦픟
 짝

 헟�펞
 팓폏픒

 짆�
 쿦

 핖픊즎옪
 훎찒

 
쭎퓒펞

 뫊칾쿦콚
(H2O2)읊

 칺푷힎
 잖킻킪폲

.
7. 퓮힎뽎

 퓮
 핒킪

 킪젦쁢
 Maxcem Elite픦

 훟픒
 펃헪

 쿦
 핖픊즎옪

 
칺푷힎

 잖킻킪폲
.

8. �픚
 칺푷

 쌚밚힎
 킪젦

 핊
 �힎읊

 폂힎
 잖킻킪폲

. 푾�읊
 맪쫗

 
힎

 6맪풢
 뺂펞

 헪픒
 칺푷쇦

 킪젦많
 훊칺믾

 않쩶펞
 핆쾒쇪

 퓮믾맒픒
 

뻦힎
 팘멚

 킻킪폲
. 

9. 폲�짇큲
 

, 묺맣
 뺂

 
 짝

 믊뫎
 픎

 핞
 맒픦

 묞�
 맞폊픒

 짷힎믾
 퓒

 
핞

 
 졓펞멚잚

 칺푷킻킪폲
.

10. �픚
 칺푷믾

 헒펞
 훊칺믾읊

 킻킪폲
.

11. 핟펓킪맒픎
 23°C펞컪픦

 핺욚
 믾훎핓삖삲

. �콚킪맒픎
 37°C펞컪픦

 핺욚
 

믾훎핓삖삲
. 핂얺

 킪맒픎
 헎핳혾멂

, 폶솒
, 킃솒

, 헪
 펾옇

 슿펞
 싾않

 
삺않힖

 쿦
 핖킃삖삲

.
12. 훟픒

 킪핟
 쿦

 핖쁢
 훊쪎

 뫟픊옪쭎�
 쭒짾쇪

 킪젦읊
 쫂킻킪폲

.
13. 핮핺헏핆

 싢쫆싷픒
 잗믾

 퓒
 잖맞

 
 펾잖먾빦

 묞픒
 혾헣믾

 헒펞
 

킪젦읊
 퐒헒

 몋킪�킻킪폲
.

14. 삲픚
 칺푷

 쌚밚힎
 칺푷

 짇킿
 픎

 챊힎
 잞몮

 믆샎옪
 훊칺믾펞

 숞킻킪폲
.

쭎핟푷
 

핂
 픦욚

 핳�읊
 칺푷펺

 킺맏
 칺몮많

 짪캫
 몋푾

 핂읊
 칺푷핞

 짝
/쏞쁢

 
핞많

 먾훊쁢
 묻많픦

 뫎
 샇묻펞

 쫂몮킻킪폲
. 

삶몒쪒
 힎�

I. 쿦쫃줊헏컿많짝쿦쫃줊졂훎찒
1.  핒킪

 쿦쫃줊픒
 쎊펂뺆

 삲픚
, 쭖콚많

 퓮쇦펂
 핖힎

 팘픎
 옪

 핂큲
(prophy paste)옪

 �팒읊
 밶븥핂

 살킃삖삲
. 줊옪

 밶븥핂
 묾

 삲픚
, 펞펂옪

 
많쪛멚

 멂혾킪�삖삲
. 

2. 헏컿픒
 많삖삲

. 푢
 혾헣픒

 삖삲
.

3.  풞쁢
 Maxcem Elite 캗혾읊

 컮�삖삲
. 

4.  헪혾칺픦
 힎�펞

 싾않
 쿦쫃줊픦

 팖�
 졂픒

 훎찒삖삲
. 팒앦펞

 빦퐎
 핖쁢

 
멑픎

 핊짦헏핆
 뭚핳

 칺핓삖삲
.

켆않짇
/켎읾

/컿
 쿦쫃줊

: 
50μ 팚욶짆빦읊

 핂푷
 쿦쫃줊

 졂픒
 캚슪쯢않큲

(sandblast)옪
 펾잖몮

(컿
 쿦쫃줊픦

 몋푾
 퍋

 15psi (0.1MPa)픦
 팣엳픊옪

, 켎읾
/켆않짇

 쿦쫃줊픦
 

몋푾
 퍋

 30psi (0.2MPa)픦
 팣엳픊옪

) 1쭒맒
 쭖쿦콚칾픊옪

 쿦쫃줊픒
 

펞�먾빦
 헪혾펓�

 힎�펞
 싾않

 쿦쫃줊픒
 펞�삖삲

.
믖콛컿

, 힎읂�삖팒컿
, 팚욶짆빦컿

 쿦쫃줊
: 

50μ 팚욶짆빦옪
 퍋

 60psi (0.4MPa)픦
 팣엳픒

 많
 쿦쫃줊

 팖�
 졂픒

 
캚슪쯢않큲옪

 펾잖킻킪폲
. 

II. 맒헟쿦쫃줊펞킪젦헏푷	쩮삖펂헪푆

1. �몮줂

 샞픒
 칺푷펺

 �욚
 �팒읊

 쭒읺킻킪폲
. 

2.  �팒펞
 핒킪

 킪젦
, 킪푷

 핂큲
 짝

 믾�
 핂줊힖핂

 빶팒
 핖힎

 
팘픎힎

 핆킻킪폲
. 줊옪

 밶븥핂
 묾

 삲픚
, 펞펂옪

 많쪛멚
 

멂혾킪�삖삲
. 

3.  헟�헪
 칺푷픎

 컮�
 칺핓삖삲

. OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, 
OptiBond™ Solo Plus 쏞쁢

 OptiBond™ FL(않핂젆
 헒푷

)픒
 Maxcem Elite퐎

 벦
 

칺푷
 쿦

 핖킃삖삲
. 헟�헪읊

 뫟몋쁢
 멑픎

 컮�
 칺핓삖삲

. 
팒앦펞쁢

 OptiBond Universal펞
 샎

 삶몒쪒
 힎�잚

 헪킪쇦펂
 핖킃삖삲

. 삲읆
 

OptiBond 헟�헪읊
 칺푷쁢

 몋푾
 샇

 칺푷
 힎�픒

 �혾킻킪폲
. 핂

 
핺욚쁢

 졶슮
 젢��잂칾폊

 쩢푷
 헟�헪퐎

 쇷삖삲
. 칺푷쁢

 몋푾
 

샇
 쩢푷

 헟�헪픦
 칺푷

 힎�픒
 �혾킻킪폲

.  
OPTIBOND UNIVERSAL 힎�

 
 3.1. 핞많

 펞�
 믾쿮픒

 칺푷쁢
 몋푾

 3.2삶몒옪
 힒킻킪폲

 
3.1.A) 컮�헏

 쩣앟힖
 펞�

 믾쿮
  

37%
 핆칾

 멢
 펞�옪

 15�
 솧팖

 쩣앟힖
 많핳핞읺읊

 펞�
 삲픚

, 졶슮
 

펞�많
 헪먾쇦솒옫

 퐒헒
 묺킻킪폲

. 3.2삶몒옪
 힒킻킪폲

. 
3.1.B) ��

 펞�
 믾쿮

 
37%

 핆칾
 멢

 펞�옪
 15�

 솧팖
 쩣앟힖

 짝
 캏팒힖

 졂픒
 펞�

 삲픚
, 

졶슮
 펞�많

 헪먾쇦솒옫
 퐒헒

 묺킻킪폲
. 3.2삶몒옪

 힒킻킪폲
. 

3.2. 캏팒힖핂
 짢

 잖읂힎
 팘솒옫

 훊픦졂컪
 5�

 솧팖
 퍋

 펞펂옪
 

혾킪�킻킪폲
. 

3.3. OptiBond Universal 헟�헪
 쪟픒

 핮킪
 슪킻킪폲

. 
�몮

: ��
 솒

 킪
 OptiBond Universal 헟�헪

 쪟픒
 10�맒

 �멚
 슲펂

 
훊킻킪폲

.  
3.4. 쪟

 솒��쪟픒
 폂몮

 OptiBond Universal 헟�헪
 2~3 짷풆픒

 핊푷
 

짇킿풾펞
 썶펂쓶잋삖삲

. 칺푷
 

 흗킪
 쪟픒

 삹픊킻킪폲
. 솒푷

 콢픒
 

퐒헒
 헏킪킻킪폲

. Unidose™ 솒��Unidose 핳�읊
 폂몮

 솒푷
 쯚얺킪읊

 
��핂뻖펞

 뻱펂
 픒

 헏켢
 훊킻킪폲

. 칺푷
 펞

 Unidose 핳�읊
 

믾킻킪폲
. 

3.5. 핊푷
 솒푷

 쯚얺킪읊
 칺푷

 쩣앟힖
/캏팒힖

 졂펞
 �쭒

 퍟픦
 

OptiBond Universal 헟�헪읊
 짢읂킻킪폲

. 20�맒
 콢힖픒

 졂컪
 졂픒

 
줆힖얺

 훊킻킪폲
. 훎찒

 킪
 헟�헪많

 몮핂쁢
 멑픒

 킻킪폲
.  

3.6. 젊헎
 퍋

 펞펂옪
 헟�헪읊

 멂혾킪�몮
 �콚

 5�
 솧팖

 훟맒
 헣솒픦

 
펞펂옪

 멂혾킪�킻킪폲
. 폲핊읺

 펞펂잚
 칺푷킻킪폲

.
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4.  헟�헪읊
 뫟몋쁢

 멑픎
 컮�

 칺핓삖삲
. 뭚핳

 몋
 킪맒픎

 핂
 켇켦

 
븫펞

 핖쁢
 읊

 �혾킻킪폲
*.

5.  �픚
 칺푷믾

 헒펞
 킪젦

 훊칺믾읊
 킻킪폲

. 픒
 킪몒

 짷픊옪
 솚엲

 
핂훟

 훊칺믾
 �읺힎펞

 헏헖
 짇컪읊

 짾�킻킪폲
. �

 묺젛핂
 핖쁢

 
짇컪쁢

 묺맣
 뺂

 
 쏞쁢

 믊뫎
 펞잚

 칺푷쇷삖삲
.

6.  핺욚
 쭒짾쁢

 삲픚뫊
 맧핂

 
 쿦

 핖킃삖삲
. 

핆엖핂
/폶엖핂

 – 킪젦읊
 

 훎찒
 쭎퓒펞

 힏헟
 쭒짾펺

 졶슮
 졂픒

 
센멚

 삖삲
. 쿦쫃줊픒

 힎샎�펞
 캂젾킪

 뺂엲뽡몮
, 킪젦많

 칺짷픊옪
 

읂멚
 킻킪폲

. 
�않풂

 – 킪젦읊
 힏헟

 쿦쫃줊핂빦
 힎샎�옪

 쭒짾펺
 졶슮

 졂픒
 

센멚
 킻킪폲

. 쿦쫃줊픒
 힎샎�펞

 캂젾킪
 뺂엲뽡몮

 킪젦많
 졶슮

 
많핳핞읺옪

 읂멚
 킻킪폲

. 
큲

 – 큲
 뫃맒픒

 훎찒킻킪폲
. 큲읊

 �쿦샎옪
 잚슲펂

 
재�킻킪폲

. 킪젦읊
 큲

 퓒옪
 쏞쁢

 canal 뫃맒픊옪
 힏헟

 
뫃믗킻킪폲

. 큲읊
 샒

 
 뫃믾읒픒

 믾
 퓒

 많쪛멚
 

슲펂훊킻킪폲
. 킪젦많

 �믊뫎
 뫃맒픊옪쭎�

 컪컪
 읂멚

 
킻킪폲

.
7. 쿦쫃핂

 헏헖
 핞읺

 핯졂
, 빶픎

 킪젦읊
 헪먾킻킪폲

. 빶픎
 킪젦쁢

 
멢

 캏�핊
 쌚펞

 �컫
 헪먾믾빦

 ��픊옪
 많핳

 핦
 헪먾쇷삖삲

. 퍋
 2�

 
솧팖

 몋뫟픊옪
 빶픎

 킪젦읊
 Tack 몋먾빦

 킪젦읊
 솒

 
 퍋

 
2~3쭒

 솧팖
 핞많

 몋쇦솒옫
 펺

 멢
 캏�읊

 삺컿
 쿦

 핖킃삖삲
. 빶픎

 
킪젦읊

 헪먾쁢
 솧팖

 킪젦많
 퐒헒

 뭁픒
 쌚밚힎

 쿦쫃줊펞
 팣엳픒

 
퓮힎킻킪폲

. 믖콛
 믾짦

 쏞쁢
 쭖�졓

 쿦쫃줊픦
 몋푾

 킪젦쁢
 뫟몋

 
펔핂솒

 핞많
 몋

 졶슪펞컪
 뭁킃삖삲

.
8. 빶픎

 킪젦읊
 헪먾

 펞
 많핳핞읺읊

 
 졶슮

 졂픒
 뫟몋

 
�읺킻킪폲

. 뭚핳
 몋

 킪맒픎
 핂

 켇켦
 븫펞

 핖쁢
 읊

 �혾킻킪폲
**.

9. �홓
 몮뫟솒읊

 퓒컪쁢
 컮쁢

 펾잖
 킪큲�픒

 칺푷펺
 많핳핞읺읊

 
펾잖킻킪폲

. 믊퓒쭎펞쁢
 삖킿

 큲잋픒
 칺푷킻킪폲

. 묞캏�읊
 

핆몮
 푢졂

 혾헣킻킪폲
. 

III. 쩮삖펂쿦쫃줊펞킪젦헏푷
쩮삖펂픦

 헟픦
 몋푾

(1~2맪
 퓮삖펞

 핂캏헏
) �팒

 훎찒
 쭎퓒펞

 헟�헪읊
 

헏푷퍊
 삖삲

. OptiBond Universal 헟�헪
, OptiBond Solo Plus 헟�헪

 쏞쁢
 

OptiBond eXTRa Universal 헟�헪읊
 칺푷

 쿦
 핖킃삖삲

. 삲픚픦
 힎�픎

 OptiBond 
Universal 헟�헪펞잚

 샇쇷삖삲
. 삲읆

 OptiBond 헟�헪읊
 칺푷쁢

 몋푾
 

샇
 칺푷

 힎�픒
 �혾킻킪폲

. 핂
 핺욚쁢

 졶슮
 젢��잂칾폊

 ��
 

펞�
 헟�헪퐎

 쇷삖삲
. 칺푷쁢

 몋푾
 샇

 헟�헪픦
 칺푷

 힎�픒
 

�혾킻킪폲
.

1. 몮줂
 샞픒

 칺푷펺
 �욚

 �팒읊
 쭒읺킻킪폲

. 
2. 훎찒

 쭎퓒펞
 핒킪

 킪젦
, 킪푷

 핂큲
 짝

 믾�
 핂줊힖핂

 빶팒
 

핖힎
 팘픎힎

 핆킻킪폲
. 줊옪

 밶븥핂
 묾

 삲픚
, 펞펂옪

 많쪛멚
 

멂혾킪�삖삲
.

3. 37%
 핆칾

 멢
 펞�옪

 15�
 솧팖

 �팒
 훎찒

 쭎퓒읊
 펞�

 삲픚
, 퐒헒

 
묺몮

 5�
 솧팖

 펞펂옪
 잞읺킻킪폲

. 뻖줂
 멂혾킪�힎

 잖킻킪폲
. 

4. 퓒
 켇켦픦

 3.3 짝
 3.4 삶몒펞

 싾않
 OptiBond 쩢푷

 헟�헪읊
 훎찒킻킪폲

. 
5. 핊푷

 솒푷
 쯚얺킪읊

 칺푷
 20�

 솧팖
 많쪊풂

 콢힖
 솧핟픊옪

 OptiBond 
Universal 헟�헪읊

 솒몮
 3�

 솧팖
 뫃믾

 멂혾킪�킻킪폲
. 훎찒

 킪
 

헟�헪많
 몮핂쁢

 멑픒
 킻킪폲

. 
6. 헟�헪읊

 뫟몋킪�킻킪폲
. 뭚핳

 몋
 킪맒픎

 켇켦
 븫펞

 핖쁢
 읊

 
�혾킻킪폲

*.
7. �픚

 칺푷믾
 헒펞

 훊칺믾읊
 킻킪폲

. 픒
 킪몒

 짷픊옪
 솚엲

 핂훟
 

훊칺믾
 �읺힎펞

 헏헖
 짇컪읊

 짾�킻킪폲
. �

 묺젛핂
 핖쁢

 짇컪쁢
 

묺맣
 뺂

 
 쏞쁢

 믊뫎
 펞잚

 칺푷쇷삖삲
. 

8. 킪젦읊
 쩒삖펂

(veneer)픦
 팖�

 졂펞
 �펺삖삲

. 쿦쫃줊픒
 힎샎�펞

 
캂젾킪

 뺂엲뽡몮
 킪젦많

 졶슮
 많핳핞읺옪

 ��
 읂멚

 킻킪폲
. 

9. 핟픎
 힎읒픦

 않핂
 많핂슪읊

 1~2�
 솧팖

 칺푷
 많핳핞읺옪쭎�

 썶펂힒
 

뫁픦
 졂펞

 쩮삖펂읊
 쿪맒

 몋펺
, 핺욚픦

 멢
 캏�읊

 삺컿킻킪폲
. 

빶픎
 킪젦읊

 헪먾쁢
 솧팖

 킪젦많
 퐒헒

 뭁픒
 쌚밚힎

 쿦쫃줊펞
 

팣엳픒
 퓮힎킻킪폲

. 
10. 빶픎

 킪젦읊
 헪먾

 펞
 많핳핞읺읊

 
 졶슮

 졂픒
 뫟몋

 
�읺킻킪폲

. 뭚핳
 몋

 킪맒픎
 핂

 켇켦
 븫펞

 핖쁢
 읊

 �혾킻킪폲
**.

11. �홓
 몮뫟솒읊

 퓒컪쁢
 컮쁢

 펾잖
 킪큲�픒

 칺푷펺
 많핳핞읺읊

 
펾잖킻킪폲

. 믊퓒쭎펞쁢
 삖킿

 큲잋픒
 칺푷킻킪폲

. 묞캏�읊
 

핆몮
 푢졂

 혾헣킻킪폲
. 

IV. 핒앎펞샎�않풂헟
1. 핒킪

 쿦쫃줊픒
 헪먾킻킪폲

. 
2. 컮�

 켆�쩣픒
 칺푷펺

 핒앎펞컪
 핒킪

 킪젦퐎
 핢펺줊픒

 
헪먾킻킪폲

. 
3. 컮�

 헖칻믾
(bur)읊

 칺푷펺
 핒앎읊

 뫃믾옪
 쩥멶뺂먾빦

(air-abrade) 
핒앎

 졂픒
 먾�멚

 잚슪킻킪폲
.

4. 핒앎읊
 핦

 묺킻킪폲
. 

5. 핒앎읊
 뫃믾옪

 멂혾킪�킻킪폲
. 

6. 쿦쫃줊핂
 핦

 재쁢힎
 핆믾

 퓒
 킪

 쫂킻킪폲
. 헪혾칺픦

 힎�펞
 

싾않
 쿦쫃줊

 졂픒
 훎찒킻킪폲

. 
7. 킪젦픦

 풞쁢
 캗혾읊

 컮�킻킪폲
. 

8. �픚
 칺푷믾

 헒펞
 훊칺믾읊

 킻킪폲
. 픒

 킪몒
 짷픊옪

 솚엲
 핂훟

 
훊칺믾

 �읺힎펞
 헏헖

 짇컪읊
 짾�킻킪폲

. �
 묺젛핂

 핖쁢
 짇컪쁢

 
묺맣

 뺂
 

 쏞쁢
 믊뫎

 펞잚
 칺푷쇷삖삲

.
9. 킪젦읊

 힏헟
 �않풂

 쿦쫃줊핂빦
 핒앎옪

 뫃믗펺
 졶슮

 졂픒
 

센멚
 킻킪폲

. 쿦쫃줊픒
 핒앎펞

 캂젾킪
 뺂엲뽡몮

 킪젦많
 졶슮

 
많핳핞읺옪

 읂멚
 킻킪폲

. 
10. 쿦쫃핂

 헏헖
 핞읺

 핯졂
, 빶픎

 킪젦읊
 헪먾킻킪폲

. 빶픎
 킪젦쁢

 
멢

 캏�핊
 쌚펞

 �컫
 헪먾믾빦

 ��픊옪
 많핳

 핦
 헪먾쇷삖삲

. 퍋
 2�

 
솧팖

 뫟컮픊옪
 빶픎

 킪젦읊
 Tack 몋먾빦

 킪젦읊
 솒

 
 퍋

 
2쭒

 솧팖
 핞많

 몋쇦솒옫
 펺

 멢
 캏�읊

 삺컿
 쿦

 핖킃삖삲
. 빶픎

 
킪젦읊

 헪먾쁢
 솧팖

 킪젦많
 퐒헒

 뭁픒
 쌚밚힎

 쿦쫃줊펞
 팣엳픒

 
퓮힎킻킪폲

. 믖콛
 믾짦

 쏞쁢
 쭖�졓

 쿦쫃줊픦
 몋푾

 킪젦쁢
 뫟몋

 
펔핂솒

 핞많
 몋

 졶슪펞컪
 뭁킃삖삲

.
11. 빶픎

 킪젦읊
 헪먾

 펞
 많핳핞읺읊

 
 졶슮

 졂픒
 뫟몋

 
�읺킻킪폲

. 뭚핳
 몋

 킪맒픎
 핂

 켇켦
 븫펞

 핖쁢
 읊

 �혾킻킪폲
**. 

12. �홓
 몮뫟솒읊

 퓒컪쁢
 컮쁢

 펾잖
 킪큲�픒

 칺푷펺
 많핳핞읺읊

 
펾잖킻킪폲

. 믊퓒쭎펞쁢
 삖킿

 큲잋픒
 칺푷킻킪폲

. 묞캏�읊
 

핆몮
 푢졂

 혾헣킻킪폲
. 

V. �펂쫂맣
헒�

 핳컫
 켎읾

 �않풂뫊
 벦

 칺푷쁢
 몋푾

 Maxcem Elite읊
 �펂

 쫂맣핺옪
 

칺푷쁢
 멑픎

 뭚핳쇦힎
 팘킃삖삲

. 
1. �팒

 훎찒
 쭎퓒펞

 헟�헪
 헏푷핂

 푢삖삲
.  

OptiBond Universal 헟�헪
(뭚핳

), OptiBond Solo Plus 헟�헪
 쏞쁢

 OptiBond eXTRa 
Universal 헟�헪읊

 칺푷
 쿦

 핖킃삖삲
. 핂

 핺욚쁢
 졶슮

 젢��잂칾폊
 쩢푷

 
헟�헪퐎

 쇷삖삲
. 칺푷쁢

 몋푾
 샇

 쩢푷
 헟�헪픦

 칺푷
 힎�픒

 
�혾킻킪폲

. OptiBond Universal픦
 훎찒

 짝
 칺푷펞

 샎컪쁢
 퓒픦

 켇켦
 II 3

삶몒읊
 �혾킻킪폲

.
2. 헟�헪읊

 뫟몋킪�킻킪폲
. OptiBond Universal픦

 몋푾
 뭚핳

 몋
 킪맒픎

 
켇켦

 븫펞
 핖쁢

 읊
 �혾킻킪폲

*.
3. �펂

 쫂맣픎
 

 쩖픦
 핆�읺젊옪

 샎얗
 쫂맣핂

 많쁳삖삲
.

4. Maxcem Elite많
 픟멾쇮

 쌚밚힎
 �콚

 6쭒
 솧팖

 핞많
 몋킻킪폲

. 
5. 팒앦

 빦폂쇪
 뭚핳

 몋
 킪맒펞

 싾않
 �펂읊

 뫟몋킻킪폲
**. 

�몮
: 핺욚많

 핟푷쁢
 �콚

 킪맒픎
 22~23°C (72~73°F)펞컪

 1.5쭒핂젾
, 픟몮

 
킪맒픎

 37°C(99°F)펞컪
 <4쭒핓삖삲

. 픟몮
 쏞쁢

 헪먾펞
 멆읺쁢

 킪맒픎
 쫂뫎

 
캏�

, 폶솒
, 킃솒

, 헪픦
 헪펾킫펞

 싾않
 삲읊

 쿦
 핖킃삖삲

.

*OptiBond Universal픦
 뭚핳

 몋
 킪맒

:
OptiBond Universal픎

 600mW
/cm

2픦
 �콚

 뫟
 맣솒

 짝
 400~520nm 쩢퓒

 뺂픦
 뫟

 핳
 

�엳픊옪
 옪멞

 쏞쁢
 LED읊

 칺푷펺
 몋쇦솒옫

 헪핟쇦펖킃삖삲
. 

몋뫟
 퓮

OptiBond Universal픦
 몋

 킪맒
Optilux™(쏞쁢

 �엳
 600~1000mW

/cm
2픦

 뫟컮
)

졂샇
 10�

Demi™ Ultra/Demi™ Plus 
(쏞쁢

 �엳
 >1000mW

/cm
2픦

 뫟컮
)

졂샇
 5�

믾�
 졶슮

 뫟컮픎
 헪혾칺픦

 뭚핳칺픒
 싾읂킻킪폲

.

**Maxcem
 Elite픦

 뭚핳
 몋

 킪맒
:

Maxcem Elite쁢
 600 mW

/cm2픦
 �콚

 뫟
 맣솒

 짝
 400~520nm 쩢퓒

 뺂픦
 뫟

 핳
 

�엳픊옪
 옪멞

 쏞쁢
 LED읊

 칺푷펺
 몋쇦솒옫

 헪핟쇦펖킃삖삲
. 

몋뫟
 퓮

M
axcem

 Elite픦
 몋

 킪맒
Optilux™(쏞쁢

 �엳
 600~1000mW

/cm
2픦

 뫟컮
)

졂샇
 20�

Demi™ Ultra/Demi™ Plus 
(쏞쁢

 �엳
 >1000mW

/cm
2픦

 뫟컮
)

졂샇
 10�

믾�
 졶슮

 뫟컮픎
 헪혾칺픦

 뭚핳칺픒
 싾읂킻킪폲

.

켆�
 짝

 콚솓
 

훊칺믾많
 �팯

 쏞쁢
 믾�

 �팯펞
 픦

 폲폊쇦쁢
 멑픒

 짷힎엲졂
 핊푷

 
쫂푷

 �삶핺읊
 칺푷킻킪폲

. 캏
 밶븥

 핳맟픒
 칺푷펺

 훊칺믾읊
 

�믗킻킪폲
. 헪핂

 폲폊쇪
 몋푾

 핺칺푷힎
 잖킻킪폲

.
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DESCRIÇÃO GERAL
Maxcem Elite TM é um cimento de resina universal radiopaco que pode ser usado em modo autoadesivo 
ou com um adesivo ou em modo de autopolimerização ou de fotopolimerização, permitindo a máxima 
!exibilidade. O Maxcem Elite é embalado em uma seringa de tambor duplo com pontas de automistura 
de uso único e pontas curvas intrabucais ou canal radicular opcionais para permitir ao usuário entregar 
o volume desejado de cimento diretamente na restauração e na preparação do dente. O Maxcem Elite 
pode ser usado com todos os tipos de restaurações.

COM
POSIÇÃO DO PRODUTO

Maxcem Elite é um cimento à base de resina de metacrilato que contém mais de 60%
 de massa de 

vidro.

INDICAÇÕES DE USO
O Maxcem Elite é indicado para a cimentação de todas as restaurações indiretas, incluindo cerâmica, 
resinas e inlays/onlays, coroas, pontes, pinos de "xação e facetas de base metálica*. Indicações 
adicionais incluem a reconstrução de núcleos e a cimentação de coroas para implantes.
* A aplicação do adesivo na preparação é necessária para a cimentação de facetas uitlizando 
o Maxcem Elite.

CONTRAINDICAÇÕES 
Nenhuma conhecida. 

 AVISOS 
1. Não utilize este produto em pacientes com alergias conhecidas ao metacrilato.
2. Evite a aplicação do produto em contato direto com o tecido pulpar, pois a exposição a este produto 

pode ferir a polpa.
3. Evite a exposição da pele, olhos e tecidos moles a este produto, uma vez que o metacrilato não 

polimerizado pode causar uma reação de irritação. Em caso de contato, lavar com água abundante. 
Consulte um oftalmologista. Não ingerir.

PRECAUÇÕES 
1. Este produto destina-se a ser utilizado por profissionais dentistas qualificados em uma população 

de pacientes em geral.
2. Use equipamento de proteção pessoal ao utilizar e manusear este produto.
3. O uso de óculos de proteção adequados para pacientes e pessoal médico é obrigatório durante 

a fotopolimerização do material.
4. Use um dique de borracha para isolar o dente tratado e evitar a contaminação do fluido durante 

a colocação do material.
5. Não trate nem limpe restaurações à base de zircônia ou metal com ácido fosfórico ou fluorídrico 

(HF), uma vez que esses produtos podem comprometer a adesão.
6. Não use peróxido de hidrogênio (H2O2) no preparo, pois seus resíduos podem afetar adversamente 

a reação de fixação e a adesão do material.
7. Não utilize cimentos provisórios que contenham eugenol, uma vez que esse material pode inibir 

a polimerização do Maxcem Elite.
8. Não abra a embalagem da bolsa metálica do cimento antes do uso inicial. Use o produto no prazo 

de 6 meses após a abertura da bolsa, mas certifique-se sempre de que o cimento não tenha 
ultrapassado a data de validade impressa na etiqueta da seringa. 

9. As pontas de automistura, intraorais e de canal radicular são para uso de um único paciente apenas 
para prevenir a contaminação cruzada entre pacientes.

10. Sangre a seringa antes do uso inicial.
11. O tempo de trabalho baseia-se no material a 23 °C. O tempo de limpeza baseia-se no material 

a 37 °C. Esse tempo pode variar de acordo com as condições de armazenamento, temperatura, 
umidade e idade do produto.

12. Proteja o cimento dispensado da luz ambiente que pode iniciar a polimerização.
13. Aguarde até que a polimerização do cimento esteja completamente concluída antes de proceder 

ao acabamento e polimento ou ajuste da oclusão para evitar uma potencial descolagem.
14. Deixe a ponta de mistura utilizada na seringa como uma tampa até a próxima aplicação.

EVENTOS ADVERSOS 
Em caso de incidente grave com este dispositivo médico, informe-o ao fabricante e a autoridade 
competente do país do usuário e/ou paciente. 

INSTRUÇÕES PASSO A PASSO
I. 

Avaliação da restauração e preparação da superfície de restauração 
1.  Remova a restauração temporária e limpe completamente o dente com pasta profilática livre  

de fluoreto. Enxague com água e seque com jato de ar suave. 
2. Avalie o ajuste. Faça os ajustes necessários
3.  Selecione a tonalidade desejada do Maxcem Elite. 
4.  Prepare a superfície interna da restauração de acordo com as instruções do fabricante. Siga 

algumas recomendações gerais:
Restaurações em

 cerâm
ica/porcelana/com

pósito: 
Aplique um jato de areia à superfície com 50 µm de alumina (com uma pressão de cerca de 15 psi 
[0,1 Mpa] para a restauração em compósito ou cerca de 30 psi [0,2 Mpa] para a restauração em 
cerâmica/porcelana e condicione a restauração com ácido fluorídrico durante 1 minuto ou de 
acordo com as instruções do fabricante.
Restaurações à base de m

etal, zircônio e alum
ina: 

Aplique um jato de areia à superfície interna com 50 µm de alumina com uma pressão de cerca 
de 60 psi (0,4 Mpa). 

II. Aplicação de cim
ento para restaurações indiretas (excluindo facetas)

1. Use um dique de borracha para isolar o dente tratado. 
2.  Certifique-se de que o dente esteja livre de restos do cimento temporário, gel try-in e outros 

detritos. Enxague com água e seque com jato de ar suave. 
3.  O uso do adesivo é opcional. OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, OptiBond™ 

Solo Plus ou OptiBond™ FL (somente primer) podem ser usados com o Maxcem Elite. 
A fotopolimerização do adesivo é opcional. Apenas as instruções passo a passo para o OptiBond 
Universal são fornecidas abaixo. Se forem utilizados outros adesivos OptiBond, consulte as suas 
respectivas instruções de uso. Este material é compatível com qualquer adesivo universal de 
metacrilato. Se for utilizado, consulte as respectivas instruções de uso do adesivo universal.  
Instruções para o OPTIBOND UNIVERSAL 
 3.1. Para técnica de cauterização, prossiga para a etapa 3.2. 
3.1.A) Técnica de cauterização de esm

alte seletiva 
Cauterize as margens de esmalte com gel condicionante a 37%

 durante 15 segundos e, em 
seguida, enxague bem para se certificar de que todo o condicionante foi removido. Prossiga 
para a etapa 3.2. 
3.1.B) Técnica de condicionam

ento total 
Cauterize as superfícies de esmalte e dentina com gel condicionante de ácido fosfórico 
a 37,5%

 durante 15 segundos e, em seguida, enxague bem para se certificar de que todo 
o condicionante foi removido. Prossiga para a etapa 3.2. 
3.2. Seque suavemente com ar durante 5 segundos, tendo cuidado para não ressecar a dentina. 
3.3. Agite brevemente o frasco de adesivo OptiBond Universal. 
Nota: Para a primeira utilização, agite vigorosamente o frasco de OptiBond Universal durante 
10 segundos.  
3.4. Aplicação em frasco: abra o frasco e aplique 2 a 3 gotas do adesivo OptiBond Universal em 
um bloco de mistura descartável. Feche o frasco imediatamente após a aplicação. Mergulhe 
completamente a ponta do aplicador. Aplicação Unidose™: abra o dispositivo de dose única 
e insira o pincel aplicador no recipiente para saturar a ponta. Descarte o dispositivo de dose 
única após o uso. 
3.5. Com um pincel aplicador descartável, aplique uma quantidade generosa de adesivo 
OptiBond Universal na superfície do esmalte/dentina. Esfregue a superfície com pinceladas 
durante 20 segundos. Na preparação, evite a acumulação do adesivo.  
3.6. Seque o adesivo primeiro com ar suave, aumentando para uma intensidade média durante, 
pelo menos, 5 segundos. Utilize apenas ar sem óleo.

4.  A fotopolimerização do adesivo é opcional. Consulte a tabela no final desta seção para conhecer 
o tempo de polimerização recomendado*.

5.  Sangre a seringa de cimento antes do uso inicial. Coloque o misturador apropriada no cartucho 
de seringa dupla girando a ponta no sentido horário. A ponta de mistura com abertura grande 
só deve ser utilizada com as pontas intraorais ou de canal radicular.

6.  A aplicação do material pode ser feita da seguinte forma: 
Inlay/onlay – Aplique o cimento diretamente na preparação da cavidade, cobrindo todas as 
superfícies. Fixe a restauração suavemente na preparação do dente, permitindo que o cimento 
flua de todos os lados. 
Coroa – Aplique o cimento diretamente na restauração ou preparação do dente, cobrindo 
todas as superfícies. Fixe suavemente a restauração na cavidade do dente, deixando o cimento 
escorrer por todos os lados. 
Pinos de fixação – Prepare o espaço do pino de fixação. Meça e encaixe o pino. Aplique 
o cimento sobre o pino ou diretamente no espaço do canal. Fixe o pino e faça-o vibrar 
ligeiramente para liberar ar. Deixe o cimento escorrer lentamente para fora do espaço do canal.

7. Quando a restauração estiver corretamente assentada, remova o excesso de cimento. O excesso 
de cimento pode ser removido mais facilmente quando ainda se encontrar em estado de gel 
com um raspador ou sonda exploradora. O estado de gel pode ser alcançado por meio da 
polimerização do excesso com fotopolimerização durante aproximadamente 2 segundos ou 
permitindo que o cimento se autopolimerize durante aproximadamente 2 a 3 minutos após a 
aplicação. Mantenha a pressão na restauração enquanto remove o excesso de cimento e até que 
o cimento esteja totalmente fixado. Para restaurações à base de metal ou opacas, o cimento 
será colocado em modo de autopolimerização sem a necessidade de fotopolimerização.

8. Após a remoção do excesso de cimento, fotopolimerize todas as superfícies, incluindo 
as margens. Consulte a tabela no final desta seção para os tempos de polimerização 
recomendados**.

9. Proceda ao polimento das margens utilizando o seu sistema de polimento preferido para um 
brilho final. Utilize tiras de acabamento nas zonas proximais. Verifique a oclusão e faça os 
ajustes necessários. 

III. Aplicação de cim
ento em

 restaurações de facetas.
Para a cimentação de facetas (ideal para 1 a 2 unidades), é necessária a aplicação de adesivo na 
preparação do dente. Os adesivos OptiBond Universal, OptiBond Solo Plus ou OptiBond eXTRa 
Universal podem ser usados. As seguintes instruções referem-se apenas ao adesivo OptiBond 
Universal. Se forem utilizados outros adesivos OptiBond, consulte as suas respectivas instruções de 
uso. Este material é compatível com qualquer adesivo de condicionamento total de metacrilato. Se 
for utilizado, consulte as respectivas instruções de uso.
1. Use um dique de borracha para isolar o dente tratado. 
2. Certifique-se de que o dente esteja livre de restos do cimento temporário, gels try-in e outros 

detritos. Enxague com água e seque com jato de ar suave.
3. Prepare o dente por 15 segundos com ácido fosfórico a 37%

, enxague bem e use jato de ar para 
secá-lo durante 5 segundos. Não seque demais. 

4. Prepare o adesivo OptiBond Universal de acordo com as etapas 3.3 e 3.4 na seção acima. 
5. Com o pincel aplicador descartável, aplique o adesivo OptiBond Universal com movimentos 

leves de escovagem durante 20 segundos e aplique jato de ar durante 3 segundos para reduzir 
a espessura da camada. Evite o acúmulo do adesivo durante a preparação.

6. Polimerize o adesivo. Consulte a tabela no final da seção para saber o tempo de polimerização 
recomendado*.

7. Sangre a seringa antes da primeira utilização. Coloque o misturador apropriado no cartucho 
de seringa dupla girando a ponta no sentido horário. A ponta de mistura com abertura grande 
só deve ser utilizada com as pontas intraorais ou de canal radicular. 

8. Aplique o cimento diretamente sobre a superfície interna da faceta. Coloque delicadamente 
a faceta sobre o dente, deixando o cimento escorrer lentamente por todos os lados. 

9. Proceda à polimerização local da faceta, longe das margens, usando uma guia de luz de 
pequeno diâmetro durante 1 a 2 segundos para alcançar o estado de gel do material. Mantenha 
a pressão na restauração enquanto remove o excesso de cimento e até que o cimento esteja 
totalmente fixado. 

10. Após a remoção do excesso de cimento, fotopolimerize todas as superfícies, incluindo 
as margens. Consulte a tabela no final desta seção para os tempos de polimerização 
recomendados**.

11. Proceda ao polimento das margens utilizando o seu sistema de polimento preferido para um 
brilho final. Utilize tiras de acabamento nas zonas proximais. Verifique a oclusão e faça os 
ajustes necessários. 

IV. Restaurações de coroas para im
plantes

1. Retire a restauração provisória. 
2. Use o método de limpeza de sua escolha para remover o cimento temporário e os resíduos 

do implante. 
3. Proceda à esmerilhação do implante com ar ou torne a superfície do implante áspera utilizando 

uma broca à sua escolha.

4. Enxague bem o implante. 
5. Deixe o implante secar ao ar. 
6. Experimente a restauração para ver se está do tamanho certo. Prepare a superfície da 

restauração de acordo com as instruções do fabricante. 
7. Escolha a cor de cimento desejada. 
8. Sangre a seringa antes da primeira utilização. Coloque o misturador apropriado no cartucho de 

seringa dupla girando a ponta no sentido horário. A ponta de mistura com abertura grande só 
deve ser utilizada com as pontas intraorais ou de canal radicular.

9. Aplique o cimento diretamente na restauração da coroa ou no implante, cobrindo todas as 
superfícies. Assente suavemente a restauração no implante, deixando o cimento escorrer por 
todos os lados. 

10. Quando a restauração estiver corretamente assentada, remova o excesso de cimento. O excesso 
de cimento pode ser removido mais facilmente quando ainda se encontrar em estado de gel 
com um raspador ou sonda exploradora. O estado de gel pode ser alcançado por meio da 
fotopolimerização do excesso durante aproximadamente 2 segundos ou permitindo que o 
cimento se autopolimerize durante aproximadamente 2 minutos após a aplicação. Mantenha 
a pressão na restauração enquanto remove o excesso de cimento e até que o cimento esteja 
totalmente fixado. Para restaurações à base de metal ou opacas, o cimento será colocado em 
modo de autopolimerização sem necessidade de fotopolimerização.

11. Após a remoção do excesso de cimento, fotopolimerize todas as superfícies, incluindo 
as margens. Consulte a tabela no final desta seção para os tempos de polimerização 
recomendados**. 

12. Proceda ao polimento das margens utilizando o seu sistema de polimento preferido para um 
brilho final. Utilize tiras de acabamento nas zonas proximais. Verifique a oclusão e faça os 
ajustes necessários. 

V. Construção do núcleo
O uso do Maxcem Elite como material de construção do núcleo não é recomendado quando usado 
com coroas de porcelana totalmente feldspáticas. 
1. É necessária a aplicação de adesivo na preparação do dente.  

Os adesivos OptiBond Universal (recomendado), OptiBond Solo Plus ou OptiBond eXTRa 
Universal podem ser usados. Este material é compatível com qualquer adesivo universal de 
metacrilato. Se for utilizado, consulte as respectivas instruções de uso do adesivo universal. 
Para a preparação e uso do OptiBond Universal, consulte a seção II da etapa 3 acima.

2. Polimerize o adesivo. Para o OptiBond Universal, consulte a tabela no final da seção para o 
tempo de polimerização recomendado*.

3. O núcleo pode ser construído em volume em um único incremento.
4. Deixe que o Maxcem Elite se autopolimerize por um mínimo de 6 minutos até que se torne um 

conjunto rígido. 
5. Fotopolimerize o núcleo de acordo com o tempo de polimerização recomendado listado abaixo**. 

Nota: O tempo mínimo de trabalho do material é de 1,5 m
inuto a 22–23 °C (72–73 °F) e o 

tempo de secagem é de < 4 minutos a 37 °C (99 °F). Esses tempos podem variar de acordo com as 
condições de armazenamento, temperatura, umidade e idade do produto.

*Tem
pos de polim

erização recom
endados para o OptiBond Universal:

O OptiBond Universal destina-se à polimerização por luz ou LED de halogêneo com uma 
intensidade luminosa mínima de 600 mW

/cm
2 e uma saída de comprimento de onda de luz dentro 

da faixa de 400–520 nm. 
Tipo de fotopolim

erizador
Tem

po de polim
erização para o OptiBond Universal

Optilux™ (ou luz com potência 600–1000 mW
/cm

2)
10 segundos por superfície

Demi™ Ultra / Demi™ Plus  
(ou luz com saída >1000 mW

/cm
2)

5 segundos por superfície

Para todas as outras luzes, consulte as recomendações do fabricante.

**Tem
pos de polim

erização recom
endados para o Maxcem

 Elite:
O Maxcem Elite destina-se à polimerização por luz ou LED de halogêneo com intensidade luminosa 
mínima de 600 mW

/cm2 e saída de comprimento de onda de luz na faixa de 400–520 nm. 
Tipo de fotopolim

erizador
Tem

po de polim
erização para o M

axcem
 Elite

Optilux™ (ou luz com potência 600–1000 mW
/cm

2)
20 segundos por superfície

Demi™ Ultra / Demi™ Plus  
(ou luz com saída >1000 mW

/cm
2)

10 segundos por superfície

Para todas as outras luzes, consulte as recomendações do fabricante.

LIM
PEZA E DESINFEÇÃO 

Para evitar que as seringas "quem contaminadas com saliva ou outros !uidos corporais, use barreiras 
protetoras descartáveis. Manuseie sempre a seringa com luvas limpas. Não reutilizar se o produto "car 
contaminado.

ARM
AZENAM

ENTO E DESCARTE
O produto deve ser armazenado entre 4 °C a 25 °C (39 °F a 77 °F). Evite o calor excessivo. Para manter 
o produto fresco, guarde o produto no refrigerador. Deixe o material atingir a temperatura ambiente 
antes do uso. Mantenha o produto em embalagem de papel alumínio até o uso inicial. Uma vez aberta 
a bolsa de alumínio, utilizar no prazo de 6 meses e antes da data de validade impressa na etiqueta 
da seringa. O prazo de validade está impresso na embalagem. Não use o restaurativo após a data de 
validade. Para um descarte apropriado, siga sempre as regulamentações locais e nacionais.

GARANTIA LIM
ITADA - LIM

ITAÇÃO DA RESPONSABILIDADE DA KERR
O aconselhamento técnico da Kerr, quer verbal, quer escrito, foi concebido para ajudar os dentistas 
a utilizar os produtos da Kerr. O dentista assume todos os riscos e responsabilidade por danos que 
possam ocorrer devido ao uso impróprio dos produtos da Kerr. Em caso de haver algum defeito no 
material ou de fabrico, a responsabilidade da Kerr "ca limitada à substituição do produto defeituoso 
ou de parte do mesmo, ou ao reembolso do custo real do produto defeituoso, dependendo dos 
critérios da Kerr. Esta garantia limitada só é válida mediante a devolução do produto defeituoso à Kerr. 
Em circunstância alguma a Kerr será responsável por danos indiretos, acidentais ou consequentes. 
EXCETO NOS TERMOS ACIMA DESCRITOS, A KERR NÃO FARÁ GARANTIAS, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, 
INCLUINDO AS GARANTIAS RELACIONADAS COM A DESCRIÇÃO, QUALIDADE OU ADEQUAÇÃO PARA UM 
DETERMINADO PROPÓSITO.
"Kerr", "Maxcem Elite", "Unidose", "OptiBond" são marcas comerciais registradas da Kerr Corporation.
"Kerr", "Maxcem Elite", "Unidose", "OptiBond" estão registrados na U.S. PTO e em outros países.

CONTEÚDO:
1. Seringa (5 g) 2. Ponta Automix (regular) 3. Ponta Automix (larga) 4. Ponta intraoral  
5. Ponta do canal radicular

A explicação completa dos símbolos usados na embalagem da Kerr pode ser encontrada em:
http://www.kerrdental.com
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ento de resina universal
DESCRIPCIÓN GENERAL
Maxcem Elite TM es un cemento de resina universal radiopaco que se puede usar en modo autoadhesivo 
o con un adhesivo y se puede usar en modo polimerización automática o fotopolimerizable, lo que 
permite una !exibilidad máxima. Maxcem Elite se envasa en una jeringa de doble cilindro con puntas 
de mezclado automático de un solo uso y, opcionalmente, con puntas de dispensación intraorales 
o para el conducto radicular que permiten al usuario colocar el volumen deseado de cemento 
directamente en la restauración y la preparación del diente. Maxcem Elite se puede utilizar con todo 
tipo de restauraciones.

COM
POSICIÓN DEL PRODUCTO

Maxcem Elite es un cemento a base de resina de metacrilato que contiene más del 60 %
 de relleno 

de vidrio.

INSTRUCCIONES DE USO
Maxcem Elite está indicado para la cementación de todas las restauraciones indirectas, incluidas las 
incrustaciones inlay/onlay de cerámica, resina y metal; las coronas; los puentes; los postes y las carillas*. 

Entre las indicaciones adicionales se encuentran las reconstrucciones de muñones y la cementación 
de coronas a implantes.
*Se requiere la aplicación de adhesivo sobre la preparación para la cementación de la carilla con 
Maxcem Elite.

CONTRAINDICACIONES 
Ninguna conocida. 

ADVERTENCIAS 
1. No utilice este producto en pacientes con alergias conocidas al metacrilato.
2. Evite la aplicación del producto en contacto directo con el tejido de la pulpa ya que la exposición 

a este producto puede dañarla.
3. Evite la exposición de la piel, los ojos y los tejidos blandos a este producto, ya que el metacrilato no 

polimerizado puede provocar una reacción de irritación. Lave con abundante agua tras el contacto. 
En caso de contacto con los ojos, consulte a un médico. No ingiera el producto.

PRECAUCIONES 
1. Este producto está diseñado para que lo utilicen profesionales dentales calificados en una población 

general de pacientes.
2. Use equipo de protección personal al usar y manipular este producto.
3. Es obligatorio que tanto los pacientes como el personal médico usen gafas de protección adecuadas 

al fotopolimerizar el material.
4. Utilice un dique de goma para aislar el diente tratado y evitar la contaminación con fluidos durante 

la colocación del material.
5. No trate ni limpie las restauraciones de zirconia o metálicas con ácido fosfórico o ácido fluorhídrico 

(HF), pues pueden afectar negativamente el proceso de adhesión.
6. No use peróxido de hidrógeno (H2O2) en la preparación, ya que sus residuos pueden afectar 

negativamente la reacción de fraguado y la adhesión del material.
7. No use cementos provisionales que contengan eugenol, ya que estos materiales pueden inhibir 

la polimerización de Maxcem Elite.
8. No abra el paquete de papel de aluminio del cemento hasta su primer uso. Use el producto dentro 

de los 6 meses posteriores a la apertura de la bolsa, pero asegúrese siempre de que no haya pasado 
la fecha de caducidad del cemento que se encuentra impresa en la etiqueta de la jeringa. 

9. Las puntas de mezcla automática, intraorales y para el conducto radicular se deben usar 
exclusivamente en un único paciente para evitar la contaminación cruzada entre pacientes.

10. Purgue la jeringa antes de usarla por primera vez.
11. El tiempo de trabajo se basa en el material a 23 ºC. El tiempo de limpieza se basa en el material 

a 37 ºC. Estos tiempos pueden variar en función de las condiciones de almacenamiento, 
temperatura, humedad y caducidad del producto.

12. Proteja el cemento dispensado de la luz ambiental ya que esta puede iniciar la polimerización.
13. Deje que el cemento se polimerice por completo antes de terminar y pulir o ajustar la oclusión 

para evitar un posible desprendimiento.
14. Deje la punta de mezcla usada en la jeringa como tapa hasta la próxima aplicación.

EVENTOS ADVERSOS 
Si se produce un incidente grave con este dispositivo médico, informe al fabricante y a las autoridades 
sanitarias competentes del país en el que se encuentra el usuario o el paciente. 

INSTRUCCIONES PASO A PASO
I. 

Valoración del ajuste de la restauración y preparación de la superficie de la 
restauración
1.  Extraiga la restauración provisional y limpie a fondo la pieza dentaria con pasta de profilaxis 

sin fluoruro. Enjuague a fondo con agua y seque ligeramente con aire. 
2. Evalúe el ajuste. Haga las modificaciones necesarias.
3.  Seleccione el tono deseado de Maxcem Elite. 
4.  Prepare la superficie interna de la restauración de conformidad con las instrucciones del 

fabricante. Estas son algunas recomendaciones generales:
Restauraciones de cerám

ica, porcelana y com
posite: 

Pula la superficie con un chorro de aire con partículas de óxido de aluminio de 50 µm (aplicando 
una presión aproximada de 15 psi [0,1 MPa] en el caso de restauraciones de composite o de 
aproximadamente 30 psi [0,2 MPa] en el caso de restauración de porcelana/cerámica) y grabe 
la restauración con ácido fluorhídrico durante 1 minuto o según las instrucciones del fabricante.
Restauraciones de m

etal, zirconia y óxido de alum
inio: 

Pula la superficie interna con un chorro de aire con partículas de óxido de aluminio de 50 µm 
aplicando una presión aproximada de 60 psi (0,4 MPa). 

II. Aplicación de cem
ento a restauraciones indirectas (excluidas las carillas)

1. Utilice un dique de goma para aislar el diente tratado. 
2.  Asegúrese de que el diente esté libre de restos de cemento temporal, pasta de prueba y otros 

residuos. Enjuague a fondo con agua y seque ligeramente con aire. 
3.  El uso de un adhesivo es opcional. OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, 

OptiBond™ Solo Plus, u OptiBond™ FL (solamente primer) se pueden utilizar con Maxcem 
Elite. La fotopolimerización del adhesivo es opcional. A continuación, solo se proporcionan 
las instrucciones paso a paso para OptiBond Universal. Si se utilizan otros adhesivos OptiBond, 
consulte sus respectivas Instrucciones de uso. Este material es compatible con cualquier 
adhesivo universal de metacrilato. Si se usa, consulte las respectivas instrucciones de uso del 
adhesivo universal.  
Instrucciones para OPTIBOND UNIVERSAL 
 3.1. Para la técnica de autograbado, vaya al paso 3.2 
3.1.A) Técnica de grabado selectivo con esm

alte  
Grabe los bordes del esmalte con un gel de grabado de ácido fosfórico al 37 %

 durante 
15 segundos y, después, enjuague bien procurando eliminar todo el gel de grabado. Continúe 
con el paso 3.2. 
3.1.B) Técnica de grabado total 
Grabe las superficies del esmalte y dentina con un gel de grabado de ácido fosfórico al 37 %

 
durante 15 segundos y, después, enjuague bien procurando eliminar todo el gel de grabado. 
Continúe con el paso 3.2. 
3.2. Seque suavemente al aire durante 5 segundos, con cuidado de que no se deseque la 
dentina. 
3.3. Agite brevemente el frasco de adhesivo OptiBond Universal. 
Nota: Al usarlo por primera vez, agite el frasco de adhesivo OptiBond Universal vigorosamente 
durante 10 segundos.  
3.4. Dispensación con frasco: abra el frasco y coloque 2–3 gotas de adhesivo OptiBond Universal 
en un pocillo de mezcla desechable. Cierre el frasco inmediatamente después de la aplicación. 
Humedezca completamente la punta del aplicador. Dispensación con sistema Unidose™: abra 
el dispositivo Unidose e introduzca el cepillo aplicador en el recipiente para empapar la punta. 
Deseche el dispositivo Unidose una vez utilizado. 
3.5. Con el cepillo aplicador desechable, aplique una cantidad abundante de adhesivo OptiBond 
Universal a la superficie del esmalte o dentina. Cepille la superficie durante 20 segundos. Evite 
la acumulación de adhesivo en la preparación.  
3.6. Seque el adhesivo primero con aire a presión suave y luego con aire a presión moderada 
durante un total de al menos 5 segundos. Utilice aire exento de aceite.

4.  La fotopolimerizacion del adhesivo es opcional. Consulte la tabla al final de esta sección para 
conocer el tiempo de polimerizado recomendado.*

5.  Purgue la jeringa del cemento antes de usarla por primera vez. Coloque un mezclador adecuado 
en el cartucho de la jeringa doble girando la punta hacia la derecha. El mezclador de apertura 
amplia es solo para uso con puntas intraorales o para conducto radicular.

6.  La aplicación del material puede realizarse de la siguiente manera: 
Incrustaciones inlay/onlay: dispense el cemento directamente en la preparación 
de la cavidad cubriendo todas las superficies. Coloque la restauración suavemente sobre 
la preparación del diente, dejando que el cemento fluya desde todos los lados. 
Corona: dispense el cemento directamente en la restauración o en la preparación del diente 
cubriendo todas las superficies. Coloque la restauración suavemente en la preparación del 
diente dejando que el cemento fluya desde todos los márgenes. 
Poste: prepare el espacio para el poste. Determine el tamaño del poste y encájelo. Dispense el 
cemento en el poste o directamente en el espacio del conducto. Coloque el poste y hágalo vibrar 
ligeramente para evitar que quede aire atrapado. Deje que el cemento fluya lentamente desde 
el espacio del conducto.

7. Cuando la restauración esté correctamente colocada, elimine el cemento sobrante. El cemento 
sobrante se elimina mejor en estado de gel con una cureta o un explorador. El estado de 
gel puede lograrse mediante la fotopolimerización breve del material sobrante con una luz 

durante aproximadamente 2 segundos o dejando que el cemento se autopolimerice durante 
aproximadamente 2-3 minutos tras la aplicación. Mantenga la presión sobre la restauración 
mientras retira el exceso de cemento y hasta que el cemento haya fraguado por completo. Para 
restauraciones opacas o a base de metal, el cemento fraguará en modo de autopolimerizado sin 
necesidad de fotopolimerización.

8. Después de eliminar el cemento sobrante, fotopolimerice todas las superficies, incluidos los 
bordes. Consulte la tabla al final de esta sección para conocer los tiempos de polimerizado 
recomendados.**

9. Pula los bordes con su sistema de pulido preferido para obtener un brillo final alto. Utilice tiras 
terminadoras para el área proximal. Compruebe la oclusión y haga ajustes si fuera necesario. 

III. Aplicación de cem
ento a restauraciones de carillas.

Para la cementación de carillas (ideal para 1-2 unidades), se requiere la aplicación de adhesivo 
en la preparación de las piezas dentales. Se puede utilizar adhesivo OptiBond Universal, adhesivo 
OptiBond Solo Plus o adhesivo OptiBond eXTRa Universal. Las siguientes instrucciones se refieren 
solo al adhesivo OptiBond Universal. Si se utilizan otros adhesivos OptiBond, consulte sus 
respectivas Instrucciones de uso. Este material es compatible con cualquier adhesivo de grabado 
total con metacrilato. Si se usa, consulte las respectivas instrucciones de uso del adhesivo.
1. Utilice un dique de goma para aislar el diente tratado. 
2. Asegúrese de que la preparación esté libre de restos de cemento temporal, pasta de prueba 

y otros residuos. Enjuague a fondo con agua y seque ligeramente con aire.
3. Grabe la preparación de la pieza dentaria durante 15 segundos con gel de grabado de ácido 

fosfórico al 37 %
, enjuague bien y deje secar al aire durante 5 segundos. No deseque. 

4. Prepare el adhesivo OptiBond Universal de acuerdo con los pasos 3.3 y 3.4 de la sección anterior. 
5. Con el cepillo aplicador desechable, aplique el adhesivo OptiBond Universal con un ligero 

movimiento de cepillado durante 20 segundos, deje secar al aire durante 3 segundos. Evite 
la acumulación de adhesivo en la preparación. 

6. Fotopolimerice el adhesivo. Consulte la tabla al final de la sección para conocer el tiempo 
de polimerizado recomendado.*

7. Purgue la jeringa antes de usarla por primera vez. Coloque un mezclador adecuado en el 
cartucho de la jeringa doble girando la punta hacia la derecha. El mezclador de apertura amplia 
es solo para uso con puntas intraorales o para conducto radicular. 

8. Aplique el cemento directamente en la superficie interna de la carilla. Coloque la carilla 
suavemente sobre la pieza dentaria y permita que el cemento fluya lentamente de todos 
los bordes. 

9. Polimerice la carilla para fijarla al sitio sobre la superficie facial, lejos de los bordes, utilizando 
una guía de luz de pequeño diámetro durante 1-2 segundos para que el material se convierta 
en gel. Mantenga la presión sobre la restauración mientras retira el exceso de cemento y hasta 
que el cemento haya fraguado por completo. 

10. Después de eliminar el cemento sobrante, fotopolimerice todas las superficies, incluidos los 
bordes. Consulte la tabla al final de esta sección para conocer los tiempos de polimerizado 
recomendados.**

11. Pula los bordes con su sistema de pulido preferido para obtener un brillo final alto. Utilice tiras 
terminadoras para el área proximal. Compruebe la oclusión y haga ajustes si fuera necesario. 

IV. Cem
entación de coronas a im

plantes
1. Extraiga la restauración provisional. 
2. Utilice el método de limpieza de su elección para retirar el cemento provisional y los residuos 

del implante. 
3. Use abrasión con aire en el implante o vuelva áspera la superficie del implante con una fresa 

de su elección.
4. Enjuague el implante abundantemente. 
5. Deje secar el implante. 
6. Pruebe la restauración para asegurarse de que encaja correctamente. Prepare la superficie de 

la restauración de conformidad con las instrucciones del fabricante. 
7. Elija la tonalidad deseada del cemento. 
8. Purgue la jeringa antes de usarla por primera vez. Coloque un mezclador adecuado en el cartucho 

de la jeringa doble girando la punta hacia la derecha. El mezclador de apertura amplia es solo 
para uso con puntas intraorales o para conducto radicular.

9. Dispense el cemento directamente en la restauración de la corona o en el implante, cubriendo 
todas las superficies. Coloque la restauración suavemente en el implante y deje que el cemento 
fluya desde todos los márgenes. 

10. Cuando la restauración esté correctamente colocada, elimine el cemento sobrante. El cemento 
sobrante se elimina mejor en estado de gel con una cureta o un explorador. El estado de 
gel puede lograrse mediante la polimerización breve del material sobrante con una luz 
durante aproximadamente 2 segundos o dejando que el cemento se autopolimerice durante 
aproximadamente 2 minutos tras la aplicación. Mantenga la presión sobre la restauración 
mientras retira el exceso de cemento y hasta que el cemento haya fraguado por completo. Para 
restauraciones opacas o a base de metal, el cemento fraguará en modo de autopolimerización 
sin necesidad de fotopolimerización.

11. Después de eliminar el cemento sobrante, fotopolimerice todas las superficies, incluidos los 
bordes. Consulte la tabla al final de esta sección para conocer los tiempos de polimerizado 
recomendados.** 

12. Pula los bordes con su sistema de pulido preferido para obtener un brillo final alto. Utilice tiras 
terminadoras para el área proximal. Compruebe la oclusión y haga ajustes si fuera necesario. 

V. Reconstrucción de m
uñones

No se recomienda el uso de Maxcem Elite como material de reconstrucción de muñones cuando se 
usa con coronas de porcelana totalmente feldespáticas. 
1. Se requiere la aplicación de adhesivo en la preparación de las piezas dentales.  

Se puede utilizar adhesivo OptiBond Universal (recomendado), adhesivo OptiBond Solo Plus o 
adhesivo OptiBond eXTRa Universal. Este material es compatible con cualquier adhesivo universal 
de metacrilato. Si se usa, consulte las respectivas instrucciones de uso del adhesivo universal. 
Para la preparación y el uso de OptiBond Universal, consulte el paso 3 de la sección II anterior.

2. Fotopolimerice el adhesivo. Para OptiBond Universal, consulte la tabla al final de la sección para 
conocer el tiempo de polimerizado recomendado.*

3. La restauración de muñones se puede construir a granel en un solo incremento.
4. Deje que Maxcem Elite se autopolimerice durante un mínimo de 6 minutos para que endurezca. 
5. Fotopolimerice el muñón según el tiempo de polimerización recomendado que se indica a 

continuación**. 

Nota: El tiempo mínimo de trabajo del material es de 1,5 minutos a 22-23 °C (72-73 °F). El tiempo 
de fraguado es <4 minutos a 37 °C (99 °F). Estos tiempos pueden variar según las condiciones de 
almacenamiento, temperatura, humedad y fecha de caducidad del producto.

*Tiem
pos de polim

erización recom
endados para OptiBond Universal:

OptiBond Universal está diseñado para ser polimerizado con una luz halógena o LED con una 
intensidad de luz mínima de 600 mW

/cm
2 y una potencia de longitud de onda de luz dentro 

del rango de 400 a 520 nm. 

Tipo de luz de polim
erización

 Tiem
po de polim

erización para 
OptiBond Universal

Optilux™ (o luz con una potencia de 600 a 1000 mW
/cm

2)
10 segundos por superficie

Demi™ Ultra/Demi™ Plus  
(o luz con una potencia de >1000 mW

/cm
2)

5 segundos por superficie

Para todas las demás lámparas de polimerización, consulte las recomendaciones del fabricante.

**Tiem
pos de polim

erización recom
endados para Maxcem

 Elite:
Maxcem Elite está diseñado para ser polimerizado con una luz halógena o LED con una intensidad 
de luz mínima de 600 mW

/cm2 y una potencia de longitud de onda de luz dentro del rango de 
400 a 520 nm. 

Tipo de luz de polim
erización

 Tiem
po de polim

erización recom
endado para

M
axcem

 Elite
Optilux™ (o luz con una potencia de 600 a 1000 mW

/cm
2)

20 segundos por superficie
Demi™ Ultra/Demi™ Plus  

(o luz con una potencia de >1000 mW
/cm

2)
10 segundos por superficie

Para todas las demás lámparas de polimerización, consulte las recomendaciones del fabricante.

LIM
PIEZA Y DESINFECCIÓN 

Para evitar que las jeringas se contaminen con saliva u otros !uidos corporales, use barreras protectoras 
desechables. Manipule siempre la jeringa con guantes limpios. No reutilice si el producto se contamina.

ALM
ACENAM

IENTO Y DESECHO
El producto debe almacenarse entre 4 °C y 25 °C (39 °F a 77 °F). Evite el exceso de calor. Para una 
frescura óptima, almacene el producto en un refrigerador. Deje que el producto alcance la temperatura 
ambiente antes de usarlo. Mantenga el producto en un paquete de papel aluminio hasta usarlo por 
primera vez. Una vez que se abre la bolsa de papel aluminio, utilícela dentro de los 6 meses y antes de 
la fecha de vencimiento impresa en la etiqueta de la jeringa. La fecha de caducidad está marcada en 
el envase. No utilice el restaurador después de su fecha de caducidad. Siempre respete las disposiciones 
locales y nacionales para su correcta eliminación.

GARANTÍA LIM
ITADA - LIM

ITACIÓN DE LAS RESPONSABILIDADES DE KERR
La información técnica de Kerr, verbal o por escrito, tiene como objetivo ayudar a los odontólogos a 
usar los productos de Kerr. El odontólogo asume todos los riesgos y las responsabilidades ante daños 
que resulten del uso incorrecto del producto de Kerr. En la eventualidad de que exista un defecto en el 
material o la mano de obra, la responsabilidad de Kerr se limitará, a su criterio, al recambio total o parcial 
del producto defectuoso o al reembolso del costo real de dicho producto defectuoso. Para que puedan 
aprovecharse los términos de esta garantía limitada, el producto defectuoso debe ser devuelto a Kerr. 
Kerr no se responsabilizará, en ninguna circunstancia, de daños indirectos, fortuitos ni resultantes.
SALVO LO ESTIPULADO EXPLÍCITAMENTE EN ESTE DOCUMENTO, KERR NO OTORGA NINGUNA GARANTÍA 
EXPRESA O IMPLÍCITA, LO CUAL INCLUYE GARANTÍAS RELACIONADAS CON LA DESCRIPCIÓN, CALIDAD O 
IDONEIDAD DE ESTE PRODUCTO PARA UN FIN DETERMINADO.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” son marcas comerciales propiedad de Kerr Corporation.
“Kerr”, “Maxcem Elite”, “Unidose”, “OptiBond” están registrados en la U.S. PTO. y otros países.

CONTENIDO: 
1. Jeringa (5 g) 2. Punta Automix (Regular) 3. Punta Automix (Ancha) 4. Punta intraoral 5. Punta 
de conducto radicular

Encontrará una explicación completa de los símbolos utilizados en los embalajes Kerr en:
http://www.kerrdental.com
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Bột hàn dẻo phổ thông
M

Ô TẢ CHUNG
M

axcem
 Elite

TM là m
ột loại bột hàn dẻo phổ thông chắn phóng xạ, có thể sử dụng ở chế 

độ tự kết dính hoặc sử dụng với keo dán, đồng thời có thể sử dụng ở chế độ tự tôi hoặc 
tôi bằng đèn, đảm

 bảo độ linh hoạt tối đa. M
axcem

 Elite được đóng gói trong các ống 
đựng dạng thùng kép với các đầu m

út tự pha dùng m
ột lần và các đầu m

út bôi trong 
khoang m

iệng hoặc tủy răng tùy chọn để giúp người sử dụng đưa m
ột lượng bột hàn 

phù hợp trực tiếp vào phục hình và vùng răng chuẩn bị. M
axcem

 Elite có thể được sử 
dụng trong tất cả các loại phục hình.

THÀNH PHẦN SẢN PHẨM
M

axcem
 Elite là bột hàn nha khoa có gốc nhựa m

ethacrylate, chứa hơn 60% chất độn 
thủy tinh.

HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG
M

axcem
 Elite được chỉ định làm

 bột hàn trong tất cả thủ thuật phục hình gián tiếp 
bao gồm

 gắn các vật trám
/vật chêm

 bằng gốm
, nhựa và kim

 loại, m
ũ răng, cầu răng, 

trụ răng và các m
ặt dán*. Các chỉ định bổ sung bao gồm

 tạo lõi và hàn m
ão răng cho 

im
plant.

* Cần sử dụng keo dán khi chuẩn bị để hàn m
iếng dán răng bằng M

axcem
 Elite.

CHỐNG CHỈ ĐỊNH 
Chưa xác định. 

CẢNH BÁO 
1. 

Không sử dụng sản phẩm
 này cho những bệnh nhân có tiền sử dị ứng với 

m
ethacrylate.

2. 
Tránh để sản phẩm

 tiếp xúc trực tiếp với m
ô tủy răng vì việc tiếp xúc với sản phẩm

 
này có thể làm

 tổn thương tủy răng.
3. 

Tránh để da, m
ắt và m

ô m
ềm

 tiếp xúc với sản phẩm
 này vì m

ethacrylate chưa tôi có 
thể gây ra phản ứng kích ứng. Rửa kỹ bằng nước sau khi tiếp xúc. Tìm

 kiếm
 chăm

 
sóc y tế cho m

ắt. Không được uống.

BIỆN PHÁP PHÒNG NGỪA 
1. 

Sản phẩm
 này được thiết kế để được sử dụng bởi các chuyên gia nha khoa có trình 

độ cho m
ột nhóm

 bệnh nhân thông thường.
2. 

M
ang thiết bị bảo hộ cá nhân khi sử dụng và xử lý sản phẩm

 này.
3. 

Bắt buộc phải có kính m
ắt bảo vệ phù hợp cho bệnh nhân và nhân viên y tế khi tôi 

chất này bằng đèn chiếu.
4. 

Sử dụng m
iếng chặn cao su để m

ở tách răng đang điều trị và tránh nhiễm
 bẩn chất 

lỏng trong quá trình bôi bột hàn.
5. 

Không xử lý hoặc làm
 sạch phục hình có lõi kim

 loại hoặc zirconia bằng axit 
phosphoric hoặc axit flohydric (HF) vì có thể tác động tiêu cực đến keo dán.

6. 
Không sử dụng hyđro peroxit (H2O2) trong quá trình chuẩn bị vì dư lượng của chất 
này có thể tác động bất lợi đến phản ứng khô lại và dính bám

 của bột hàn.
7. 

Không sử dụng bột hàn tạm
 thời có chứa eugenol vì các vật liệu này có thể ức chế 

quá trình tôi M
axcem

 Elite.
8. 

Không m
ở gói đựng chất hàn cho đến khi sử dụng lần đầu tiên. Sử dụng sản phẩm

 
trong vòng 6 tháng kể từ khi m

ở gói, nhưng luôn đảm
 bảo rằng bột hàn không quá 

hạn sử dụng được in trên nhãn ống đựng. 
9. 

Các đầu bôi tự trộn, trong khoang m
iệng và ống tủy răng chỉ được sử dụng cho 

m
ột bệnh nhân duy nhất để tránh lây nhiễm

 chéo giữa các bệnh nhân.
10. Làm

 thủng ống đựng trước khi sử dụng lần đầu.
11. Thời gian thao tác phụ thuộc vào vật liệu ở 23°C. Thời gian làm

 sạch phụ thuộc vào 
vật liệu ở 37°C. Thời gian này có thể thay đổi tùy theo điều kiện bảo quản, nhiệt độ, 
độ ẩm

 và tuổi của sản phẩm
.

12. Bảo vệ bột hàn đã bôi khỏi ánh sáng xung quanh vì tiếp xúc ánh sáng có thể kích 
hoạt quá trình tôi.

13. Để bột hàn se lại hoàn toàn trước khi thực hiện hoàn thiện và đánh bóng hoặc điều 
chỉnh độ bít để tránh không xảy ra hiện tượng không bám

 dính.
14. Để đầu trộn đã sử dụng lên trên ống đựng làm

 nắp đậy cho đến lần sử dụng tiếp theo.

CÁC BIẾN CỐ BẤT LỢI 
Nếu xảy ra m

ột sự cố nghiêm
 trọng với thiết bị y tế này, hãy báo cáo sự cố đó cho nhà sản 

xuất và cho cơ quan có thẩm
 quyền tại quốc gia của người dùng và/hoặc bệnh nhân. 

HƯỚNG DẪN TỪNG BƯỚC
I. 

Đánh giá độ vừa vặn của phục hình và chuẩn bị bề m
ặt phục hình

1. 
 Gỡ phục hình tạm

 thời ra và dùng bột nhão không chứa flo-rua để vệ sinh 
răng thật sạch. Dùng nước rửa sạch và làm

 khô bằng không khí. 
2. 

Đánh giá m
ức độ vừa vặn. Thực hiện những sửa đổi trong trường hợp cần thiết

3. 
 Chọn m

àu M
axcem

 Elite m
ong m

uốn. 
4. 

 Chuẩn bị bề m
ặt bên trong của phục hình theo hướng dẫn của nhà sản xuất. 

Sau đây là m
ột số lời khuyên chung:

Các phục hình sứ/gốm
/com

posite: 
Dùng 50μ alum

ina (với áp suất khoảng 15 psi (0,1 M
Pa) cho phục hình bằng 

com
posite và khoảng 30 psi (0,2 M

Pa) cho phục hình bằng sứ/gốm
) thổi vào bề m

ặt 
và dùng axit flohydric để làm

 m
òn phục hình trong vòng 1 phút hoặc theo hướng 

dẫn của nhà sản xuất.
Các phục hình có lõi là kim

 loại, Zirconia và nhôm
: 

Dùng 50μ alum
ina (với áp suất khoảng 60 psi (0,4 M

Pa) để thổi lên bề m
ặt trong 

của phục hình. 
II. 

Sử dụng bột hàn cho phục hình gián tiếp (Không bao gồm
 m

iếng dán)
1. 

Sử dụng m
iếng chặn cao su để m

ở tách răng cần điều trị. 
2. 

 Đảm
 bảo không còn sót lại bột hàn tạm

 thời, m
iếng dán thử và các m

ảnh vụn 
khác trên răng. Dùng nước rửa sạch và làm

 khô bằng không khí. 
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3. 
 Không bắt buộc sử dụng keo dán. M

axcem
 Elite có thể được sử dụng với 

OptiBond™ Universal, OptiBond™ eXTRa Universal, OptiBond™ Solo Plus hoặc 
OptiBond™ FL (chỉ lớp Keo lót). Không bắt buộc dùng đèn tôi lớp keo. Chỉ có 
hướng dẫn từng bước cho OptiBond Universal được cung cấp bên dưới. Nếu 
sử dụng các loại keo dán OptiBond khác, vui lòng tham

 khảo Hướng dẫn sử 
dụng tương ứng. Vật liệu này tương thích với bất kỳ loại keo dán m

ethacrylate 
đa năng nào. Nếu sử dụng, vui lòng tham

 khảo hướng dẫn sử dụng keo dán 
phổ thông tương ứng.  
Hướng dẫn sử dụng OPTIBOND UNIVERSAL 
 3.1. Đối với Kỹ thuật tự làm

 m
òn, chuyển đến Bước 3.2 

3.1.A) Kỹ thuật làm
 m

òn m
en răng chọn lọc  

Làm
 m

òn m
ép m

en răng bằng gel axit photphoric 37% trong 15 giây, sau đó 
rửa kỹ, đảm

 bảo đã loại bỏ hết vết m
òn. Chuyển đến Bước 3.2. 

3.1.B) Kỹ thuật làm
 m

òn tổng thể 
Làm

 m
òn các bề m

ặt m
en răng và ngà răng bằng gel axit photphoric 37% trong 

15 giây, sau đó rửa kỹ, đảm
 bảo loại bỏ hết vết m

òn. Chuyển đến Bước 3.2. 
3.2. Để khô từ từ trong không khí trong 5 giây, cẩn thận không sấy ngà răng. 
3.3. Lắc vài lần lọ keo dán OptiBond Universal. 
Lưu ý: Khi sử dụng lần đầu, lắc m

ạnh lọ keo dán OptiBond Universal trong 10 giây.  
3.4. Chứa trong lọ: M

ở lọ và pha từ 2 đến 3 giọt keo dán OptiBond Universal 
vào m

ột lọ trộn dùng m
ột lần. Đóng nắp lọ ngay sau khi pha. Nhúng ướt hoàn 

toàn đầu bôi. Dạng Unidose™: M
ở thiết bị Unidose và lắp bàn chải bôi vào 

trong bình chứa và làm
 ướt đầu.  

Vứt bỏ thiết bị Unidose sau khi sử dụng. 
3.5. Sử dụng bàn chải bôi dùng m

ột lần, bôi m
ột lượng lớn keo dán OptiBond 

Universal vào bề m
ặt m

en/ngà răng. Cọ bề m
ặt bằng bàn chải trong 20 giây. 

Trong khi chuẩn bị, tránh để đọng keo dán.  
3.6. Làm

 khô keo bắt đầu bằng khí nhẹ trước và tăng đến m
ức khí trung bình 

trong tổng thời gian ít nhất 5 giây. Chỉ sử dụng khí không có dầu.
4. 

 Không bắt buộc dùng đèn tôi lớp keo. Tham
 khảo bảng ở cuối phần này để 

biết thời gian tôi đề xuất*
5. 

 Làm
 thủng ống đựng bột hàn trước khi sử dụng lần đầu. Lắp đầu trộn thích hợp 

vào ống đựng kép bằng cách xoay đầu theo chiều kim
 đồng hồ. Chỉ sử dụng đầu 

trộn m
ở rộng với các đầu m

út bôi trong khoang m
iệng hoặc tủy răng.

6. 
 Có thể sử dụng bột hàn này như sau: 
Trám

/chêm
 răng – Bôi bột hàn trực tiếp vào vùng tạo hốc. Phủ lên tất cả các 

bề m
ặt. Nhẹ nhàng đặt phục hình vào bề m

ặt chuẩn bị của răng, để cho bột 
hàn tràn ra từ tất cả các m

ặt. 
M

ão răng – Bôi bột hàn trực tiếp vào phục hình hoặc bề m
ặt chuẩn bị của 

răng, phủ lên tất cả các bề m
ặt. Nhẹ nhàng đặt phục hình vào bề m

ặt chuẩn bị 
của răng, để cho bột hàn tràn ra từ tất cả các m

ép. 
Trụ răng – Chuẩn bị trụ răng. Tạo kích thước và làm

 cho trụ vừa khít. Bôi bột 
hàn lên trên trụ răng hoặc trực tiếp vào khoảng rãnh trống. Đặt trụ răng và lắc 
nhẹ để tránh tình trạng không khí không thoát hết. Để bột hàn chảy từ từ từ 
khoảng rãnh trống.

7. 
Khi phục hình đã được đặt chính xác, gỡ bỏ bột hàn thừa. Tốt nhất là gỡ bỏ bột 
hàn thừa khi nó còn ở dạng gel, bằng cách sử dụng dụng cụ đánh cặn hoặc 
dụng cụ thông dò. Có thể dụng đèn tôi trong khoảng 2 giây để đưa bột hàn về 
trạng thái nhão, hoặc có thể để bột hàn tự se lại trong vòng 2-3 phút sau khi 
bôi. Duy trì áp lực lên vùng phục hình trong khi loại bỏ bột hàn thừa và cho 
đến khi bột hàn se lại hoàn toàn. Đối với phục hình có lõi kim

 loại hoặc sứ che 
m

àu, bột hàn sẽ tự se lại m
à không cần tôi bằng đèn.

8. 
Sau khi loại bỏ bột hàn thừa, tôi bằng đèn tất cả các bề m

ặt kể cả m
ép răng. 

Tham
 khảo bảng ở cuối phần này để biết thời gian tôi đề xuất**.

9. 
Đánh bóng phần viền m

ép bằng hệ thống đánh bóng ưa dùng của bạn để 
đảm

 bảo độ sáng bóng hoàn thiện cao. Dùng băng vải hoàn thiện để đánh 
bóng vùng xung quanh. Kiểm

 tra khớp cắn và điều chỉnh nếu cần. 
III. Ứ

ng dụng bột hàn cho phục hình m
ặt dán răng.

Để hàn m
ặt dán răng (lý tưởng cho 1-2 đơn vị), cần phải dán keo lên vùng răng 

chuẩn bị. Có thể sử dụng keo OptiBond Universal, keo OptiBond Solo Plus hoặc 
OptiBond eXTRa Universal. Các hướng dẫn sau đây chỉ dành cho keo dán OptiBond 
Universal. Nếu sử dụng các loại keo dán OptiBond khác, vui lòng tham

 khảo 
Hướng dẫn sử dụng tương ứng. Vật liệu này tương thích với bất kỳ loại keo dán 
m

ethacrylate ăn m
òn toàn bộ nào. Nếu sử dụng, vui lòng tham

 khảo hướng dẫn sử 
dụng keo dán tương ứng.
1. 

Sử dụng m
iếng chặn cao su để m

ở tách răng cần điều trị. 
2. 

Đảm
 bảo không còn sót lại bột hàn tạm

 thời, m
iếng dán thử và các m

ảnh vụn 
khác trên vùng răng chuẩn bị. Dùng nước rửa sạch và làm

 khô bằng không khí.
3. 

Làm
 m

òn vùng răng chuẩn bị trong 15 giây bằng gel axit photphoric 37% 
etchant, rửa kỹ và để khô trong 5 giây. Không được sấy khô. 

4. 
Chuẩn bị keo OptiBond Universal theo các bước 3.3 và 3.4 trong phần trên. 

5. 
Sử dụng bàn chải bôi dùng m

ột lần, phủ keo OptiBond Universal bằng cách 
chải nhẹ trong 20 giây, tán m

ỏng bằng không khí trong 3 giây. Trong khi 
chuẩn bị, tránh để đọng keo dán 

6. 
Tôi keo dán bằng đèn. Tham

 khảo bảng ở cuối phần này để biết thời gian tôi 
đề xuất*.

7. 
Làm

 thủng ống chứa trước khi sử dụng lần đầu. Lắp đầu trộn thích hợp vào 
ống đựng kép bằng cách xoay đầu theo chiều kim

 đồng hồ. Chỉ sử dụng đầu 
trộn m

ở rộng với các đầu m
út bôi trong khoang m

iệng hoặc tủy răng. 
8. 

Bôi bột hàn trực tiếp lên trên bề m
ặt bên trong của m

ặt dán. Nhẹ nhàng đặt 
m

ặt dán lên trên răng, cho bột hàn chảy ra từ các m
ép. 

9. 
Sử dụng m

ột đường dẫn đèn đường kính nhỏ trong vòng 1-2 giây, tôi m
ặt 

dán vào m
ặt ngoài, cách xa các m

ép, để vật liệu đạt trạng thái gel. Duy trì áp 
lực lên vùng phục hình trong khi loại bỏ bột hàn thừa và cho đến khi bột hàn 
se lại hoàn toàn. 

10. Sau khi loại bỏ bột hàn thừa, tôi bằng đèn tất cả các bề m
ặt kể cả m

ép răng. 
Tham

 khảo bảng ở cuối phần này để biết thời gian tôi đề xuất**.
11. Đánh bóng phần viền m

ép bằng hệ thống đánh bóng ưa dùng của bạn để 
đảm

 bảo độ sáng bóng hoàn thiện cao. Dùng băng vải hoàn thiện để đánh 
bóng vùng xung quanh. Kiểm

 tra khớp cắn và điều chỉnh nếu cần. 
IV. 

Hàn m
ão răng để tiến hành im

plant
1. 

Gỡ bỏ phục hình tạm
 thời. 

2. 
Sử dụng phương pháp làm

 sạch theo lựa chọn của bạn để loại bỏ bột hàn và 
cặn bẩn tạm

 thời khỏi răng im
plant. 

3. 
Dùng khí m

ài m
òn im

plant hoặc làm
 ráp bề m

ặt của im
plant bằng quả gai tùy 

theo lựa chọn của bạn.
4. 

Rửa im
plant thật sạch. 

5. 
Dùng khí làm

 khô im
plant. 

6. 
Thử đưa phục hình vào để đảm

 bảo vừa khít. Chuẩn bị bề m
ặt phục hình theo 

hướng dẫn của nhà sản xuất. 
7. 

Lựa chọn m
àu sắc của bột hàn ưa thích. 

8. 
Làm

 thủng ống chứa trước khi sử dụng lần đầu. Lắp đầu trộn thích hợp vào 
ống đựng kép bằng cách xoay đầu theo chiều kim

 đồng hồ. Chỉ sử dụng đầu 
trộn m

ở rộng với các đầu m
út bôi trong khoang m

iệng hoặc tủy răng.
9. 

Bôi bột hàn trực tiếp vào phục hình m
ũ răng hoặc trên im

plant, phủ hết các bề 
m

ặt. Đặt phục hình nhẹ nhàng lên trên im
plant, để bột hàn chảy từ các m

ép. 
10. Khi phục hình đã được đặt chính xác, gỡ bỏ bột hàn thừa. Tốt nhất là gỡ bỏ bột 

hàn thừa khi nó còn ở dạng gel, bằng cách sử dụng dụng cụ đánh cặn hoặc 
dụng cụ thông dò. Có thể dùng đèn tôi trong khoảng 2 giây để đưa bột hàn về 
trạng thái gel hoặc có thể để bột hàn tự se lại trong vòng 2 phút sau khi bôi.  
Duy trì áp lực lên vùng phục hình trong khi loại bỏ bột hàn thừa và cho đến khi 
bột hàn se lại hoàn toàn. Đối với phục hình có lõi kim

 loại hoặc sứ che m
àu, 

bột hàn sẽ tự se lại m
à không cần tôi bằng đèn.

11. Sau khi loại bỏ bột hàn thừa, tôi bằng đèn tất cả các bề m
ặt kể cả m

ép răng. 
Tham

 khảo bảng ở cuối phần này để biết thời gian tôi đề xuất**. 
12. Đánh bóng phần viền m

ép bằng hệ thống đánh bóng ưa dùng của bạn để 
đảm

 bảo độ sáng bóng hoàn thiện cao. Dùng băng vải hoàn thiện để đánh 
bóng vùng xung quanh. Kiểm

 tra khớp cắn và điều chỉnh nếu cần. 
V. Tạo lõi

Không nên sử dụng M
axcem

 Elite để tạo lõi khi sử dụng với m
ão răng hoàn toàn 

bằng sứ feldspathic. 
1. 

Cần sử dụng keo dán khi chuẩn bị vùng răng.  
Có thể sử dụng keo OptiBond Universal (khuyến nghị), keo OptiBond Solo 
Plus hoặc OptiBond eXTRa Universal. Vật liệu này tương thích với bất kỳ loại 
keo dán m

ethacrylate đa năng nào. Nếu sử dụng, vui lòng tham
 khảo hướng 

dẫn sử dụng keo dán phổ thông tương ứng. Để chuẩn bị và sử dụng OptiBond 
Universal, hãy tham

 khảo phần II bước 3 ở trên.
2. 

Tôi keo dán bằng đèn. Đối với OptiBond Universal, tham
 khảo bảng ở cuối 

phần này để biết thời gian tôi đề xuất*.
3. 

Có thể tạo lõi với số lượng lớn trong m
ột khối duy nhất.

4. 
Cho phép M

axcem
 Elite se lại trong tối thiểu 6 phút để đạt độ cứng. 

5. 
Tôi lõi bằng đèn theo thời gian tôi khuyến nghị được liệt kê bên dưới**. 

Lưu ý: Thời gian thao tác tối thiểu của vật liệu là 1,5 phút ở nhiệt độ 22-23°C  
(72-73°F); Thời gian se cứng là <4 phút ở nhiệt độ 37°C (99°F). Thời gian có thể 
khác nhau tùy theo các điều kiện bảo quản, nhiệt độ, độ ẩm

 và tuổi của sản phẩm
.

*Thời gian tôi khuyến nghị cho OptiBond Universal:
OptiBond Universal được thiết kế để được trám

 bằng đèn halogen hoặc đèn LED 
với cường độ ánh sáng tối thiểu là 600 m

W
/cm

2 và công suất bước sóng ánh sáng 
trong phạm

 vi 400-520 nm
. 

Loại đèn tôi
Thời gian tôi cho OptiBond Universal

Optilux™ (hoặc đèn có công suất  
600 – 1000 m

W
/cm

2)
10 giây cho m

ỗi bề m
ặt

Dem
i™ Ultra / Dem

i™ Plus  
(hoặc đèn có công suất >1000 m

W
/cm

2)
5 giây cho m

ỗi bề m
ặt

Với tất cả các đèn khác, xem khuyến nghị của nhà sản xuất.

**Thời gian tôi đề xuất cho Maxcem
 Elite:

Maxcem Elite được thiết kế để được trám bằng đèn halogen hoặc đèn LED với cường độ ánh sáng 
tối thiểu là 600 mW

/cm2 và công suất bước sóng ánh sáng trong phạm vi 400-520 nm. 

Loại đèn tôi
Thời gian tôi đề xuất cho M

axcem
 Elite

Optilux™ (hoặc đèn có công suất  
600 – 1000 m

W
/cm

2)
20 giây cho m

ỗi bề m
ặt

Dem
i™ Ultra / Dem

i™ Plus  
(hoặc đèn có công suất >1000 m

W
/cm

2)
10 giây cho m

ỗi bề m
ặt

Với tất cả các đèn khác, xem
 khuyến nghị của nhà sản xuất.

LÀM
 SẠCH VÀ KHỬ TRÙNG 

Để ngăn ống đựng nhiễm
 nước bọt hoặc các chất dịch cơ thể khác, hãy sử dụng m

iếng 
chặn bảo vệ dùng m

ột lần. Luôn đeo găng tay sạch khi xử lý ống đựng. Không tái sử 
dụng nếu sản phẩm

 bị nhiễm
 bẩn.

BẢO QUẢN VÀ THẢI BỎ
Sản phẩm

 nên được bảo quản trong khoảng nhiệt độ từ 4°C đến 25°C (39°F đến 77°F). 
Không bảo quản tại nhiệt độ quá cao. Để sản phẩm

 có chất lượng tối ưu, có thể bảo 
quản lạnh. Để sản phẩm

 đạt nhiệt độ phòng trước khi sử dụng. Giữ sản phẩm
 trong 

gói bọc kim
 loại cho đến khi sử dụng lần đầu tiên. Sau khi m

ở túi bọc kim
 loại, sử dụng 

trong vòng 6 tháng và trước ngày hết hạn in trên nhãn ống tiêm
. Ngày hết hạn được 

hiển thị trên bao bì. Không sử dụng vật liệu phục hình sau ngày hết hạn. Tuân thủ luật 
quốc gia và địa phương để thải bỏ đúng cách.

BẢO HÀNH HỮU HẠN - GIỚI HẠN TRÁCH NHIỆM
 CỦA KERR

Tư vấn kỹ thuật của Kerr, bằng lời hay văn bản, được đưa ra để hỗ trợ nha sỹ khi sử 
dụng sản phẩm

 của Kerr. Nha sỹ phải nhận tất cả những rủi ro và trách nhiệm
 đối với 

những thiệt hại phát sinh do việc sử dụng không đúng các sản phẩm
 của Kerr. Trong 

trường hợp có khiếm
 khuyết trong vật liệu hoặc tay nghề, trách nhiệm

 của Kerr chỉ giới 
hạn, theo quyền lựa chọn của Kerr, ở m

ức thay thế sản phẩm
 khiếm

 khuyết hoặc m
ột 

phần của sản phẩm
 đó, hoặc hoàn trả lại chi phí thực của sản phẩm

 khiếm
 khuyết. Để 

tận dụng việc bảo hành giới hạn này, sản phẩm
 lỗi phải được trả lại cho Kerr. Trong 

m
ọi trường hợp, Kerr sẽ không chịu trách nhiệm

 cho bất cứ hư hại gián tiếp, ngẫu 
nhiên hay hệ quả nào. TRỪ KHI ĐƯỢC NÊU RÕ Ở TRÊN, KERR KHÔNG BẢO ĐẢM

 BẤT KỲ 
ĐIỀU GÌ, DÙ RÕ RÀNG HAY NGỤ Ý, BAO GỒM

 NHỮNG ĐẢM
 BẢO ĐỐI VỚI M

Ô TẢ, CHẤT 
LƯỢNG HOẶC TÍNH PHÙ HỢP CHO M

ỤC ĐÍCH CỤ THỂ NÀO.
“Kerr”, “M

axcem
 Elite”, “Unidose”, “OptiBond” là các nhãn hiệu thuộc sở hữu của Kerr 

Corporation.
“Kerr”, “M

axcem
 Elite”, “Unidose”, “OptiBond” đã được đăng ký với U.S. PTO và các 

quốc gia khác.

NỘI DUNG:
1. Ống Tiêm

 (5 g) 2. Đầu trộn tự động (Thường) 3. Đầu trộn tự động (Rộng)  
4. Đầu Đưa Vào Trong M

iệng 5. Đầu Ống Chân Răng

Xem
 giải thích đầy đủ về các biểu tượng được sử dụng trên bao bì của Kerr tại:��

http://w
w

w.kerrdental.com
/sym

bols-glossary

اللغة العربية

M
AXCEM

 ELITE™
ملاط راتيني عام

ف العام
ص

الو
ضع 

M  هو عبارة عن ملاط راتيني عام ظليل للأشعة يمكن استخدامه في الو
axcem

 Elite  TM
 

ب 
صل

ب الذاتي أو الت
صل

ضع الت
صقة ويمكن استخدامه في و

صق أو استخدامه مع مادة لا
ذاتي الل

M في محقنة مزدوجة 
axcem

 Elite صى قدر من المرونة. تتم تعبئة
ضوء، ما يتيح أق

بال
ف توزيع اختيارية عند 

ف المزج التلقائي التي تسُتخدم لمرة واحدة وأطرا
الأسطوانة مزودة بأطرا

ب من الملاط مباشرةً إلى 
صيل الحجم المطلو

العمل داخل الفم أو قناة الجذر للسماح للمستخدم بتو
ت.

M مع جميع أنواع الحشوا
axcem

 Elite الحشوة وتركيبة السن. ويمكن استخدام
تركيب المنتج

ت يحتوي على أكثر 
M عبارة عن مِلاط مُطعم براتنج الميثاكريلاي

axcem
 Elite َّإن

% من حشو الزجاج.
من 60

دواعي الاستخدام
ت غير المباشرة بما في ذلك تلك 

صق جميع الحشوا
ص لل

َّ ص
M مخ

axcem
 Elite َّإن

صبوبة 
ت الم

صبوبة الداخلية/الحشوا
ت الم

صنوعة من السيراميك والراتنج والحشوا
الم

ت الخزفية*. 
س المعدني والتيجان والجسور والأوتاد والكسوا

ت الأسا
الفوقية ذا

ت.
صق التيجان في الغرسا

ب ول
ت ترميم الل

ضافية حالا
وتشمل دواعي الاستعمال الإ

صق الكسوة الخزفية باستخدام 
صقة على التركيبة حتى يتم ل

ضع مادة لا
* يلزم و

.M
axcem

 Elite
موانع الاستعمال 

لا توجد أي موانع استخدام معروفة.
	. التحذيرات

 
ت.

صابتهم بحساسية تجاه الميثاكريلا
ف إ

ضى المعرو
لا تسَتخدم هذا المنتج على المر

.	
 

ض 
ث إن التعر

ب حي
ث يكون ملامسًا بشكلٍ مباشر لأنسجة الل

ضع المنتج بحي
ب و

تجن
ب.

صابة الل
لهذا المنتج قد يؤدي إلى إ

.	
 

ت 
ب الميثاكريلا

ض الجلد والعين والأنسجة الرخوة لهذا المنتج، إذ قد تتسب
ب تعر

تجن
ضع الملامسة جيدًا بالماء بعد الملامسة. 

صلبة في رد فعل مهيج. اغسِل مو
غير المت

صل على العناية الطبية في حالة ملامسة العينين. لا تستنشقه أو تبتلعه.
واح

	.الاحتياطات
 

ب الأسنان المؤهلين 
صيي ط

صا
صميم هذا المنتج ليتم استخدامه بواسطة اخت

تم ت
ضى.

على عامة المر
.	

 
صية عند استخدام هذا المنتج والتعامل معه.

ت الحماية الشخ
ص على ارتداء معدا

احر
.	

 
ضى والطاقم الطبي أمرٌ إلزامي عند إجراء 

ت الواقية المناسبة للمر
إنَّ ارتداء النظارا
ضوء.

ب بال
صل

الت
.	

 
ضع المادة.

ث السوائل أثناء و
ب تلو

استخدم سدًا مطاطياً لعزل السن المُعالجة وتجن
.	

 
ض الفسفوريك 

َّمة بالمعدن أو بالزركونيا باستخدام حم ت المطع
لا تعالِج الحشوا

صاق.
ف الالت

ضُعِ
H( الذي قد ي

F( ض الهيدروفلوريك
أو حم

.	
 

ث يمكن أن تؤثر 
H( على التركيبة حي

2O
لا تسَتخدم بيروكسيد الهيدروجين )2

صاق المادة.
ت والت

بقاياها سلباً في تفاعل التثبي
.	

 
ت الذي يحتوي على اليوجينول لأن هذه المواد قد تعوق 

لا تستخدم الملاط المؤق
.M

axcem
 Elite عملية بلمرة

.	
 

لا تفتح العبوة المعدنية الرقيقة للملاط قبل الاستخدام لأول مرة. واستخدم المنتج 
ص دائمًا على عدم تجاوز تاريخ 

س، مع الحر
في خلال 6 أشهر من فتح الكي

صق المحقنة. 
صلاحية الملاط المطبوع على مل

انتهاء 
.	

 
Autom وتلك المستخدمة داخل الفم وقناة الجذر 

ix ف المزج التلقائي
إنَّ أطرا

ضى.
ث التبادلي بين المر

ض واحد فقط لمنع التلو
صة لاستخدام مري

ص
		.مخ

 
ب الهواء من المحقنة قبل الاستخدام لأول مرة.

		.اسح
 

ف على 
ت التنظي

ت العمل على المواد عند 		 درجة مئوية. ويعتمد وق
يعتمد وق

ف التخزين 
ت بناءً على ظرو

ف هذا الوق
المواد عند 		 درجة مئوية. وقد يختل

ودرجة الحرارة والرطوبة وعمر المنتج.
.		
 

ضوء المحيط الذي قد يؤدي إلى بدء عملية البلمرة.
		.قم بحماية الملاط الموزع من ال

 
صحيح 

ت الأخيرة والتلميع أو ت
ضع اللمسا

بّ بالكامل قبل و
صل

اترك الملاط إلى أن يت
ث انفكاك في الربط السنيّ.

		.إطباق الأسنان تجنبّاً لاحتمال حدو
 

س المزج المستعمل على المحقنة كغطاء حتى الاستخدام التالي.
اترك رأ

الأحداث السلبية 
صنعِّة والسلطة 

ث خطير يتعلق بهذا الجهاز الطبي، أبلغ الشركة الم
في حال وقوع حاد

ض. 
صة في ذلك البلد الذي يوجد فيه المستخدم و/أو المري

المخت
	التعليمات خطوة بخطوة

 
.

صلاحية الحشو وتجهيز سطح الحشو
	تقييم 
 

.
ف السن جيدًا باستخدام معجون بروفي الخالي 

 قم بإزالة الحشوة المؤقتة ونظ
ف بتمرير الهواء برفق. 

ِ ف جيدًا بالماء وجفّ
من الفلورايد. اشط

	
 

.
ضرورية.

ت 
صلاحية. قم بإجراء أي تعديلا

تقييم ال
	

 
.

 .M
axcem

 Elite حدد درجة اللون المطلوبة لـ 
	

 
.

ض 
صنعِّة. وفيما يأتي بع

ت الشركة الم
ب تعليما

ِز السطح الداخلي للحشوة حس  جهّ
ت العامة:

صيا
التو

حشوات السيراميك/البورسلين/المركبة:
ضغط 

قم بجلي السطح بالرمل باستخدام 		 ميكرون من أكسيد الألومنيوم )مع 
صة مربعة )	.	 ميجا باسكال( للحشوة المركبة أو 

يقُدّر بحوالي 		 رطلاً لكل بو
ت البورسلين/

صة مربعة )	.	 ميجا باسكال( لحشوا
حوالي 		 رطلاً لكل بو

ب 
ض الهيدروفلوريك لمدة دقيقة واحدة أو حس

السيراميك ثم قم بحفر الحشو بحم
صنعّة.

ت الشركة الم
تعليما

الحشوات المطعمّة بالمعدن، أو المطعمّة بالزركونيا، أو المطعمّة بأكسيد الألومنيوم: 
 قم بجلي السطح الداخلي بالرمل باستخدام 		 ميكرون من أكسيد الألومنيوم مع 

صة مربعة )	.	 ميجا باسكال(. 
ضغط بمعدل 60 رطلاً لكل بو

		
 .

ضع الملاط على الحشوات غير المباشرة )باستثناء الكسوات الخزفية(
	و

 
.

استخدم سدًا مطاطياً لعزل السن المُعالجة. 
	

 
.

ت والعجينة التجريبية وغيرها من البقايا. 
 تأكد من خلو السن من بقايا الملاط المؤق

ف بتمرير الهواء برفق. 
ِ ف جيدًا بالماء وجفّ

اشط
	

 .
 O

ptiBond™
 U

niversal صقة أمرٌ اختياري. يمكن استخدام
 استخدام مادة لا

O أو 
ptiBond™

 Solo Plus أو O
ptiBond™

 eXTR
a U

niversal أو
M. إنَّ 

axcem
 Elite فقط( مع Prim

er المادة المبطنة( O
ptiBond™

 FL
ت 

صقة أمرٌ اختياري. يتم توفير التعليما
ب للمادة اللا

صلُّ
ث ت

ضوء في إحدا
استخدام ال

O فقط أدناه. في حال استخدام 
ptiBond U

niversal صة بـ
خطوة بخطوة الخا

صة 
ت الاستخدام الخا

O، يرجى الرجوع إلى تعليما
ptiBond ف

صقة خلا
مواد لا

ت. إذا تم 
صقة عامة مطعمة بالميثاكريلا

بها. هذه المادة متوافقة مع أي مادة لا
صة بها. 

صقة العامة الخا
ت استخدام المادة اللا

استخدامها، فيرجى الرجوع إلى تعليما
 

O
PTIB

O
N

D
 U

N
IVER

SA
L تعليمات

 
   	.	. بالنسبة إلى تقنية الحفر الذاتي، تابع إلى الخطوة 	.	

3.1. أ( تقنية حفر المينا الانتقائي
 

ض الفوسفوريك 
صنوعة من جل حم

ف المينا باستخدام مادة الحفر الم
احفر حوا

ضمان إزالة مادة الحفر 
% لمدة 		 ثانية، ثم اشطفها جيدًا، مع 

بتركيز 		
بالكامل. تابع إلى الخطوة 	.	.

 3.1. ب( تقنية الحفر الكلي 
% لمدة 

ض الفوسفوريك بتركيز 		
احفر أسطح المينا وعاج الأسنان باستخدام جل حم

ضمان إزالة مادة الحفر بالكامل. انتقل إلى الخطوة 	.	.
 		 ثانية، ثم اشطفها جيدًا، مع 

س العاج.
ُّ ص على عدم تيب

ف بتمرير الهواء برفق لمدة 	 ثوانٍ واحرِ
ِ . جفّ 	.	 

O لمدة وجيزة.
ptiBond U

niversal صقة
 	.	. رُج زجاجة المادة اللا

O بقوة لمدة 		 
ptiBond U

niversal صقة
ملحوظة: رُج زجاجة المادة اللا

ثوانٍ عند استخدامها للمرة الأولى. 
 

ت من المادة 
ضع قطرتين إلى 	 قطرا

	.	. عبوة الزجاجة: افتح الزجاجة وقم بو
ص للاستعمال مرة 

ص
O في وعاء مزج مخ

ptiBond U
niversal صقة

اللا
ضع بالكامل. 

س أداة الو
ِل رأ واحدة. أغلق الزجاجة على الفور بعد توزيع المادة. بلّ

U ثم 
nidose افتح جهاز الجرعة الواحدة :U

nidose™
عبوة الجرعة الواحدة  

صّ من جهاز 
ضع في الوعاء لكي يتشبع رأسها بالمادة. تخل

أدخِل فرشاة أداة الو
U بعد الاستخدام.

nidose الجرعة الواحدة
 

ضَع كمية 
صة للاستخدام مرة واحدة، 

ص
ضع المادة المخ

	.	. باستخدام فرشاة أداة و
O على سطح المينا/العاج. افرك السطح 

ptiBond U
niversal صق

كبيرة من لا
صقة على التركيبة. 

ُّع المادة اللا ب تجَم
ونظّفه بتحريك الفرشاة لمدة 		 ثانية. تجنَّ

 
ف في البداية ثم لهواء متوسط 

ضها للهواء الخفي
صقة بتعري

ف المادة اللا
ِ . جفّ 	.	

ت.
ت 	 ثوانٍ على الأقل. استخدِم فقط هواءً خالياً من الزي

ث يبلغ إجمالي الوق
بحي

	
 

.
صقة أمرٌ اختياري. راجع الجدول 

ب للمادة اللا
صلُّ

ث ت
ضوء في إحدا

 إنَّ استخدام ال
صى به*

ب المو
صل

ت الت
في نهاية هذا القسم لمعرفة وق

	
 

.
ضع جهاز الخلط 

ب الهواء من محقنة الملاط قبل الاستخدام لأول مرة. 
 اسح

س في اتجاه 
ب على خرطوشة المحقنة المزدوجة عن طريق تدوير الرأ

المناس
ص فقط للاستخدام مع 

ص
ب الساعة. إنَّ جهاز الخلط ذا الفتحة الواسعة مخ

عقار
صة للاستخدام داخل الفم أو قناة الجذر.

َّ ص
ف المخ

الأطرا
6

 
.

 يمكن توزيع المادة على النحو الآتي:
 

صبوبة الفوقية – قم بتوزيع الملاط مباشرةً 
صبوبة الداخلية/الحشوة الم

الحشوة الم
ف على تركيبة 

ضع الحشوة بلط
ف مع تغطية جميع الأسطح. 

في تركيبة التجوي
ب.

السن، مع السماح للملاط بالتدفق من جميع الجوان
 

ضمان تغطية 
التاج – قم بتوزيع الملاط مباشرةً في الحشوة أو تركيبة السن، مع 

ضع الحشوة برفق على تركيبة السن، مع السماح للملاط بالتدفق 
جميع الأسطح. 

ف.
من جميع الحوا

 
ت الوتد. قم بتوزيع 

ضبط الحجم وثب
ضير الفراغ اللازم للوتد. ا

الوتد – قم بتح
ب 

ضع الوتد وقم بهزه قليلاً لتجن
الملاط على الوتد أو على فراغ القناة مباشرةً. 

س. اسمح للملاط بالتدفق ببطء من فراغ القناة.
الهواء المحبو

	
 

.
َّل إزالة الملاط  ض

صحيحة قم بإزالة الملاط الزائد. تفُ
ضع الحشوة بالطريقة ال

عند و
الزائد وهو في الحالة الهلامية، وذلك باستخدام مقلحة أو مسبار. يمكن تحقيق الحالة 

ضوئي لمدة نحو 
ب ال

صل
ض بواسطة الت

الهلامية عن طريق إجراء معالجة مبدئية للفائ
ب الذاتي لحوالي دقيقتين إلى 	 دقائق 

صل
ثانيتين، أو عن طريق السماح للملاط بالت

ضغط على الحشوة أثناء إزالة الملاط الزائد، 
ص على استمرار ال

ضعه. احر
بعد و

تُ 
ت المعدنية أو الظليلة للأشعة، سيثب

وحتى يتماسك الملاط تمامًا. بالنسبة إلى الحشوا
ضوئي.

ب ال
صل

ب الذاتي دون الحاجة إلى الت
صل

ضع الت
الملاط في و

	
 

.
ضوئي لجميع الأسطح، بما في ذلك 

ب ال
صلي

بعد إزالة الملاط الزائد، قم بإجراء الت
ب 

صل
ت الت

ف. يمكنك الرجوع إلى الجدول في نهاية هذا القسم لمعرفة أوقا
الحوا

صى بها **.
المو

	
 

.
صول على بريق نهائي 

ضل لديك للح
ف باستخدام نظام التلميع المف

قم بتلميع الحوا
ت النهائية للأجزاء المجاورة. وتأكد من 

عالي اللمعان. استخدم أشرطة اللمسا
انطباق السن وقم بالتعديل إذا لزم الأمر. 

			
 .

ضع الملاط على حشوات الكسوات الخزفية.
صقة على 

ضع مادة لا
ت الخزفية )مثالي لوحدة إلى وحدتين(، يلزم و

صق الكسوا
لل

O أو 
ptiBond U

niversal صقة
تركيبة السن. ويمكن استخدام المادة اللا

ت 
O. التعليما

ptiBond eXTR
a U

niversal أو O
ptiBond Solo Plus

O فقط. في حال استخدام مواد 
ptiBond U

niversal صقة
صة بالمادة اللا

الآتية خا
صة بها. هذه 

ت الاستخدام الخا
O، يرجى الرجوع إلى تعليما

ptiBond ف
صقة خلا

لا
ض الحفر الكلي. إذا تم 

ت لأغرا
صقة مطعمة بالميثاكريلا

المادة متوافقة مع أي مادة لا
صة بها.

صقة الخا
ت استخدام المادة اللا

	استخدامها، فيرجى الرجوع إلى تعليما
 

.
استخدم سدًا مطاطياً لعزل السن المُعالجة. 

	
 

.
ت والعجينة التجريبية وغيرها من 

تأكد من خلو التركيبة من بقايا الملاط المؤق
ف بتمرير الهواء برفق.

ِ ف جيدًا بالماء وجفّ
البقايا. اشط

	
 

.
ض 

قم بحفر تركيبة السن لمدة 		 ثانية بواسطة مادة الحفر وهي جل حم
% واشطفها جيدًا وقم بتجفيفها بتمرير الهواء لمدة 	 

الفوسفوريك بتركيز 		
سّ. 

ثوانٍ. لا تتركها حتى تتيب
	

 
.

O وفقاً للخطوتين 
ptiBond U

niversal صقة
قم بتجهيز المادة اللا

	.	 و	.	 في القسم أعلاه. 
	

 
.

صقة 
ضع المادة اللا

ضع التي تسُتخدم لمرة واحدة، 
باستخدام فرشاة أداة الو

ف للفرشاة لمدة 		 ثانية، ثم 
O مع التحريك الخفي

ptiBond U
niversal

صقة على التركيبة. 
ُّع المادة اللا ب تجَم

ف لمدة 	 ثوانٍ. تجنَّ
ضها للهواء الخفي

ِ عرّ
6

 
.

ضوء. يمكنك الرجوع إلى الجدول في نهاية هذا 
صقة بال

ب المادة اللا
صلي

قم بت
صى به*.

ب المو
صل

ت الت
القسم لمعرفة وق

	
 

.
ب 

ضع جهاز الخلط المناس
ب الهواء من المحقنة قبل الاستخدام لأول مرة. 

اسح
ب 

س في اتجاه عقار
على خرطوشة المحقنة المزدوجة عن طريق تدوير الرأ

ف 
ص فقط للاستخدام مع الأطرا

ص
الساعة. إنَّ جهاز الخلط ذا الفتحة الواسعة مخ

صة للاستخدام داخل الفم أو قناة الجذر. 
َّ ص

المخ
	

 
.

ضع الكسوة الخزفية 
وزع الملاط مباشرةً على السطح الداخلي للكسوة الخزفية. 

ف. 
ف على الأسنان، ما يتيح تدفق الملاط ببطء من جميع الحوا

بلط
	

 
.

ب الفوري للكسوة الخزفية في المكان المعين على سطح الوجه، 
صلي

قم بإجراء الت
صغير لمدة ثانية إلى ثانيتين 

ضوئي ذي قطر 
ف، باستخدام موجه 

بعيدًا عن الحوا
ضغط على الحشوة أثناء 

ص على استمرار ال
لتحقيق الحالة الهلامية للمادة. احر

إزالة الملاط الزائد، وحتى يتماسك الملاط تمامًا. 
		

 
.

ضوئي لجميع الأسطح، بما في 
ب ال

صلي
بعد إزالة الملاط الزائد، قم بإجراء الت

ت 
ف. يمكنك الرجوع إلى الجدول في نهاية هذا القسم لمعرفة أوقا

ذلك الحوا
صى بها **.

ب المو
صل

الت
		

 
.

صول على بريق نهائي 
ضل لديك للح

ف باستخدام نظام التلميع المف
قم بتلميع الحوا

ت النهائية للأجزاء المجاورة. وتأكد من 
عالي اللمعان. استخدم أشرطة اللمسا

انطباق السن وقم بالتعديل إذا لزم الأمر. 
IV

 
.

صق التاج بالغرسات
ل

	
 

.
انزع الحشوة المؤقتة. 

	
 

.
ت والبقايا من الغرسة. 

ف التي تختارها لإزالة الملاط المؤق
استخدم طريقة التنظي

	
 

.
ب من اختيارك.

قم بكشط الغرسة بالهواء أو قم بتخشين سطحها باستخدام مثقا
	

 
.

ف الغرسة جيدًا. 
قم بشط

	
 

.
ف الغرسة بالهواء. 

ويمكن تجفي
6

 
.

ب 
ِز سطح الحشوة حس ضعها في الحشوة للتأكد من أنها مناسبة. جهّ

ب و
ِ جرّ

ِعة.  صنّ
ت الشركة الم

تعليما
	

 
.

اختر درجة اللون المناسبة للملاط. 
	

 
.

ب 
ضع جهاز الخلط المناس

ب الهواء من المحقنة قبل الاستخدام لأول مرة. 
اسح

ب 
س في اتجاه عقار

على خرطوشة المحقنة المزدوجة عن طريق تدوير الرأ
ص فقط للاستخدام مع 

ص
الساعة. إنَّ جهاز الخلط ذا الفتحة الواسعة مخ

صة للاستخدام داخل الفم أو قناة الجذر.
َّ ص

ف المخ
الأطرا

	
 

.
ضمان تغطية 

وزع الملاط مباشرة على حشوة التاج أو على الغرسة، مع 
ضع الحشوة برفق على الغرسة، مع السماح للملاط بالتدفق 

جميع الأسطح. 
ف. 

من جميع الحوا

		
 

.
َّل إزالة  ض

صحيحة قم بإزالة الملاط الزائد. تفُ
ضع الحشوة بالطريقة ال

عند و
الملاط الزائد وهو في الحالة الهلامية، وذلك باستخدام مقلحة أو مسبار. يمكن تحقيق 

ضوئي 
ب ال

صل
ض بواسطة الت

الحالة الهلامية عن طريق إجراء معالجة مبدئية للفائ
ب الذاتي لنحو دقيقتين بعد 

صل
لمدة نحو ثانيتين، أو عن طريق السماح للملاط بالت

ضغط على الحشوة أثناء إزالة الملاط الزائد، 
ص على استمرار ال

ضعها. احر
و

ت المعدنية أو الظليلة للأشعة، 
وحتى يتماسك الملاط تمامًا. بالنسبة إلى الحشوا

ضوئي.
ب ال

صل
ب الذاتي دون الحاجة إلى الت

صل
ضع الت

تُ الملاط في و
سيثب

		
 

.
ضوئي لجميع الأسطح، بما في ذلك 

ب ال
صلي

بعد إزالة الملاط الزائد، قم بإجراء الت
ب 

صل
ت الت

ف. يمكنك الرجوع إلى الجدول في نهاية هذا القسم لمعرفة أوقا
الحوا

صى بها **. 
المو

		
 

.
صول على بريق نهائي 

ضل لديك للح
ف باستخدام نظام التلميع المف

قم بتلميع الحوا
ت النهائية للأجزاء المجاورة. وتأكد من 

عالي اللمعان. استخدم أشرطة اللمسا
انطباق السن وقم بالتعديل إذا لزم الأمر. 

V .
ترميم اللب

ب عند استخدامها مع التيجان 
M كمادة ترميم الل

axcem
 Elite صى باستخدام

لا يو
	الخزفية الفلسبارية بالكامل. 

 
.

صقة على تركيبة الأسنان. 
ضع المادة اللا

يلزم و
 

صى بها( أو 
O )مو

ptiBond U
niversal صقة

ويمكن استخدام المادة اللا
O. هذه 

ptiBond eXTR
a U

niversal أو O
ptiBond Solo Plus

ت. إذا تم استخدامها، 
صقة عامة مطعمة بالميثاكريلا

المادة متوافقة مع أي مادة لا
ضير 

صة بها. لتح
صقة العامة الخا

ت استخدام المادة اللا
فيرجى الرجوع إلى تعليما

O واستخدامها، يمكنك الرجوع إلى القسم 
ptiBond U

niversal صقة
المادة اللا

الثاني، الخطوة 	 أعلاه.
	

 
.

 O
ptiBond صقة

ضوء. بالنسبة إلى المادة اللا
صقة بال

ب المادة اللا
صلي

قم بت
ت 

U، يمكنك الرجوع إلى الجدول في نهاية هذا القسم لمعرفة وق
niversal

صى به*.
ب المو

صل
الت

	
 

.
ب بشكلٍ موسع بزيادة بمعدل وحدة واحدة.

يمكن إجراء ترميم الل
	

 
.

ب 
ب الذاتي لمدة 6 دقائق على الأقل ليكتس

صل
M بالت

axcem
 Elite اسمح لـ

صلباً. 
قوامًا 

	
 

.
صى به المدرج أدناه**.

ب المو
صلي

ت الت
ب وق

ضوء حس
ب بال

ب الل
صلي

قم بت

ت عمل المادة هو 	.	 دقيقة عند 		-		 درجة مئوية 
 ملحوظة: الحد الأدنى لوق

ب هو >	 دقائق عند 		 درجة مئوية 
صل

ت الت
ت(؛ وق

)		-		 درجة فهرنهاي
ف التخزين 

ت اعتمادًا على ظرو
ف هذه الأوقا

ت(. قد تختل
)		 درجة فهرنهاي

ودرجة الحرارة والرطوبة وعمر المنتج.

:O
ptiB

ond U
niversal صقة

صى بها للمادة اللا
صليب المو

* أوقات الت
ضوء 

ب بواسطة 
صلي

O للت
ptiBond U

niversal صقة
صميم المادة اللا

تم ت
ت/سم	 وإخراج الطول 

ضاءة لا تقل عن 600 ميجاوا
LED مع شدة إ

هالوجين أو 
ضمن نطاق 			-			 نانومترًا. 

ضوء 
الموجي لل

صليب
ضوء الت

نوع 
صقة 

صليب للمادة اللا
وقت الت

 O
ptiB

ond U
niversal

ضوء بإخراج 
O    )أو 

ptilux™
  

) ت/سم	
600 – 				 ميجاوا

		 ثوانٍ لكل سطح

 D
em

i ™
 U

ltra/D
em

i ™
 Plus 

) ت/سم	
ضوء بإخراج < 				 ميجاوا

)أو 
	 ثوانٍ لكل سطح

ِعة. صنّ
ت الشركة الم

صيا
ضواء الأخرى، يمكنك الرجوع إلى تو

ص جميع الأ
فيما يخ

:M
axcem

 Elite صقة
صى بها للمادة اللا

صليب المو
**أوقات الت

ضوء هالوجين أو 
ب بواسطة 

صلي
M للت

axcem
 Elite صقة

صميم المادة اللا
تم ت

ت/سم² وإخراج الطول الموجي 
ضاءة لا تقل عن 600 ميجاوا

LED مع شدة إ
ضمن نطاق 			-			 نانومترًا. 

ضوء 
لل

صليب
ضوء الت

نوع 
صقة 

وقت المعالجة للمادة اللا
M

axcem
 Elite

ضوء بإخراج 600 – 
O    )أو 

ptilux™
 

) ت/سم	
				 ميجاوا

		 ثانية لكل سطح

 D
em

i ™
 U

ltra/D
em

i ™
 Plus 

) ت/سم	
ضوء بإخراج < 				 ميجاوا

)أو 
		 ثوانٍ لكل سطح

ِعة. صنّ
ت الشركة الم

صيا
ضواء الأخرى، يمكنك الرجوع إلى تو

ص جميع الأ
فيما يخ

ف والتعقيم 
التنظي

ب أو سوائل الجسم الأخرى، استخدم حواجز واقية تسُتخدم لمرة 
ث المحاقن باللعا

لتفادي تلو
ب إعادة الاستخدام إذا 

ت نظيفة. وتجن
ص دائمًا على الإمساك بالمحقنة بقفازا

واحدة. احر
صبح المنتج ملوثاً.

أ
ص من المنتج

التخزين والتخل
ت إلى 

ت مئوية و		 درجة مئوية )		 درجة فهرنهاي
ب تخزين المنتج بين 	 درجا

يج
ب الحرارة الزائدة. للحفاظ على المنتج في حالة مثالية، قم 

ت(. تجنَّ
		 درجة فهرنهاي

صل درجة حرارته إلى درجة حرارة 
بتخزين المنتج في الثلاجة. اترك المنتج إلى أن ت

الغرفة قبل الاستخدام. واحتفظ بالمنتج في العبوة المعدنية الرقيقة قبل الاستخدام أول مرة. 
ضون 6 أشهر وقبل تاريخ انتهاء 

س الرقاقة المعدنية، استخدمه في غ
بمجرد فتح كي

صلاحية على 
ضع علامة تاريخ انتهاء ال

صق المحقنة. تم و
صلاحية المطبوع على مل

ال
ص السليم من 

ضمان التخل
صلاحية. ل

العبوة. لا تستخدم مادة الحشو بعد تاريخ انتهاء ال
المنتج، اتبع دائمًا اللوائح المحلية والوطنية.

K
ER

R
ضمان محدود – تحديد مسؤولية شركة 

ت الفنية من شركة Kerr، سواء الشفوية أمَ المكتوبة، 
ض الأساسي من التوجيها

يعُدّ الغر
ب الأسنان جميع 

مساعدة أطباء الأسنان على استخدام منتج شركة Kerr. ويتحمل طبي
ب لمنتج شركة Kerr. في 

ب الاستخدام غير المناس
ضرار بسب

ث أ
ت حدو

مخاطر ومسؤوليا
صر مسؤولية شركة Kerr، حسبما يتراءى 

صناعة، تقت
ب في المادة أو ال

حالة وجود أي عي
ب. 

ب أو جزء منه، أو إعادة سداد التكلفة الفعلية للمنتج المعي
لها، على استبدال المنتج المعي

ب إلى شركة Kerr. ولا تكون 
ب إعادة المنتج المعي

ضمان المحدود، تج
للاستفادة من هذا ال

ضية أو 
ضرار غير مباشرة أو عر

شركة Kerr في أي حال من الأحوال مسؤولة عن أي أ
KER أي 

R
صراحة أعلاه، لا تقدم شركة 

ص عليه 
صو

لاحقة. وباستثناء ما هو من
صريحة 

ت 
ت، سواء أكان

ضمانا
ف أو الجودة أو الملاءمة 

ص
ت المتعلقة بالو

ضمانا
ضمنية، بما في ذلك ال

أم 
ض معين.

لغر
ت تجارية 

O" هي علاما
ptiBond"و "U

nidose"و "M
axcem

 Elite"و "Kerr" َّإن
. Kerr C

orporation مملوكة لشركة
 "U

nidose"و "M
axcem

 Elite"و "Kerr" ت التجارية
وتم تسجيل العلاما

U( في 
.S. PTO

ت التجارية )
ت الاختراع والعلاما

ب براءا
O" لدى مكت

ptiBond"و
ت المتحدة الأمريكية والبلدان الأخرى.

الولايا

المحتويات
ض(

ف المزج التلقائي )عري
ف المزج التلقائي )عادي( 3. طر

1. محقنة )	 جم( 2. طر
ف قناة الجذر

ف داخل الفم 5. طر
4. طر

http://w
w

w.kerrdental.com
/sym

bols-glossary
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